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f  Antim al Bnzeului.
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Sofronie Architnandrit Coziel. 
Dositei Arch. Dolgopol.
Dositei arch. Ioant.

-- Grigorie egumen Bistriţei. 
=  Partenic egumen Strecliaei.

— Damaskin Areliim. Argeşului. 
=  Dionisie egumen Sfinţii.



NOTE.
' ' J

319 Actul acesta este scris pre pagina întăia a foiei 66, observând 
tot-o-dată, că acest numer de foie este intercalat între 57 şi 58, lip
sind 66 în şirul numerilor dintre 65 şi 67.

320 Scrisorea actului este cea rondă cu asverliturî, pre care noi 
le-am presentat în reproducerea actului.

321 Nota dela sferşitul actului, prin care se afirmă alegerea lui Ke- 
sarie, este adausă de o mână posterioră şi deosebită de a logofetulm, 
ce a scris actul în condică; şi tot-acestă mână a scris în act şi nu
mele lui Kesarie cu aluî Gerasim, după ce mai întăi a făcut doe 
răseturî. Alegerea lui Kesarie nu s’o fi făcut, ca alegerea tuturor ome- 
nilor de merit?... Voiesc să ^ic cu greutăţi şi resgândiri... Răseturile 
aceste dau loc la multe bănuele: mai ales că Kesarie a fost, cum

%
vom vedea, un adeverat om de merit.

322 Kesarie s5a suit pre tronul episcopiei de Râmnic la 1774 Ianu
arie 12 şi aremas aici pene la anul 1780 luna Ianuarie, când s’amu- 
ât către Domnul.

323 Kesarie, Episcopul Romniculuî, a fost în adever un om înveţat şi 
activ. Lui Kesarie, în unire cu succesorul seu, Filaret, Biserica româ- 
nescă datoreşce traducerea şi tipărirea Mineelor. In anul 1776 a tipă
rit Mi neul pre luna O c tom bre j în 1777 pre Noemvrie ; în 1779 cele 
de pre lunele Dekemvrie, Ianuarie, Fevruarie şi Martie ; iar restul de 
şese Minee Pa tradus şi tipărit Filaret succesorul lu! Kesarie. (vedi 
j-urn. Bis. ort. rom. an. V. pag. 315— 327; 445 — 463).

324 Puţin trebue să fi ştiut Kesarie al Romniculuî dintr’ale v ie ţe î; 
căci în cele 3600 şi ceva de note, de care dispuneau în respectul Epis
copiei de Romnic, Kesarie seîntâlneşcenumaide vr5o patru ori, şi atunci 
cu acte de skimburi de moşii. Totă atenţiunea şi-o avea concentrată la 
carte şi recomandând prefeţele dela Mineele, publicate de dînsul, noi 
presentăm aici un discurs la patronul episcopiei, care are valorea unui 
adeverat specimen de literatură românescă a secuiului al XVIII-lea, 
şi pre care şi noi Fam găsit într’un sbornic din biblioteca monăstireî 
Ţigăneşcî.
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Κ δ Β & Ν Τ  D E  ΦΟ.ΙΟΟ A U 1E Z A T  LUI 

K 8 B 2 N T A T  JJVNTP8  J A 8 D A  1111 I J O X B A J A ,  Ο Φ ^ Ν Τ δ -  

•I t f l  I E  P A  P A  Ν Ι Κ Ο Λ Α Ε ,  D E  Φ Ε Ρ Ρ 1Ι Τ Κ . Ι  E I 1I C K O -  

U M  Ρ Ί Β Μ Ν Ι Κ δ Λ δ Ι  K I P  K E C  A  P I E

D e  o napTe CTa npaBOCiaBrimi,  d e  a J T t  uapTe a p i a m i ,  Ka de  

Bop doBedi kk K s e x i m j  npaBOCjaBimii ,  i o t  a d e e i p ^ j ,  c x  ia



Kpedinjja n p a e o c j a B n i i u o p  ^ ιπ τ ιρ ίρ β ,  iap  de e o p  j j înmeja  ap ian i î  

n p e  npaeocjiaBniMi, K8 «ικίτβΛβ . ιορ  Β ΐ ρ φ ί τ « ρ ϊ ,  τμβΒ«β c i  ia 

ΠΒΤβpe e p e c s j  j o p  ; mi d e c n p e  n a p T e a  npaBO C-iaBni i i jop  e p a  

E e d o x i e  a j  Α η τ ι 'ο χ ίβ ϊ ,  iui A î a n a c i e  i e j  m a p e ,  m i  a j i j i  m s j g î  m -  

pinjjl c $ i n i | i ,  i a p  d ecn p e  n a p i e a  a p i ia n i . io p ,  p i c n s n d e a  A p i e .  mi 

si l  E j e n  ΦΟβρτβ .ptiBijjaT; m i ari,Ta m e n i e m s r s p i  as a p i r a T  a -  

i e c T  φ ΐ ί ο ο ο φ ,  m i aTiTa ^ in n o T p ie i p e ,  j]\n k s t  ne cnsne  icTopia, 
team κ ι  n p a B O C ja e n i i i î  a8 p i i n s c  Φ ίρ  de i \ i a c ,  .pn m « J T i  e p e m e .  

I e p a p x x a  NÎKOjae c i  CKOaii din  CK.isn, j a c i  n p e  E j i n ,  s i a m i  

npe A p i e .  Kan8j  e p e c R j s î ,  4>aMe m o n o m a x i e  K s d i n c s j ;  Bid  

a p x i e p e i î  i e i  n p a e o c j a B n i i i ,  c t .  p o a r t  j » î  D s m n e z e S ,  Ka c v i  ji»~ 

m i n e z e  r * n d 8J, r n i c i ’i dea  r b b m t  J u n r p s d e u iK id e p e a  r « p i i c a j e ;  

i e p a p x e j  z i c e  j » î  A p i e ,  τκ κρ β ζ ϊ  n p e  a n o c r o j î ,  tcpezî ne E e a n -  

r e ^ i e ,  ad«jjî a i n i n i e ,  κ ι  Πβτρ» a n o c r o jK J ,  ^ ιητρβεθτ  Φϋηά de  

X c .  Ksm J|u K pede ,  aS m i p T s p i c i T ,  t »  en j î  ΦΠ8Λ jibî D xna-  

n e z e s  l e j e î  Bis, aneaCTb m ipT K pican ie  a 48Ϊ, as npiimiTO X c ,  

mi i - a s  z i c ,  t s  e | ] j î  Ι Ιβ τ ρ 8 , mi ne  a i e a c r i  n ia T p i ,  adoK i  n p e  

m ip x H p ic ip e a  Ta, Kape mai ηπ>ρτ8 ρία'τ Φϋδ a j  .isî D B m n e z e s ,  

Bois zid i  BicepiKa,  mi b o îs  ^νη τιρ ΐ  Kpedinjja, acKSJT% A p i e ,  

i l e T p s  j a s  nvtpTapiciT ΦΪ8, ne  d&m> dap  Ksm z in î  γκ,μϊ φϊκ a d e -  

B ip a T .  A c e m e n e a  Ka a q e c T e a  n e n e m i p a T e  d o n e z i  i - a s  a p i T a T ,  

dap e i  Ka o a c n i d i  a c s p z i n d ,  j a  a p i T i p L i e  a n e c i e a ,  ks  m s J T e  

Φβ48ρϊ de T u m i i i p i  pe. ie  a j e  οκρΐπτδρίϊ ,  s m i u e a  a e p 8ji K8 rj ia-  

e s p î  de  X 8 Je .  I e p a p x s j  d i z n i d i H t d s i n d a c i  de  a maţ Tphţie n p e  

A p i e  j a  a d e e i p ,  c i  s m n j e  de φ ο κ β λ  p i e n e i ,  c i  Ksnpinde de  

dpeaiiTa i«H im e,  B i z d s x s j  de κ ι τ ρ β  A p i e  i c i  nape o n e r p e a . 1 1  ; 

npe A p i e  j|M c 0 K0 Teffle Ka n p e . j in c K m C a T !m a ,K i  πρβκκηι CaTana  

as rxndiT K a c i  m iK i i io p e z e  c j a e a  D r m n e z e i p i î ,  z i K i n d ,  πδΐιβΒΟΐδ 

cK asnsj  m i e s d e a c s n p a  Ίβ.ΐκΐ n p e a  - p n u j j a T ,  ama mi A p i e ,  din zidi-  

Top is  .)\j n o r o p a  n e  φϊιβλ  j b î  D s m n e z e S  l a c T a p e a  z i d i p b o p ,  mi  

a m a  a n p i n c , c i  m i n i K i ,  j o e e i u T e  K8 n ; i n i a  n p e  A p i e  ,]in o s p a z ,  ne  

118 a e e a  p s m i n e ,  na  c i  ajKiT«iaCKi KBBime .pn n o i p i e a  i e j « î  

ii e  J i -as  îijKTbTsiT πβητρχ  c j a B o c jO B ie ,  iap  η» πβητρ« χ8Λτ>. A x !  

I e p a x e  ai rp e iu ÎT ,  a î  κ ι . ι κ « τ  n p a e i j a  n o j i T i q e i C K i ,  ai'ii ja  c o ~  

s o p  ct> ηΦΛ% ^vrmbpaT, mi ^ in a in T e a  4v n n i p a T 8J 8Î n im i n e a  n8 

n o a T e  ci.  a i i n r b  nini κβ m i n a ,  n i i î  K8 k s b i i i t s j .  E s n s ^ i s ,  z i4 e
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lepapXHji, npaeija noji'ri'jeacKTi πκ c i  ποτρίΒθτπβ kk npaBija

BÎcepiqeacKT,,  mie -pmî ηρητι» i c T o p ia  B i c e p h i i ,  κχ προροκκΛ
p i e ,  a n p in c  Φϋικί de ρ έ β π έ ,  aS ττ,ίβτ npe aqei n p eo i j î  aî p s -

m i n e i ,  qe ct,  jjnidna jikî B n a j ,  iap  n» a m  Dumnezeii, as doapi»

mi Apie ns ec^e «η πρβδτ aj p«minet  ̂ nep^minxndscT» a n«mi
zid i î  npe φΠκλ jîsî DsmnezeS; eS njiS kx mi ΙΙβτρ» din ρτ,Βητ»
Φίίηθ πορηΐτ aS ττΛητ κκ caBiea spenea  cjyţiiî apxiepeKJîrî, K^nd
s p e a  ct> n«e  mxna n p e  Xc. c t . ’j  npinzx^ mi Apie as n« ecTe
Ka sn n p e o r  c«n«c  a p x i e p e x j s j . ,  mi  ct> ^ în d p x z n e m e  a r p x i  k b - 
Βίητβ de xkjt> j|\n n o r p i e a  j « i X c . AdeBxpaTtfjm ^ p x i e p e s ,  A x ,

snde eqgî Iep ap x e  ^in Beansji de aKsm,Ka e t a p e i  j a  m s ju u K x
m  n o a T e  a φϊ qine-Bamî, mi n o i i m o c  mi BicepiKOc, KT>qî kt.
πο,ιίτίκη q ep e  eib Φίϊ jjvnr^dKÎTopis Ja m«jiTe a j e  KpedinHii,  iap
BicepiKa .pnB^ijt  ct, φιϊ ne  ^ η η τ ,ρ τ ίη ίτ ο ρ ίδ ,  πολιτικά Ba c x  φίϊ
8(ΐί3Φοροο, adeKi, Ksm ce Ba j|inTT>mnja a j e  Kpedinijei, ct> φι*ϊ
πρπππτορϊ,  B icep in a  j e a n .  Ka niqi ο î o t t > ( c t â  qipTT,, ct> m

d e z i e y e  Φ^p^b KKBiinijT,, dapi ,  a q e c r e  n o p n ip i  q ine Ae  j | indpen-

τβηζτ , ,  p^Bna. p&Bna, ec T e  ο ε κ η χ τ β τ ο .  npe  Kape,  q e j  qe m  o a p e ,

η» n p iq e n e ,  ηβητρκ a q e e a  n p e  anocTO^î,  npe  i e p a p x î ,  npe

m «qeniq i ,  qe k^jkb  J iejjue n o j i m e n j i , ct, jjinnoTpiBia j | \n-

m>pa|juop, η β η τ ρ »  j e ţ i e a  j s î  X c .  m i  qel  qe n« Kfinonjea p&Bna

j o p ,  o n s m i a  neBîsnie ,  dap psBna ecTe qea qe n ’a« jibcaT, din

qeje  mai m i’n a je  Kpedinjjei, a m  ct> nponoBedni, mi din qe^e

mai miqî a j e  jieţuî a ηκ ct. n x z i ,  mi din q e j e  qe c s h t  cn p e

φ ο λ ο ^ λ  BeqinKjm a m  ct.  onpi  ; de a q e a c r t  ρ&Βητ, Φiind a -

npinc TepapxKj, npim'mb κέχττ» Ka CT>’ mî dea τρ*η»ι  ct>S 41η npi-
m e ^ d i e ,  mi qe aJirt  mnî βκπτ, n p iq im , ,  de k s t  j|\n coBop?ţ.i Νικβϊ·>
snde  e p a  din τ ο π τ ι ,  cT p sn r n î ,  jj\nninTea τ « τ « ρ ο ρ .  ct» ct»

aTÎnrx de n p a e i j a  nojiiTiqescKT,. ct» npiimeacKT, mi ci> ct, n p i -

me?Kd«iacK^, πβητρκ Kpedinya qea dfimnezeencKib, Kt φπ«λ  k?î

Tarx i  .ţinTOKma c t  ct> npocn»BeacKi». Es K^nd cokottck?? kt>

i e p a p x s j a »  ap^TaT aqeacT^ p x B n x .  KKjjvncsmî npim eacdie ,  n e n -

τρ» c i a e a  d « m n e z e i p i î ,  m  φθκ m i p a p e ,  K^qî t c i j î  n o i .  m î  ks

rp«n«J ini κ« ο«ΦΛβτ«Λ, c s m e m  d a i o p î  Ka n i c g î e  zidipi^ a n e

da npe ηοϊ ηβητρδ z id i îop«;K  Ka n inje  pT.cK8mnT>pai|Î kh c s n ţ i e ^ e

φϋ»Λ8ΐ Dbmnezes, mi a ne Btpca cainţieie nemp» cjaBa Φϋ^δϊ;
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ea r x c e c K s  e p e rn e  de m i p a p e ,  oii BpedniKTb de ja t id i» ,  KT>nd 

b x z 8 n p e  I e p a p x b J  π ο ρ η ί τ ,  k s  aqeacTX ρ&Βητ>, mi π β η τ ρ κ  φ ο -  

j o c j u ,  mi izBbBipea  a n p o a n e j s î  ct>§. Ε κ ο τ β φ ϊθ  οπ>ηΊ>ηίτορί«Λ 

M i p a j Î K e î ,  x o r b p a r a e  n p e  doi  c n p e  o c x n d a  m o p a i l ,  ţ re jaT&j ^\î 

d«ce  j a  jokSji  q e j  χ ο ττ ,ρ ι> τ  d e  n i e p z a p e ,  j|vî ^ η ν ο η κ η κ β ,  j e  

j e a n b  n rb in i j ie ,  i e  j e a n >  ok î î ,  o c t n d i i j i î  n j & n r ,  m i  a j e a p n b  k b -  

τ ρ β  Iep ap X H J ,  m i  Ka Ki>nd .Jap φι ρι>ηΐτ n p e  jjinctfuu e j ,  a m a  

Ksm c ’as  8ΦΛβτ, Φ ί ρ  de  o p ^ n d « i a J a  c a ,  n« zitEOBenţe a m e p y e  

π&ητ, j a  aqe* λ ο κ ,  mi ks m i p a p e  τ κ τ κ ρ ο ρ  q e j o p  q e ’j  B ed ea ,  a~ 

HiMiije Aa aok v a  o c b n d i y i j o p ,  mi de j o k  c% p ih n e z e a n je ,  i e a  

c a B i i j e  din  im b in i ie  v e j i a i j i j o p ,  q e j e  m u u K a  ^in B i z d * x  m i 

m e n j e n i^ p e a  m a i  j |vnTtî,  ks  qe κίπ d e o d a n ,  ct> ia  n a n e i e j e  o -  

c tn d i i j i j i o p .  IzBTbBegie n p e  qeî j e r e u i ,  d e z j e a ™  n p e  qeî  o -  

c ^ n d i g i ,  mi .βηφρίκοηιαζν» npe pe- Jay i ,  q e j o p  o c i n d i u î  d ^ p ^ e r n e  

B i a g i , ,  i a p  ţ i e ^ a ja u o p  ^ î n r p o z i p e  de m o a p i e ,  qeî izBThBiijî k«  

j iaKptrni 4U  ntsmecK* izBbBÎTopi« ,  ţ j e j a î j i î  ct> ^ η Φ ρ ί κ ο η ^ ζ Ί ,  de 

d i ,n c » j  Ka de »n CTi>m>niTOpi§, dTi>nd npe a a j o p  nopM iqÎTopis*

O ! ρ&ΒηΊ> Κίδτ e c î e  de m ape  n s i e p e a  T a ,  τκ dai κ ^ β λ π τ  de J|in— 

B'BU'BTSpt A‘ă Hei Μβ 11 ΐ Π Ϊ̂β Κ ίψΤβ,  IUÎ CT> ·]\ΠΠΟΤρίΒβΟΚδ ΦΙΛΟ-

ο ο Φ ίΛ ο ρ ;  T S / p n a p n i e z i  m ^ i n n e  q e . i o p a  qents  π ο τ  ct> j e  m i m q e ,  

m i  d aS  p ^ z B o i g  jjui noTpiBa Bieyiî u;i a m o p i j i î ;  TpeBtfinqoaCT» 

enjî jia q e î  qe c w k c c k k  Bicepiqiî ,  Ka c i ,  i z E ^ B e a c κ %  m > n x i s i i e  

nO iiT ie î ,  T p e B * i n q o i » c t  e n j i  j a  q e î  q e  cjnsjKecK» Bicepiqiî ,  n e n -  

τ ρ »  j | \nnp0TiBiT0pii Bicepiqi î ,  p&Bm, π β η τ ρ »  j | \ndpenTapea  K p e -  

d i n i j e ] ,  p x B n x  m i  π β η τ ρ «  i z B ^ B i p e a  η ΐ π χ ο τ κ ί ΐ ί ΰ ο ρ ,  c m t  d o i  

c r t i n !  ^vn Kape p x z i i n t n d  t o t  B i n e l e ,  m>cTopi« j  q e j  E«n,  n p e  

« n s j  kîî o  m i m ,  n p e  aJTKj k s  a j T a ,  τ ρ β ε κ β  CTb’î ^ i n B p x u i m e z e ;  

c t n T  doi»  a p i r i î ,  kh K a p e  n o a î e  ct> z B o a p e ,  m i  ct> ajK«nrib  a a 

qaTa n b C T o p i jo p  d i n  q e p iS ,  « n d e  j jv n K o p t fn e a z x  nbC T opi« j  q e j  

a d e e x p ^ T ,  kh a q e c î e  d o x  a p i n î  a i e  p s e n e î ,  aS zBKpaT κ ^ τ ρ β  

q e p i s  B a c i ^ i e  q e j  m a p e ,  ^vrinpoTÎBind^ct E p e î i q i i o p  m i  j s î  

B a J fe c  ^ v n π ^ p a τ  ; m  a q e c T e  d o t  a p i n î ,  a s  ZB«paT κτ»τρβ q e p i s  

F p i r o p i e  b t o c j o b b j ,  CKpiind ^in ποτρίΒη a p i e n î j o p ,  iui a jîsî 

I s j ia n ^ v n n ip a T :  k» a ^ e c r e  d o i  apinî  a^ZBxpaT iui l o a n  Z ja T a s c T ,  

CKpiind ιη«ΛΤ π ο π τρ κ  n p a e o c i a e i e ,  mi ^vnn oT piB ind »^  E d o z i e i  

j jv n n ip iT e c e l .  D a p  τ δ ί δ ρ ο ρ ,  ^indpi>i5neacK a z i i e ,  Kt n i j d t  as
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φ οοτ  Iep ap xK j .  E 8 i i c m d  n o i a n s i  « a n T e j o p  jibî, φ η τ ρ »  icape 

c r p u s i e i g e  p s e n a ,  m e p r s  κ3 minTea jia qe ia  ne a s  ap iT aT  j|\n 

N iK eia ,  iui j a  ne ia  i e  aS a p i T a T ,  i z s i e i n d  npe i e !  o c ri , i ,diyi.  iui 

Kand ,ρ,Λ b i z  Jjvn N iK e ia ,  414 c 0 K0 TecK8 ks p i e n i ,  Ka an a n o c -  

TOi,  uii K8 icnp'bBÎpe mi iSKpape j|\nTOKma Ka m x j y î  n n o c T o j î ,  

ΚΊ.ΊΪ anocTOJif aS ^ νη πιρ υ ΐτ  o i . p y i j e  i s m i i ,  i a  n p o n o e e d n n i e a  

ι ο ρ ,  m l  l o a n  as i s a T  n t p j j i j e  A c i e i ,  Π βτρδ  a» n p o n o e e d f  iT Ci-  

p i e a ,  mi I l a i e c T i n a ,  T o m a  as npon oB ed s iT  India mi E T io n ie a ,  

iap I e p a p x s i  aS mepcS φ η τ ρ κ η  iOK, ^ η τ ρ «  Kape epn τοθττ ,  j s -  

m e a ,  a» m e p c  i a  N iK e ia  snde  c i  c T p i n c a c i  n o p o d  din ToaTe  

a i p j j i j e ,  a e  s n d e  aS φ ο ο τ  * i e n j e  Kape a n o c r o j ,  .pnainTea a 

• r o a n  i s m e a  as ap iT a T  a d e e i p s j ,  a» ^vnKpedinjjaT np.iBOcjaeia  

mi am a c î n r s p  aS nponoBed«iT  i a  a r i T a  i s m e ,  j a  Kape c ’as  

. ţ m m p j j i î  m s i j j î  anocTOjiI. K s  a i e a c T i  p s e m ,  ^vj npimecK t o i j !  

an ocT O ii i  ^vn l e a T a  jiop. l a p  Kind m i  s î t  j a  I e p a p x a j ,  κ ι  ag 

a i e p r a T  de as  j s a T  c a s i e a  din m i n a  ţ i e j a ţ ţ i j o p ,  Ka c i  i z B i e e a c K i  

n p e  i e i  o c i n d i u ! ,  e s  m i  n n d e c K S  a ’i  c o k o t î  jjuiTOKina m s i e n i K ,  

κ ι  «fine n s  fflie κ ι  p e i a j j i î  c î m t  i a  n opsn q i  ψ η Φ ίβ ρ Ε ίη τβ ϋ ϊ ,  mi  

a * a p i  din n o p s n q i T o p i î i o p ,  i a  ai{j i i  n s  c « n T  nieKajj î ,  a s d o a p i  

n» cap  Φΐ BSTST n o p n i  acsnpa  I e p a p x s i s î ,  a n p i a z m d K C i  de 

m s c T p i p i j e  i » î ,  i e i  i e  i  as  o p in d a i T  i a  a iea c -T i  o c m d i  p s m i -  

m n d s c i ?  AS d o a p i  n s a p * i  m e j g e m i y i T  ^in m s i t e  Φβ,ιχρί η χ ρ ϊ  

κ ι τ ρ β  j |inni>pi(iie ? dap  i e p a p x s i  n« i e a s  c o k o t î t ,  i e - a s  c o -  

KOTir, . i e - a s  r i n d i T ,  d ap  as χ ο τ ι ρ ι τ  i z E i B i p e ,  m i  am a  aS epsT  

a npi i in i  iui s c e p i e s i p e .
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LXXXIII.
ΚΑΙΣΑΡΙΟΣ ΕΛΕΩ ΘΟΥ ΓΠΟΤΗ 

ΦΙΟΣ ΤΗΣ ΑΠΩΤΑΤΗΣ ΕΠΙΣ

ΚΟΠΗΣ ΡΙΜΝΙΚΟΓ ΙΔΙΑ ΧΕΙΡΙ 

ΠΡΟΕΓΑΞΑ.

K ESAR IE CU MILA LU I D- 
ţ>EU A L E SU L  S-TEI E PISC O 
PII A ROMNICULUÎ CU MÂNA  
PROPRIE AM SCRIS (PRE- 
SEN TAT ACESTE CUVINTE).

(Urmeză apoi simbolul credinţei 111 limba greca 
şi confesiunea tradiţiuneî bisericesc!, din care noi re
producem partea de pro urmă cu iscălitura în fac
simile) :
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___Προς τοότοις καί & κέκτηται
προνόμια ό θρόνος τής μητροπόλεως 
οογγροβλαχιας καθομολογώ δίαφο- 
λάττειν κατά πάντα τρόπονάπαρεγ- 
χείρητα εν δλη μοο τγ) έπαρχία εως 
αν μοι το ζην καί τ<) πνείν παρΫ]

1774 Ιαννοοαρ 12.

.. . Lângă aceste şi câte prero
gative a câscigat tronul Mitropo
liei Ungro-Valachiel mărturisesc, 
că le voiu păstra în tot kipul ne
atinse în totă eparchia mea, cât 
îmi va presta a trăi gi a respira-

1774 Ianaar. 12

NOTE:

525 Aceste doe acte sânt scrise pre pagina adoa a foieî 66.
326 Scrisorea actelor este cea grecă rondă.
327 Decă Kesarie a scris actele confesiunei sele dela chirotonie în 

limba grecă, acesta a provenit numai din causa influinţeT celei mar 
a grecismului, şi nu că el era grec de origine.

LXXXIV.

ΕΚΘΕΣ1Σ ΑΛΗΘΗΣ ΤΗΣ Α
ΠΟΔΗΜΙΑΣ TOT ΠΑΝ ΙΕΡΟΤΑ
ΤΟΙ ΑΓΙΟΓ ΟΠΎΡΟ-ΒΛΑΧΙΑΣ 
ΕΙΣ ΠΕΤΡΟΓΠΟΛΙΝ, ΑΠΟΔΗ
ΜΙΑΣ, ΕΠ ΩΦΕΛΕΙΑ ΤΟΓ 1101- 
ΜΝΙΟΓ ΓΕΝΗΜΕΝΗΣ, ΑΛΑ 
ΟΓΚ ΑΛΛΩΣ, ΩΣ ΤΠΑ1Ν1ΤΤΕ 
ΤΑΙ ΕΝ ΤΗ ΕΚΘΕΣΗ ΑΓΤΟΓ 
Ό  ΠΑΡΕΙΣΦΡΗΣΑΣ ΚΓΡ ΓΡΗ. 
ΓΟΡΙΟΣ.

ECSPUNERE ADEVERATA  
DESPRE CALĂTORIA INALT  
PREA SÂNŢITULUl MITRO 
POLIT AL UNGRO VALACHI 
E l LA PETERBURG; CĂLĂ
TORIE, FĂCUTĂ PENTRU FO 
LOSUL TURMEI, ŞI NU P E N 
TRU ALT CEVA, DU PRE CUM 
SE LAUDA IN ECSPUNEREA  
SA KIR GRIGORIE.

N O T E :

*** Acostă ecspunere trebuea să se scrie pre foia a 58 a condicei.
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fftre a II înse scrisă. Foia este albii şi lăsată, se vede, anume pentru 
acest scop.

îs» Trebue să notăm, că la anii 1770 în Ţera românescă erau doi 
Mitropoliţî cu numele de Grigorie. Un Grigorie a fost cel care din 
episcop al Romniculuî a ocupat tronul Ungro-Valachieî, despre care 
tracteză actul, publicat de noi sub No. L X X X I, iar al doilea este cel 
ce s ’a dus la Peterburg cu M. Cantacuzino, ctitorul Monăstirei Sinaia 
şi cu Nicolae Brâncovenu. Ecspunerea de mai sus trebuea să tracteze 
despre folosele, ce, dupre Grigorie, aducea Ţerei politica rusescă, în 
secuiul al XVIII-lea; şi noi adăugăm: pecat că nu ni s’a conservat 
şi v^ederele boerilor faţă cu politica rusescă din Ţeră....

LXXXV.

ΙΣ Ο Ν  Α Π Α ΡΑ Α Α Α Κ ΊΌ Ν  
ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΚΗΣ ΕΚΔΟΣΚίΙΣ, 
ΕΙΣ ΤΟ ΝΑ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑ  
ΘΗ Ο ΠΡ. PIMNIROT ΚΤΡ ΓΡΙ- 
ΓΟΡΙΟΣ Μ ΗΤΡΟΓΙ Ο Α ΪΤ Η Σ ,  
ΕΙΣ ΚΑΙΡΟΝ ΟΠΟΤ ΕΑΕΙΠΕΝ, 
ΩΣ Γ1ΡΟΙΣΤΟΡΗΣ AM ΕΝ.

Της ποιμαντικής προστασίας, 
καί Αρχιερατικής χάριτος άναγ- 
καιοτάτης ουσης παντί τω χρισ- 
τονύμω πληρώματι, ώ σθ’ οτε 
μή πάρεις μηδέν των άλλων θεί
ων και ιερών τελετών διενεργεισ- 
θαι άδύνατον. Τή γάρ ταύτης ε
ξουσία καί χάριτι και τήν ίερωσύ- 
νην έπιχορηγεισθαι, καί τά άλλα  
πάντα τά θεία <ραμέν, καί έκκλη- 
σιαστικά οσα προς σωτηρίαν συμ
βάλλεται τοίς εύσεβέσι, διενερ- 
γεΐσθαι πεποιστεύκαμεν, μηδεμιαν 
άνάγχη των κατά μέρος παροικιών 
τε καί επαρχιών υστερεΐσθαι της 
τοιούτης πνευματικής προστασίας, 
καί χάριτος, ο καί οί θειοι καί ιε
ροί κανόνες άποφαίνονταε. ’Επαρ
χίαν μή διαμενειν άπροστάτευ- 
τον έπί πολήν χρόνον. Τής ουν j 
άγιωτάτης Μητροπόλεως Ούγγρο-

COPIE ECSACTĂ D E  PRE
ECDO SUL P A T R I A R C H A L
CA SA SE STABILIASCE F O S 
TU L EPISCOP AL ROMNIOU
LUI D. GRIGORIE, MITROPO
LIT, IN TIMPUL CAT A L IP 
SIT, D U PR E CUM AM ISTORI
SIT MAI SUS.

Stăpânia turmei şi darul ar- 
chieresc este idrte necesara 
fie-căreî turme creştinescî, în* 1 7
cât nu se pare imposibil de 
efectuat nimic din divinile si«I
sântele servicii. Deci de stă
pânia şi darul acestei (archie- 
rii) legându-se si sântirea, si 
dicem tote cele divine şi bise
ricesc!, câte sunt necesare pen
tru mântuirea celor pioşî, tote 
aceste noi credem, că trebuesc 
efectuate şi nu este nici o ne
cesitate, ca parocliiile şi epar- 
cliiile cele particulare să se lip- 
siace de un ast-feliii de lucru 
spiritual, ce şi divinele şi sân tele 
candne îl poruncesc, Să nu 
fie nici o eparchie fore de stă
pân mult timp. Fiind-că acum 
Mitropolia Un gro - Val achi eî a
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βλαχίας άπροστάτευτον διαμεινά- 
σής ήδη, ώς εγνωμεν, και χρείας 
ουσης καταστήναι εν αυτή ποιμένα 
και προστάτην ίκανον, και αξιον 
εις ποιμαντικήν έπίσκεψιν του λο
γικού εκείνου ποιμνίου, ναι δη καί 
κ τά τήν έπιχρατήσασαν συνειθει- 
αν προηγηταμένης τής κατά τό
πον εκλογής γνώμη του τε υψη
λότατου καί εύσεβεστάτου αύθέν- 
του καί ήγεμόνος πάσης Ούγγρο- 
βλαχίας κυρίου κυρίου Ιωάννου 
Εμμανουήλ βοεβοοα, υίοϋ κατά 
πνεύμα αγαπητού καί περιποθή- 
του τής ήμών μετριότητας καί 
συναινέσει του τε ιερατικού κατα
λόγου καί του εκεί σε χριστονυ- 
μου πληρώματος, εύρηται καί με- 
μαρτύρηται άξιος ό πρ. ριμνίκου, 
Κυρ Γρηγόριος, διά τοι τοϋτο γρά- 
οοντες διά του παρόντος συνοδικώς 
μετά των περί ήμας ίερωτάτων 
αρχιερέων καί υπερτίμων τών έν 
άγιω πνευματι αγαπητών άδελ- 
φ:ον καί συλλειτουργών, έπιτρέ- 
πομεν, καί άδειαν παρίχομεν ύμΐν 
τκς θεοφιλεστζτοις έπισκόποις 
της υποκειμένοις τή αύτή μητρο- 
πόλει Ούγγροβλαχίας, τ ο τε ριμ- 
νίκου καί τ:3 μπουζαίου, ετι δε 
καί τοίς λοιποΐς έκεϊσε παρευρισ- 
κομένοις άρχιερεύσι, τοίς έν άγίω 
πνευματι άγαπητοίς άδελφοϊς καί 
συλλειτουργοις, όπως συνελθόν- 
τ*ς εν τινι τών αυτόθι ιερών ναών, 
έκτελήσητε ψήφους κανονικάς κα
τά τήν εκκλησιαστικών διατυπο- 
σιν, καί διά τής χάριτος του πα
ναγίου καί ζωοποιού πνεύματος 
καταστήσητε τον ρηθίντα πρ. 
ριμνίκου κυρ Γρηγόριον γνύσιον 
πνευματικών προστάτην καί ποι
μένα τή ς  άγιωτάτης μητροπόλε-

remas fdră de stăpân, dupre 
cum ne-am încunoscinţat, şi 
fiind nevoie, ca să se stabilia- 
see acolo păstor şi stăpân vred
nic şi capabil de episcopia păs- 
torală a acelei turme cuvântă- 
tore, şi deci dupre usul stabi
lit, avendu-se şi alegerea loca
lă în opiniunea prea înălţatu
lui şi prea piosului stăpân 
şi Domnitor al tdteî Ungro- 
Valachii, D. D. loan Ema- 
noil voevod, fiiul cel prea iu
bit şi mult dorit al smereniei 
nostre si cu consimtimântul5 ■»
clericilor si a comunităteî ceî 
creştinesc! de acolo, s’a aflat 
şi s’a declarat vrednic fostul 
episcop al Râmnicului, D. Gri- 
grorie, şi de aceia noi, cu acostă 
gramată sinodală a prea sân- 
ţiţilor de pre lângă noi arehie- 
reî şi prea onorabili şi prea 
iubiţi în s, Duch fratî si coli- 
turgisitorî, permitem şi dăm 
voie voî prea iubitorilor de 
D-deu episcopî, cei supuşi mi
tropoliei Ungro-Valachieî, a- 
dică a Romniculuî şi a Buzeu- 
luî, încă şi celor-laltî archie-

n ’reî aflători acolo, celor în s. 
Duch fraţi şi coliturgisitori, ca, 
întrunindu-ve în unul din sân
tele templurî de acolo, să tra
geţi sorţii canonici, dupre pre- 
scripţiunea biseric^scă, şi cu 
charul pre sântului şi de vi£ţă 
iăcetoruluî Duch să stabiliţi 
pre menţionatul fost alRomni* 
cului, D. Grigorie, stăpân spi* 
ritual legal şi păstor al Mitro
poliei Ungro-Valaehieî, ca cel 
ce se bucură de multemire?
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ωςταυτης ΟύγγροίΓλαχίας, άτε δή 
στεργόμενον κατά κοινήν εύαρέσ- 
τησιν, του τε ύψηλοτάτου αύθέν- 
του και του ιερατικού καταλόγου, 
και δή και του λοιπού χριστι^νύ- 
μου πληρώματος καί λογικού ποι
μνίου τής αυτής έπαρχίας, ώς 
έ'γνωμεν, οστις κατά τήν διδομέ- 
νην ήδη παρ ’ήμών συνοδικήν ταυ- 
την άδειαν κατασταθε'ΐς γνήσιος 
πνευματικός καί προστάτης τής 
έπαρχίας ταύτης έχει ποιμένειν 
εύαγγελικώς τό έν αυτή λογικόν 
του Χρίστου ποίμνιον, εύλογεΐν τε 
καί άγιάζειν, καί πάντα τά λοιπά 
έκτελεΐν, οσα άρχιερεύσιν άνήκει, 
μνημονευόμενος έν πάσαις ταΐς 
ίεραΐς τελεταΐς καί άκολουθίαις 
ώς νενόμισται. Εις τούτο γάρ έγέ- 
νετοκα'ΐτό παρόν ήμέτερος πατρι- 
αρχικόνκα'ι συνοδικόν τής έκδόσε- 
ως γράμμα, καί άπεστάλη ύμΐν 
τοίς συναδελφοΐς άρχιερεύσιν εις 
ενδειξινκα'ί άσφάλειαν. Έ τει αψο~ 
κατά μήνα Ο’κτωβριου.

ΝΟΤΕ.

comunii, atât a prea înălţatu
lui Domnitor şi a sânţituluî 
cler, precum şi a celia-lalte co
munităţi creştine şi turme cu» 
ventătdre a acestei eparchiî, 
dupre cum cun<5scem, care sta- 
bilindu-se, conform cu acostă a 
n<5stră voie sinodală, (părinte) 
duhovnicesc şi legal şi stăpân al 
Eparchieî aceştia, are a păstori 
evangelicesce turma cea în 
Christos cuventăt(5re, bine-cu- 
vântând şi sânţind şi efectuând 
t(5te cele-lalte; câte aparţin ar- 
chiereilor, pomenind la t(5te 
sântele ceremonii şi servicii, 
dupre cum s’a obicinuit. Pentru 
acesta deci s’a făcut şi acesta 
presentă a n<5stră patriarchală 
şi sinodală gramată şi s’a tri
mis voî confraţilor archiereî 
spre notificare şi asigurare.

In anul 1770 luna Octom- 
vrie.

550 Actul acesta este scris pre pagina în tăia a f0ieî 59 din condică 
m  Scrisorea actului este cea grecă rondă.

LXXXVL

Ms το νά μην ευρεθη κανείς τών 
έπισκόπων, ώς του μέν ριμνίκου προ· 
αποθανόντος οΐτοι του Κυρ Παρθε
νίου, τοΰ δέ μπουζαιου κόρ Κόσμα 
μετά τών στρατευμάτων συναχωρή- 
σαντος, ή εκδοσις ή πατριαρχική δεν 
έοάλθη εις πράξν, μή δε έτόλμησε 
τι τών τελετών διαπράξασθαι όκύρ 
Γρηγοριος, εως της 6 ας εισόδου τών 
ρουσικών στρατευμάτων εις τον  τό
πον, δτε προφθ·άσας καί επίτροπος

Fiind că nu se afla nici unul din 
episcopî; fiind că al Romniculuî 
murise, adecă D. Partenie, iar al 
Buzeului, D. Cosma, plecase cu 
oştirile ,· ecdosul patriarchal nu s?a 
pus în pactică, nici a îndrăznit D. 
Grigorie a efectua vre un serviciu, 
pene la intrarea a doa a oştirilor 
rusescî în Ţeră, când a sosit şi e- 
pitropul eparchieî din partea păs
torului legal, ce atunci se afla în
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τής έπαρχίας πεμφθείς παρά τθ’> 
εν ΙΙετρουπόλει ενδημοΰντος τότε 
γνησίου ποιμενος, ό . . . Φιλάρετος 
α ί τελετήν ευχαριστείας πρ«ς
έποιήσατο έν τ η .................. διά τήν
ευτυχής είσοδον τών στρατευμάτων 
τών εις κατ' επιταγήν τοΰ τότε κο- 
μανδίρος καί μπριγαδιέρος, Ιωαννου 
Βασιλιεβιτζ Γουδονόβιτζ, τού κυρ 
Γρηγορίου ποοεξάρχοντος, καί τήν 
τοιαύτην ευχαριστείαν 8ΐαπράξαμεν.

Peterburg,. . .  Filaret a făcut în 
tai rugăciune de mulţeinire c.-itrc
D-<Jeu î n ..............pentru întrarcu
fericită a oştirilor, celor aflatore 
sub poruncile comandirului şi a 
brigadierului de atunci, loan Va 
silievic! Gudonovicî, şi pentru 
proeesarchul, D. Grigorie, şi ani 
făcut şi noi o ast-feliu de mulţc- 
mire.

N O T E :

332 Acesta notă cu lipsurile, însemnate în reproducerea nostră, este 
scrisă pre pagina întăia a foiei 59 şi terminată pre pagina a doa a 
aceliaşi foi.

333 Nota, cum vedem, represintă modul aplicare! ecdosuluT patriar
chal cu serviciile divine, efectuate cu ocasiunea întrărei a doa a oşti
rilor rusesc! în Muntenia.

L X X X V I I .

ΟΤΙ ΔΕ ΚΑΙ O ΑΓΘΕΝΤΗΣ 
ΜΑΝΟΓΗΑ ΒΟΕΒΟΔΑ ΚΑΤ' Α
ΝΑΓΚΗΝ ΚΑί ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΣ 
ΕΚΑΜΕ ΤΟ ΤΟΙΟΓΤΟΝ ΓΙΑ- 
ΣΟΝ, ΦΑΙ ΝΑΤΑ J ΕΚ ΤΟΓ ΠΑ
ΡΟΝΤΟΣ n iT T A K io r .

Καί αυθις τήν ίεράν αυτής δεξιάν 
άσπαζόμεθα. *Ας είναι βεβαιωμένος 
καί πεπληροφοριμένος, δτι έξ αρχής 
ειχομεν εις τήν πανιερότητα, της α- 
κραν εολάβειαν καί αγάπην, με ειλι
κρίνειαν καί υπόληφιν φρονήσεως. 
Τά δε περιστατικά τοΰ καιρού όποΰ 
έβίασαν καί ημάς νά σακριφικάρω- 
μεν καί τον εαυτόν μας, διά νά ψι· 
λάξωμεν άβλαβή τήν πατρίδα, κα
θώς ό καρδιογνώστης Qsoc, δ έτάζων 
καρδίας είναι μάρτης, μάς ήνάγκα- 
σαν καί μή θέλοντας νά οίκονομίζο-

CĂ ŞI DOMNITORUL ΜΑ- 
NOIL VOEVOD D E  NEVOIE  
ŞI ICONOMIC A FACUT UN  
A ST-FEL D E  PAS (a) SE V E D E  
D IN PR ESEN TU L PITAC

Şi iarăşi sărut sânta vostrâ drep- 
tă. Sa fie cunoscut şi sigur, că de 
la început am avut către înalt Prea 
sân ţi a vostră cela mai mare pietate 
şi dragoste cu sinceritate şi în 
respectul înţelepciuni. Iar împre
jurările timpului, care ne-au si
lit să sacrificăm (b)şi pre no! înşine, 
ca să păstram patria neatinsă, du
pre cum este martur, cunoscetorul 
de inimi, cel-ce cerceteză inimele^ 
ne-au nevoit şi pre noi, ca fore de 
voie să iconomisim şi cele ale tro-

(a) Vorbă românescă întrebuinţată în tecstul g*rec.
[b] Altă vorbă românescă în tecstui gi ec.
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μεν καί τά κατά τον θρόνον της μη- 
τροπόλεως της, άλλως δέ κανένα 4nί
σος δεν εϊχαμεν εις τήν καρδίαν μας 
ουτε εχομεν διά κανένα άπο τούς έν. 
τοποίοος, μάλιστα εις τούς κρατούν
τας δεν άπολύπομεν άπο το νά δίδο- 
μεν εολόγους αίτιας, καί αδυναμίας 
διά τά περιστατικά τού καιρού καί 
τήν αθωότητα δλο>ν τών έγκατοίκων 
νά φροντίσωμεν. Διά τούτο cai ή 
πανιερότης της ας μή εχει κ^.μμίνα 
αμφιβολίαν δτι ένώπιον θεού καί 
ανθρώπων τήν τάζομεν καί τήν βε- 
βαιώνομ,εν τήν ήμετεραν αγάπην μέ 
ειλικρίνειαν καί τήν ασφάλειαν εις 
τον θρόνον της καί ας φροντίζη διά 
το κοινον καλον τής πατρίδος, φερό- 
μενος ώς γνήσιος ποιμήν εις εκείνα 
οπου γνωρίζει πώς αποβλέπουν εις 
το καλον τής πατρίδος.

"Ολος εύνούστατος, καί λίαν πρό
θυμος.

ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΑΝΟϊΙΛ ΒΟΕΒΟΔΑ

ΝΟΤΕ :

334 Acesta scrisore, seu pitac, sta scrisă pre pagina a doa a ioie'i 59.
335 Scrierea este cea rondă grecă, iar limba atestă şi ea, că Dom 

nitorii greci, întăriţi de împrejurări pre tronurile române, numai în- 
grijiau a se încunjura cel puţin cu omeni de carte.

3 36 Jn f5ne este de notat şi multa asigurare în sinceritate a Domni
torului către Mitropolitul Ţereî..................

LXXXVIII.

nului Mitropoliei e i ; alt-feliu n ’am 
avut nici o ură în inima nostră şi 
nici nu avem pentru nimene din 
cei aî locului, mai ales către per- 
sonele administrative nu încetăm 
de a reeunosee tote căuşele bine
cuvântate şi tote nevoile pentru 
împrejurările timpului şi de a în
griji de nevinovăţia tuturor locui
torilor. De aceiaşi înalt Prea Sân- 
ţia vostră să nu aibă nici o îndo
ială, că înaintea lui D-<Jeii şi a o- 
menilor ve stimăm şi ve asigurăm 
cu totă sinceritatea şi siguranţa 
dragostea nostră către tronul vo
stru şi voi să îngrijiţi pentru binele 
comun al patriei, purtându-ve ca 
un păstor propriu în tote, ce cuno- 
şceţi, că privesce pre binele patriei.

In totul cu bune intenţium şi 
forte dispus.

IOAN MANOIL VOEVOD

'Ιδού καί ισον τού πατριαρχικού 
γράμματος εμπεδον τά εδώθ-ι.

ΣΑ Μ Ο ίΉ Α  ΕΑΕΩ ΘΕΟΤ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ ΚΩΝΣΤΑΝ
ΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ΝΕΑΣ ΡΩΜΗΣ 
ΚΑΙ ΟΙΚΟ Γ Μ ΕΝΙΚΟΣ Π ΑΤΡΙ
ΑΡΧΗΣ;

'Ιερώτατε μητροπολήτα ούγγρο- 
βλαχίας, ύπέρτιμε καί εξαρχε πλα-

Eca şi copia epistolei patriar- 
chale, [pusă] înainte aici.

SAMUIL CU MILA LUI 
D-DEU A R C H IE P IS C O P  
C O N S T A N T IN U P O L E I 
ROMEI NOUĂ SI PATRU 
ARCII ICUMENÎC.

Prea Sânţite Mitropolit al 
Ungro-Valacliieî, pre onora-
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γηνών, έν άγίω πνεύματι αγα
πητέ και συλλειτουργέ τής ήμών 
μετριότητος κυρ Γρηγόριε. Χάρις 
εϊη σου τή ιερότητι καί ειρήνη 
παρά θεοϋ. Και προλαβόντως ά-i ι Ί

πεκρίθημεν τή σή ίερότητι τά
πρός άπάντησιν τής προσταλθή-
σης ήμΐν παρ’ αυτής επιστολής
καί εϊτι τών δεόντων. Καί νυν διά
τήςπαρούσης δένέλείψαμεν άκρι-
βε'στερον νά τήν φα νερώσω [/.εν διά
νά έχεις ειδησιν τών ών εδει εϊ-
δέναι περί αυτής. Γνωστον είναι
αυτή οτι έν τή προλαβουση του
καιοοϋ ανωμαλία υπίπεσεν orccoc i i i
ποτε αν ειη ή ιερωτης της εις πα
ραφοράν δυστυχοϋς καταστάσεως, 
καθώς είναι φανερόν πασιν, ωσάν 
όπου ή μεγάλη του Χρίστου εκ
κλησία είχε γνωρίση άλλον άντ" 
αυτής προστάτην του αυτόθι λο
γικού του Χρίστου ποιμνίου. "Όθεν 
ή τον άνάγκης διά νά φ υ λα χθ ή  δ 
τύπος τής εκκλησίας ή διά συνο
δικής εδει βουλής καί συνοδικο'υ 
γράμματος νά ’ άποκατασταθή ή 
ίερότης της έπί το άρχαΐον, ϊνα 
άκολουθήση ή έκκλησία τά προ- 
δεδομένα διά το συμφέρον του ά- 
ποστολικοϋ τούτου θρόνου, καί 
δυοϊν θάτερον νά γίνη. ΓΙλήν τή 
τύχη αυτής μηδέτερον τούτων έ- 
γένετο, καί τύχην λέγοντες έννο- 
ουμεν τά έπί ύψηλότατον αύθέν- 
την. Επειδί καί ή ύψηλότης του 
καθ' ον καιρόν συνέβαινον τά τοι- 
αϋτα π: ρανομήματα, ολως άπα- 
ρίσκων ήτον, καί ήδη τών οίάκων 
λαβό μένος, έδειξε τον χριστιανισ
μόν καί τήν πρός αυτήν υίκήν 
ευνιαν, με τήν εις τήν ίεράν τών 
αδελφών μεσολάβησιν καί άξίωσιν 
διά νά παραδοθώσιν άπαντα τά

te, şi ecsareh al laturilor, în 
s. Duch iubite si eolituririsitorλ O
al smereniei nostre, D. Grigo
rie. Char şi pace sa fie cu prea 
sânţia vc5stră de la D-deu. Si 
mai namte am scris prea san- 
ţieî vostre cele spre respuns 
la epistola vdstră, cea trimisă 
noî şi ce trebuea de făcut. Si 
acum prin presenta nam  lip
sit cu inaî multe amăruntimî 
a’ţî arăta, pentru ca să aî cu- 
noscinţă despre cele ce trebue 
să cunoscî în privinţa acesta. 
Iţi este cunoscut prea sânţieî 
tale, că în anomalia timpurilor 
de pre urmă prea sânţia ta aî 
fost atras <5re-cum în curen
tul unei stări nenorocite, dupre 
cum este cunoscut tuturor, că 
adecă Biserica cea mare a lui 
Christos cunoscuse pre un al
tul în locul prea sânţieî vostre 
de stăpân al turmei cei cuven- 
tătdre de acolo. Deci era ne
cesar pentru păstrarea carac
terului JBisericeî, s0u a trebuit, 
ca prin chotărîre sinodală pre
cum şi gramată sinodală să fie 
restabilită prea sânţia vdstră 
în posiţiunea cea veke, pentru 
ca Biserica să urmeze pres- 
cripţiunilor, privit<5re la inte
resele acestui tron apostolic 
şi din doe trebuea să se facă 
una. Dar din norocirea v<5s- 
tră nu s’a întâmplat nici una 
din aceste, şi dicend norocire 
înţelegem cele pentru prea 
înălţatul Domnitor. Fiind că şi 
înălţimea sa în timpul, ces’au 
petrecut aceste ilegalităţi, a 
fost cu totul desgustat şi luând
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προγεγονότα κατ’ αυτής εις λ ίθην, 
και τέλεον εξίτηλα γενε'σ,ΐταί καί 
ώς [χή γεγονότα λογισθήναι. Ό -  
θεν έκρίναμιεν εύλογον jj./] παρα- 
τρζζαι με σιωπήν τά τοιαϋτα, ώ: 
οντα τών αναγκαιότατων νά τά 

ίζεύρη, διά νά γνωρίζτ] καί ίερότης 
της τό ήσυγον καί άνενόχλητον, 
καί τήν ά'κραν τής ήσυχιας, καί 
διά νά σώζηται το πρός αυτήν 
τής υψηλότητός του χρεωστου- 
μ,ενον υίκόν σέβας, καί τέλος νά 
μή καταχανθώμεν καί ήμεΐς ώς 
έκ πάλαι καλ:3ελΐται αυτής, ή 
δε του θεοϋ χάρις εΐη ρ,ετά τής 

ίερότητος τής.

*αψο~δ Δεκεμιβ. ιή.

f  Ο ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ ΚΑΙ ΕΝ 
ΧΩ Α ΪΤ Η Σ  ΑΔΕΛΦΟΣ.

412

frânele, s ’a purtat crestin esce  
şi a arătat către p rea  (sânţia) 
v(5stră resp ectu l fiesc  în  u rm a 
rea sân te i m ijlociri şi stăruiţi 
a fraţilor, pentru  ca  să se dea  
u ităre î to te  ce le  făcu te  în  c o n 
tra v<5stră şi să se  facă  cu  to 
tul u ita te  şi să  se  con sid ere , 
ca n e ’n tâm plate . D e  ace ia  am  
cred  ut drept, să  nu fie trecu te  
cu  tăcere  unele , ca  aceste , ca  
ce le  ce  su n t forte n ecesa re  a 
se cun(5sce, p en tru  ca  şi sân-
tia  v<5stră să a v etî l in isce  şi ’ ’ . . .
n esu p ărare , p recu m  şi i im scea  
cea  m ai m are, şi p en tru  ca  să  
păstraţi resp ectu l firesc, d a to 
rit d in  parte~ve în ă lţ im e î s£le  
şi în  fine să  nu  p erd em  şi n o i  
de a fi b in e-v o itor ii voştr i, iar  
charu l lu i D -d eu  să  fie cu  sân-*
ţia ta.

1774 Dekemvrie 18.

f  PATRIARCH SI FRATE 
AL VOSTRU IN CHRISTOS

NOTE:

336 Actul acesta, seîi mai drept, acesta gramată de ertaciune a Pa- 
triarchului Samuil către Mitropolitul Grigorie, este scrisă pre p a
gina a doa a foieî 59 şi continuată pre pagina întâia a foieî 60.

337 Scrisorea este cea grecă rondă, iar limba este plină de solicismî 
§i kîar barbarism!; aicî este lipsă pene şi de ortografia necesară. De  
unde se vede, că neştiinţa din Ţările române se condiţiona cu lipsa 
totală de carte acelor dela Patriarchie.

(Va u rm a ) ,
G enadie  C ra iove im .



SANTA SCRIPTURA

C A N 0  N I C I T  A T E A S Â N T E L O R  C Ă R Ţ I .

I

Pentru a avea o idee dreptă şi complectă de canonul biseri- 
cei, iudaice trebue a ni aduce aminte că la popdrele vecin paza 
şi conservarea scrierilor privite ca inspirate şi sânte, erau în
credinţate miniştrilor religiei, şi că templul era locul unde 
se păstra acesta preţiosă colecţie (Eusebie, Strabon., Diogen 
Laerţiu, ş. a.).

Dar Evreii nu se deosebesc în acestă privire de cele-lalte 
naţii. Noi ne convingem din mai multe locuri a Pentatevcu- 
lui, că aceste cărţi au fost depuse în manele preuţilor şi puse 
în chivotul alianţei, şi că mai înainte chiar de a se isprăvi, 
Moisi făcea de pe ele la caşuri cetirea publică şi solemnă a 
părţilor scrise deja.

Deci este afară de totă îndodla că cel ântăiu canon al bi- 
sericeî iudaice a fost Pentatevcul, carele avu de autoriu pe 
Moisi, nu numai legislator poporului evreu, dar şi profet, 
şi încă cel mai mare profet; acel Moisi carele a dovedit mi
siunea sa prin strălucite minuni, şi carele publicând Penta
tevcul l-a propus poporului seu ca cu vent al lui D-deu însuşi.

De la Moisi şi pană la schizma celor dece triburi, au fost 
fără îndoelă scriitori inspiraţi; dar nu se pare ca scrierile 
lor să fi fost în o a te  în canonul biserieeî iudaice; căci de ar 
fi fost canonisate, Iudeii carii s’au desbinat de corpul naţiu- 
neî, ar fi trebuit să păstreze nu numai Pentatevcul, dar şi 
pe celelalte cărţi. Este însă dovedit că ei n au luat cu sine 
de cât Pentatevcul, căci numai acesta, s’a aflat la Samaritenî. 
Celelalte cărţi inspirate erau fără îndoelă respectate tradiţio-

Biserica Ortodoxă Română 2
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nai, dar o solemna judecată a sinagogeî nu le pusesă încă în 
canon, ci se pare mărginită numai la Pentatevc.

Noi nu vedem să fi fost alt canon solemn recunoscut afară 
de acela care s’a atribuit lui Ezdra, de carele vom vorbi în 
acest tratat; dar este afară de ori ce îndoelă că de la Moisi 
până la Ezdra au fost multe alte cărţi inspirate, precum a 
lui Iosua, a împeraţilor ş. a. care au esistat cu mult mai în- 
nainte de captivitate, şi că în acestă bucată de timp Iudeii 
n ait fost lipsiţi de o autoritate capabilă şi putincidsă a de
clara divinitatea operilor lor, fiind că ei au avut în acel 
timp şi sinagogă şi profeţi, a cărora minister estra* ordinar nu 
lipsea nici o dată. „Căci, după cum observă Eusebie, la Iudei 
nu era tr£ba poporului a judeca despre pers<5nele inspirate, 
nici a decide despre operile lor divine. Numai acel mic nu- 
mer de sacerdoţi asistaţi şi ei de S. Duh, putea să se pronunţe 
111 acostă privinţă. Numai ei aveau autoritatea de a consacra 
pană şi cărţile profeţilor, şi a lepăda pe altele false şi sub 
prepus·u

Iudeii, din timpul de faţă aii un canon al sântelor Scrip
turi, carele cuprinde 39 de cărţi, pe care ei le-aii redus la 24, 
dupre numerul literilor alfabetului grec. Aceste 24 sunt : 
Facerea, Eşirea, Leviţii, Numerile, A doa-lege, Iosua, Jude
cătorii, Doue cărţi a lui Samuel, Doue cărţi a împeraţilor, 
Isaia, Ieremia, Iezekiil, Doi-spre-dece profeţi mici, Psalmii, 
Proverbiile, Iov, Cântarea Cântărilor, Rut, Plângerile, Ecle- 
siastul, Estira, Daniil, Ezdra şi Neemia, şi Paralipomenile. 
Dar Iudeii vechi unind cartea Rutei cu a Judecătorilor şi 
Plângerile lui Ieremia cu profeţia sa, nu numera de cât 22, 
pentru a se conforma cu cele 22 litere ale alfabetului lor, 
dupre cum şi Grecii aii despărţit Iliadalor, în 24 de cântări, 
deşi putea să fie divisată şi alt-feliu.

Acum vine întrebarea :
Care este disposiţia canonului Iudeilor? La acostă între

bare vom respunde că Iudeii despart cele 24 de cărţi a Ve
chiului Testament, care compun ca n on u l ior, în trei clase 
Clasa ântăia care cuprinde cărţile lui Moisi, se numeşte 
Tora, cuvent care de ordinar se traduce prin Legea, dar ca
rele în realitate are o însemnare mai întinsă, pentru că res
punde la ideea de doctrină, înveţăment, instrucţie. A doa, 
care cuprinde pe Iosua şi cărţile următdre pană la Malahia 
inclusiv, se numeşte Nebiim, adecă Profeţii. A treia, care cu
prinde t(5te celelalte cărţi, se deosebeşte prin numele Chethu- 
bim, sail scrieri prin escelinţă, adecă scrieri dumnezeeşci,



idee carea se traduce forte potrivit prin terminul consacrat 
. \</io</rafiî, care se numesc aşa spre deosebire de Profeţii 
propriii dişi. Spre a complecta espresia, rabinii au adaos la 
cuvintele Agio grafi şi cuvintele : prin  Dulml Sânt.

Acesta despărţire a cărţilor sânte în trei clase se află pre- 
tutindene în Talmud, şi fericitul Ieronim mărturiseşte ca a- 
cesta era distribuţia consacrată la Iudei. Suindu-ne mai sus, 
noi aflăm tot acestă despărţire la Filon, Iosif, în noul Tes
tament şi în prologul cărţii Iul Iisus Sirah.

Fericitul Ieronim numind pe fie-care din aceste clase, ci- 
teză cărţile una după alta în şirul în care le vedem puse în 
bibliile ev rai ce a Iudeilor. Dară Iosif nu este tot aşa de lă
murit; el se mărgineşte a dice că dintre cele 2 de cărţi sa
cre a Iudeilor, Moisi ati compus cinci; că dela Moisi pană la 
Artacsercs, profeţii an scris trei-spre-dece, şi că mai sunt 
patru altele care cuprind imnuri spre lauda lui D-deu şi re
giile de purtare pentru 0meni. Se pare de sigur că aceste 
patru, care formeză a treia clasă, sunt Psalmii, Pro verb iile. 
Eclesiastul şi Cântarea Cântărilor.

Deşi Iisus Christos citeză câte o dată tot vechiul Testa
ment sub denumirea de Lege, (loan 10, 34), sau de Profeţii 
(Luca 18, 31), conform vorbei Iudeilor elenişti, în alte locuri 
însă el distinge tare bine aceste trei clase ; precum la capitulul 
24, vers 44, aS. Luca, unde dice că Legea, Profeţii şi Psalmii 
mărturisesc pentru densul.

Autoriul Prologului care se ceteşte în capul cărţei lui Ii
sus fiiul lui Sirah, num tă şi Eclesiasticul, recunoscând dis
tincţi unea celor trei clase care f rrna deja în timpul seu ca
nonul cărţilor sacre, nu determină însă pe a treea prin nici
o numire particulară, ci dice num ai: Legea, Profeţii (sau 
Profeţiile, dupre greceşte), şi celelalte cărţi.

SÂNTA s c u i p t u r X 4 l 6

Vine acum altă întrebare: Care este origina canonului ac
tual al Iudeilor ? Spinoza pretinde că colecţiunea cărţilor 
sânte n a fost terminată mai ’nainte de timpul Macabeilor 
(Trat. Teol. polit. C. X). Richard Simon presupune că pin- 
tre Iudei, şi chiar după Ezdra, se aflau scriitori publici carii 
păstrau sântele scrieri prin archivele lor, publica pe acele 
ce le convenia într’un şir arbitrar, adăoga şi suprima ce le 
plăcea, (1st. crit. a Vech. şi N. Test. c. I cap. II).

Mai mulţi critici din dilele ndstre pretind că nu în tini-



pul 1 in Ezdra s’a închis canonul scripturilor, ci mai în urmă,
si că accst canon a fosi' format cu încetul si fără o inten- ' . ’
ţiune hotărîtă, ba chiar întenyplătoriii.

Admiţend închiderea canonului înepocha de ’nainteaMa- 
cabeilor, Cellerier pretinde că formarea lui este lucrul mai 
multor persone şi chiar a mai multor generaţiuni. Dupre el, 
Ezdra p(5te să fi început şi alţii apoi sa fi continuat lucrul. 
Apoi adaoge : „Tradiţiunea Iudeilor ne spune de un şir de 
doctori sub nume de Marea Sinagogă; dar nimică absolut 
nu garant^ză infailibilitatea lor.

Pentru a resturna aceste socotintî greşite, care tind a în-
Ί  O  i  ’

sinua că mai multe cărţi s’ar fi strecurat în canon într’un 
mod illicit, după captivitate, sau, că aceste cărţi merită pu
ţină credinţă, fiind păstrate într’o stare rea, noi statornicim 
urmât(5rea proposiţiune :

\  1 (! s A n t a  s c r i p t u r A

II.

Origina şi încheerea canonului Iudeilor se sue la timpul
lui Ezdra.

1. Şi în adever, timpul care a urmat nemijlocit după întor- 
cerea din captivitate, era fără îndoelă cel mai potrivit pentru 
formarea si încheierea canonului cărţilor sânte. Căci anii de 
nenorociri făcuse pe Israilteni să se întorcă din t(5te puterile 
cătra religia părinţilor lor. Ei căuta cu cea mai mare îngri
jire tot ceea ce istoria timpurilor fericite putea să le înfaţo- 
şâze glorios şi niângâitor. Acostă cris.i politică fu data unei 
noua epoce religiose, care da du naştere la nouă aşezeminte 
eclesiastice. Asa dar si canonul cărţilor sânte a naţiei n’a

1  Ί  1  1

putut să fie neglijat în aceste timpuri de restauraţie ge
nerală.

2. Parcurând istoria Iudeilor pe la timpurile lui Ezdra şi a 
lui Neemia, noi aflam cărţile lor tratate de pe atuncea cu 
cel mai profund respect şi privite ca formând un întreg 
(Compa.reză 1 Mac. 12, 9 ; 2 Mac. 8, 23; 6, 23; Iuţelep.
7 27 ; 11, 9 ; Bar. 4, 1). Dar acesta manieră de a le privi nu 
s’ar putea esplica daca canonul n’ar fi fost deja terminat şi 
presentat poporului ca sancţionat de D-zeu,

3. Tradiţia Iudeilor ne trimite pentru colecţia canonului la 
aceiaşi epohă a lui Ezdra şi a lui Neemia. Marturia cea mai
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curidsa în acostă privire se află în Talmud, în partea cea 
mai antică, carca se numeşte Firke Avoth (Capetele părin-

Acâstă carte, care cuprinde sentenţii, începe aşa: „Moisi 
primi legea la S inai; o dădu lui Iosua, Iosua betrânilor, bă
trânii profeţilor, şi profeţii membrilor sinagogei cei mari.44 
Aceşti mai de pe urmă sînt priviţi aşa dar ca corpul statu
lui, carii au păstrat cu credincoşie religia părinţilor. Dar cine 
era aceşti (5meni? Talmudul îi caracteriseză dupre maniera 
sa ordinară, adăogând: „Aceşti oameni au dis trei cuvinte : 
Fii liniştit în judecăţi, f ă  un mare numer de discipuli şi 

pune o barieră în ju ru l legei. Cea mai din urmă sentinţă 
împrumutată din ceea ce se petrecea la Sinai (Eş. 19 ; 12, 
13) însamnă, că precum Moisi prin o barieră a păzit legea 
de ori ce atingere, asemine şi sinagoga cea mare vegheză la 
ecsacta ei observare. Dar dupre Mişna bariera din jurul le- 
gei este Masor a, şi Masora, în Pirke Avot, însamnă tot-de- 
nna lucrările şi tradiţiile ce privesc tecstul canonului. In fine, 
dupre aceeaşi carte, cel mai de pe urmă membru al sinago
geî cei mari a fost Simon dreptul, carele, dupre socotinţa 
comună, a fost succesorul lui Ezdra. Mai însemnăm încă 
că autorii Talmudului de Babilon die f(5rte lămurit că sina
goga cea mare a încheiat canonul cărţilor sânte a Iudeilor.

4. Iosif-Flavie, amintind de cele 22 cărţi, dice că cinci dintre 
densele sînt compuse de Moisi; şi conţin origina hunei şi 
genealogiile vechilor E b re i; că delam<5rtea lui Moisi păna la 
împSrăţirea lui Artacsercs, profeţii au scris istoria timpului 
lor în 13 cărţi, şi că cele-ialte patru cărţi cuprind cântări 
adresate lui D-zeu şi regule de purtare; că în fine, de la Ar
tacsercs şi pană la timpul seu totul se află scris în cărţi, dar 
că aceste cărţi nu sînt privite tot aşa de vrednice de credinţă 
ca cele precedente, fiind că pe la timpul scrierii lor nu era
o succesiune neîntreruptă de profeţi.

Acestă succesiune de profeţi a durat la Ebrei de la timpul 
lui Moisi şi până la Artacsercs; prin urmare canonul cuprin- 
dend acest spaţiu de timp n’a putut să tr0câ peste el. Pe 
de altă-parte este dovedit că Malahia, cel mai de pe urmă 
dintre profeţi, esersa servirea sa profetică pe la finitul re- 
girei acestui principe.

5. Cartea lui Iisus fiiulluî Sirah, ^ompusă în evreeşte, cam 
pela trei sute de ani înainte de Is. Chs., după ce face amintire 
de oamenii iluştri, şi de scriitorii Iudeilor, numind pe Isaia, 
Ierimia, lezecliiil, adaoge pe cei 12 profeţi, fără a-i înşira. A-



SÂNTA SCRIPTURĂ

cista pe de oparte dovedeşte că .scrierile celor 12 profeţi 
erau acum reculese înîr’o singură carte; eră pe de alta că 
canonul Iudeilor era deja format, fiind că în acest canon cei
12 profeţi vinii nemijlocit după Isaia, Ierimia şi Ezechiil. Pe de 
altă parte dacă se observă că între fiiul lui Sirali şi Ne- 
emia n’a fost de cât o distanţă de o sută de ani, cineva 
fireşte pote să întrebe, pentru ce cartea acestui scriitoriu 
n a  putut să lie întrodusă în canonu ? întrebarea se va 
deslega lesne în opinia nostră, dar pentru criticii care sus
ţin că în timpul lui Ezdra şi a lui Neemia canonul Iu
deilor nu era încă complectat şi închis, ea remâne ne des- 
leo^ată.O

In fine, traditia bisericilor creştine face să se sue formarea ■ 1 1
canonului cărţilor sacre a Iudeilor, tot la timpurile lui Ezdra 
si a lui Neemia.

III.

Cine este autorul canonului Iudaic f

1. Dacă autorul canonului Iudeilor nu p(5te fi determinat în~ 
tr un chip hotărît, trebue a conveni cel puţin că mai multe 
circonstanţe vin a indica că însuşi Ezdra a recules tote căr
ţile care, de şi cunoscute până la el ca inspirate, nu formau 
încă un singur corp. Dar numind pe Ezdra, noi nu pre
tindem că El singur ar fi săvârşit tot lucrul ; căci pro
feţii Aggetl şi Zaharia încă trăiau, şi după puţin timp se 
arătară si Malahia si Neemia, a căruia carte fu înşirată 5 1 . ’ 
în canon după cea a lui Ezdra. In acest chip Ezdra a în
ceput canonul şi Neemia \ a term inat: şi fiind că autorita
tea sinogogeî se afla reunită cu aceea a profeţilor, nimic nu 
lipsea din ceea ce se cerea spre a obliga pe totă naţia să 
primescă canonul învestit cu acestă duplă autoritate.

1. Dupre cărţile lui Ezdra şi a lui Neemia, mai su semă Ez
dra a fost însarcinat cu ceea ce priveşte religia; el în- 
trebuinţ£ză zelul cel mai înfocat şi stăruinţa cea mai admi
rabilă pentru păzirea legei şi pentru restatornicirea cultului 
divin. El e.vte representat cu legea în mână esplicându-o 
celor înţelepţi ; misiunea lui specială este de a scrie cuvin
tele, preceptele şi decretele lui D-zeu, care privesc pe Is- 
rail. De aceea i se dă necontenit epitetul de Ilassofer sau 
scriitoriu (Scrib). Deci cum un aseminea om să nu fi fost
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autoriul canonului, sau cel puţin să nu ii luat partea cea 
mai mare la compunerea lui ?

3. Mărturia Iudeilor în acostă privire a fost tot d^una sta
tornică şi unanimă, nu mai puţin şi tradiţia creştinilor.

In  ce constă totă ostenela lui Ezdra în privirea Scrip turei ?
Pentru a ni forma o idee eczactă despre acestă cestiune 

trebue a înlătura mai ântăiu doue pedicî ce ni se par pe- 
riculose : aceea de a presupune împreună cu 6re-care pă
rinţi si cu mai multî autori moderni, că t(5te cărţile sân-5 î î 4 1 # 5
te a Iudeilor fiind arse în timpul incendiului Ierusali
mului şi a templului, Ezdra le ar fi dictat din memorie ; 
şi a doua socotinţă greşită a lui Richard Simon, că ostenela 
lui Ezdra s’ar mărgini la o simplă prescurtare a memo
riilor, cu mult mai pe larg în vechile scrieri originale, a 
scriitorilor sânţiţî, la care el adăuga, scurta şi schimba ceea 
ce i se părea necesar, în calitate de profet sau scriitor 
public. Trebue a ne feri încă să nu confundăm opiniile 
părinţilor în acest punct; dacă sunt câţî-va carii au pre
tins că Ezdra ar fi dictat din memorie tote cărţile sânte, 
cea mai mare parte din eî n’att adoptat acostă socotinţa.

Ezdra aşa dar n!a dictat din nou cărţile sânte după
incendiul Ierusalimului.

1. Pentru a admite acesta ar trebui să presupunem că tote 
cărţile sânte s’au. perdut în timpul captivităţeî. Dar acdstă 
suposiţie este lipsită de orî-ce feliu de temeiu şi este în 
opoziţie chiar cu starea lucrurilor. Căci dupre cum cu drep
tul observă abatele de Vans, Ezdra zice singur despre sine 
că era un doctor capabil în legea lui Moisi (Ezdr. 7, 6). Şi 
cum s’a făcut el capabil în legea lui Moisi ? Fără îndoelă 
pentru că a studi^t-o şi meditat-o în timpul captivităţeî, 
dimpreună cu alţii. Mai multe locuri în care Daniil face o 
evidentă alusie Ia cărţile lui Moisi, încă dovedescu esis-» > 
tenţa acestor cărţi în timpul captivităţeî.

2. Contrarii noştri presupun că nu era alte esemplare de 
lege de cât numai acele din Ierusalim. Dar acostă soco
tinţă este ne’nteme£tă: căci când cele zece triburi fură

1 I
duse în captivitate de cătră Salmanasar, cu o sută trei 
zeci ani mai ’nainte de asedia Ierusalimului prin Nabuho- 
donosor, era pintre Israiltenî mai multe persone care nu 
consimţise la shisma lui Ieroboam, dar care făceu studii 
în legea lui Dumnezeu. Tobit cel puţin a păstrat un esem-
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plar, căci autorul cartel aceştia zice de densul: „Că el ş’a 
adus aminte de acel cuvânt a luî Dumnezeu rostit prin 
gura profetului Amos : pilele vostre de serbătorî vor fi 
schimbate în dile de doliu [Tob. 2, 6]. De aice se vede că 
nu t(5te esemplarele cărţilor sânte erau încliise în Ieru
salim. Afară de aceea, în timpul luî Darie să zice că s’au 
statornicit preoţi şi leviţî, spre a esersa funcţiuinle lor po
trivit legeî luî Moisi (Ezdr. 6, 18; comp. cu 7, 9, etc.), ceea 
ce n ar fi putut a se face fără a avea în mâni măcar un 
esemplar a acestei legi. In acest cliipu când Ezdra a so
sit în Ierusalim în al 7-lea an al luî Artacsercs, a aflat 
aice Pentatevcul, şi prin urmare n’a avut nevoe să-ltî re
compile din memorie.

Adeverat că câţî-va părinţi au pretins că Ezdra ar fi 
dictat din memorie t(5te cărţile sânte ; dar părinţii cei mai 
înveţaţî în acostă materie, precum Chrisostom, Ieronim, 
Ilarie, nu sunt de socotinţa acesta.

Ostenela lui Ezdra stă în aceea că el a făcut o revizie căr
ţilor sânte, a cores greşalele ce se alunecase în ele şi a compus 

catalogul acelora ce trebuesc privite ca sacre.

1. Dacă s’a dovedit^e deoparte că în timpul iui Ezdra s’a 
făcut reculegerea cărţilor sânte, si că el însusî ca restau- 
rator zelos al religiei şi preot versat în cunoştinţa legeî 
Domnului, a trebuit să ia cel puţin cea mai mare parte 
la formarea canonului, şi pe de altă parte că el n’a recom
pus din nou cărţile sânte, apoi cliiar prin acesta să vide- 
r£ză că tr£ba luî nu era de cât să adune cel mai mare 
numer de esemplare ce s’ar fi putut afl a, să alegă pe cele 
mai bune, să înlăture greşalele care s’ar ii putut furişa în 
e!e din neîngrijirea copiştilor, şi să formeze un corp de 
Scriptură corect, care căpătând aprobarea sinagogeî, să 
devină codul sacru al naţiei Iudaice.

2. Afară de acostă dovadă noi mai avem şi o alta, împru
mutată de la statornica mărturie a tradiţiei Iudeilor şi a
creştinilor, care atribue luî Ezdra numai si numai acostăΪ 7 7
osten^lă.

Dicend în propunerea ndstră că ostenela luî Ezdra pentru 
Scriptură a constat mai cu s£mă în revisiaşi formarea com
plectului canon, noi am dat a înţelege în deajuns că el a mal 
îăcut ceva.

Se crede, în general, că acest om înveţat a putut încă să
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adaogă dre-care esplicaţiî necesare pentru înţelegerea tecstu- 
lui şi să înlocu^scă prin nişte numiri noue vechile denumiri 
ale locurilor, care p6te căduse din întrebuinţare.

Să crede încă, dar cu o mare diferinţă de opinii, pentru şi 
contra, că Ezdra a scris cărţile sânte în caractere haldaice, 
pe care Iudeii, la înt<5rcerea în Palestina, le adoptară dim
preună cu limba haldaică, care le devenisă familiară în tim
pul captivităţeî.

IV.

Canonul Bisericeî Creştine.

Biserica Romană se difereşte de a noastră în privirea ca
nonului s-telor cărtî. Acostă diferinţă stă în aceea că căn^e1 î Ί
pe care Biserica nostră le priveşte necanonice, în Biserica 
Romei s’au canonisat la Sinodul de Trident, în 1545, şi se 
numesc devtero-canonice, spre deosebire de cele canonisate de 
Biserica vechiului Aşedement, pe care catolicii le numesc 
Proto-canonice.

Aşa dar cărţile pe care Biserica Romană le recun(5sce de 
canonice su n t:

1. in  vechiul Testament, cele cinci cărţi ale luî Moisi; Io
sua, Judecătorii, Rut, cele 4 a împer, doue Paralipomene, 
ântâea a Ezdreî şi adoua sub titlu de aNeemieî; Tobie, Iu- 
dita, Estira, Iov, o sută cincî-decî Psalmi, Proverbiile, Ecle- 
siastul, Cântarea Cântărilor, înţelepciunea, Eclisiasticulu (Si
rah); Isaia, Ierimia şi B aruh; Ezechiil, Daniil, cei doî-spre-dece 
Profeţi mici; doue cărtî a Macabeilor, ântâea si a doua. ̂ 7  ̂ 7 )

2. Cărţile Proto-canonice a Noului Testament sunt acele 
care tot-d^una şi de t<5tă Biserica Creştină au fost privite ca 
fără %ndoeală canonice; iar devtero-canonicile, sunt acele 
care fiind odată sub îndoeală, s’au recunoscut mai pe urmă 
ca făcând parte esenţială a Sântei Scripturi. Iată dar canonul 
N. Testament, dupre Biserica Romană : Cele patru Evan- 
geliî, faptele Apostolilor, 14 Epistole ale S-luî apostol Pavel; 
doue epistole a S-luî Petru, una a S-luî Iacob, trei a S. loan, 
una a S. Iuda, şi Apocalipsul.

Cea mai mare parte din cărţile noului Testament sunt 
canonice; nu sunt devtero-canonice de cât cel de pe urmă 
capitul din S. Marcu, dela versul 9— sfârşit; versurile 43 şi 44
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ale capitolului 22 din Luca, în care loc se descrie sudorea de 
sânge. Capitolul 8 al S-luî Ιόη, carele cuprinde istoria femeeî 

^adultere; Epistola S-luî Pavel către E vrei; aceea a S-luî Ia- 
cov, a doua a S-luî Petru, a doua şi a treia a S. loan; aceea a 
S-luî Iuda şi înfine Apocalipsul S-luî loan.

Biserica ortodoxă recunosce de cărtî canonice ale vechiului 
Aşedement numai pe acele pe care Biserica veche Iudaică 
le-a cunoscut ast-fel; iar pe acele ce nu se cuprindu în ca
nonul Ezdreî, ea le numeşte şi le recunoşte de necanonice.

Eca cărţile canonice ale vechiului Testament, dupre sânta 
n<5stră biserică ortodoxă :

1 Cartea Facereî,
2 „ Eşireî,
3 „ Leviţilor,
4 * „ Numerilor,
5 „ A doa lege,
6 „ luî Iisus Na vi,
7 „ Judecătorilor cu a Rutei,
8 „ l-a şi 2-a a împeraţilor,
9 „ 3-a şi 4-a a împeraţilor,

10 „ l-a şi doa Paralipomene,
11 „ l-a şi 2-a a Ezdreî şi Neemieî,
12 „ Estireî,
13 „ Isaieî,
14 7, Ieremieî, cu plângerea luî,
15 „ Iezechiil,
16 „ Daniil,
17 „ ce lor  12  profeţi m ici,
18 „ luî Iov,
19 „ Psalmilor,
20 77 Pildelor luî Solomon,
21 „ Eclesiastuluî,
22 „ Cântarea cântărilor.

Cărţile necanonice ale Vechiuluî Testament, su n t: 1) Car
tea luî Tobit, 2) aluditeî, 3) a Profetului Varuh, 4) a 3-a a luî 
Ezdra, 5) înţelepciunea luî Solomon, 6) înţelepciunea luî Si
rah, 7) Trei cărţi a Macabeilor, 8) Psalmul 151, 9) Rugăciunea 
luî Manasi, 10) Cântarea celor trei cuconi, 11) istoria Susa- 
neî. 12) Istoria despre Bel şi omorîrea draconului, 13) Epis
tola luî Ieremia. 14) Din Cartea Estireî, visul luî Mardoheu 
cap. I|, manifestul lui Artaxerxii pentru perderea Iudeilor 
cap. III, între versurile 13 şi 14], rugăciunea luî Mardoheu 

şi a Estireî |cap. IV, dela vers 16 până la fine], şi manifestul
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lui Artaxerxu pentru cruţarea Iudeilor şi resbunarea asupra 
inimicilor lor [cap. VIII, între versurile 13 şi 14].

In ceea ce priveşte cărţile noului Testament, Biserica or
todoxa nu mai puţin se difereşte de Biserica Romei ; căci ea 
recunosce de canonice tote cărţile ce compun N. Testament, 
fără deosebire.

Protestantii de-asemenea n au toti acelaşi canon. Luter a i ţ
lepădat tote devtero-canonicile vechiului Testament şi mai 
pe t(5te ale celui nou.

Calvin de asemine a lepădat din Canon tote devtero-ca
nonicile vechiului Testament, dar el a conservat pe cele ale 
celui nou.

Pentru ce cărţile necanonice n’au fost înşirate în canon ?
Trebue a însemna mai ântăi că cărţile necanonice n aii 

fost compuse t(5te tot într’un tim p; se pot chiar forma din 
ele doue clase diferite; căci unele, precum a lui Varuh şi 
fragmentele Estireî, erau compuse pe la timpul în care trăia 
Ezdra şi Neemia; şi altele precum Eclisiasticul, înţelepciunea 
şi Macaveii, nu era încă compuse.

După acestă observaţie noi vom respunde la întrebare :
1. Adoa clasă a cărţilor necanonice n a putut fi înşirată 

în canonul lui Ezdra, fiind că ele încă nu ecsistau.
2. Cât pentru ântâea clasă nu este uşor de a esplica în

tr un chip sigur pentru ce ea n’a fost cuprinsă în canonul 
Iudaic. Cu tdte aceste noi ne vom mărgini deocamdată a înlă
tura greutatea prin o ipoteză. Să presupunem, spre esemplu, 
că cărţile aceste eraii perdute şi că nu s’aii reafiat de cât 
după închierea canonului lui E zdra; şi acostă presupunere 
este cu atât mai naturală cu cât se ştie că cărţile acelor tim
puri vechi nu se păstrau aşa de uşor ca aceste din timpul de 
faţă. Ele consta din nişte simple buciume formate din file des- 
lipite, care chiar pentru aceasta put£u să fie perdute tare 
lesne. In acest chip cărţile aceste fiind rătăcite şi ne aflân- 
du-se în mâna lui Ezdra, pe când se forma canonul, el nu 
putu ale înşira în el.

Tradiţia Iudeilor este (5re favorabilă cărţilor necanonice ?1 ’1. Iudeii Elenişti privea aceste cărţi ca având o mare au
toritate ; căci ei se servili de traducerea celor ş£pte-decî pen
tru a ceti Scriptura în sinagogele lor. Ei erau siliţi să pri
mească dar tote scripturile ce se aflau în acestă traducere ; 
dar acostă traducere cuprindea şi tote cărţile necanonice ; 
de unde unneză, că dacă aceşti Iudei nu acorda în totul aceiaşi
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autoritate tuturor cărţilor cuprinse în traducerea grică, le 
-privea cel puţin ca sacre şi divine. R. Simon zice :

„Iudeii Eleniştî cetea de o potrivă pe tote cărţile şi le con
sidera ca divine. De la dânşii ele au trecut în Biserica ere 
ştină încă din timpul Apostolilor, care s’aii servit cu acest 
corp de biblie Gr0că pentru a predica Evangelîa la t(5tă lu
mea, si nu cu biblia ebraică, care nu era întrebuintată de 
cât de un mic numer de Iudei

2. Iudeii din Palestina acorda o destul de mare autoritate 
cărţilor necanonice. Acesta se vede din mărturia Fer. Iero-7
nim, carele vorbind de Tobie şi ludita, zice: că aceste doue 
cărtî erau înşirate de către Iudei între agiografi. Orig*en nei ţ o  o  O
asigură că Iudeii fără a primi în canonul lor cărţile luî To
bie şi a Iuditeî, nu le ριιηέιι însă în clasa celor apocrife; ceea 
ce însemnă că le da destula autoritate.

3. Chiar rabinii au dat cărţilor necanonice mărturiile cele 
mai onorabile; asa un rabin zice în hronolo^ia sa că Iisus7 1 O
ben Sira a compus o carte ce p<5rtă numele de Eclesiasti- 
cu l; că acostă carte este plină de cuvinte înveţăt(5re, de lec
ţii de înţelepciune, ş. a., că talmudul îl pune între agio- 
grafî, şi că rabinii cit^ză în multe locuri mai multe din sen
tinţele >ale.1

Cartea înţelepciuneî pe carea rabinii o atribuesc luî So
lomon, nu este tratată cu mai puţină consideraţie.

Iosif Flavie zice că evinemintele întâmplate după captivi
tate au fost scrise de către autori a cărora opere n’avea o 
mare autoritate, din causăcă nu era o succesie neîntreruptă 
de profeţi. Cu t(5te aceste Iudeii le respecta forte mult.

Aceste mărturii sunt în deajunse pentru demonstra : 1) că 
Iudeii din Palestina deşi n’au. înşirat aceste cărţi în canon, 
le da însă o mare autoritate şi respect; 2) că Iudeii eleniştî 
le privea ca sânte şi Dumnezeeştî, deşi nu le înălţa la tr6pta 
celor canonice.

V.

Cărţile apocrife.

înainte de secuiul al patrulea cuvântul apocrif [de la 
grecul άποκρυπτειν, a ascunde, a ţinea secret] se aplica în ge
nere la cărţile care nu era în obiceiu să se cel As că în public; 
(Iar dela acel timp se întrebuinţ^ză pentru a denumi cărţile



care nu sunt cuprinse în canonul Scripturilor. Aceste se des
part în doue clase. Clasa antâta cuprinde cărţile care, deşi 
compuse de scriitori neşciuţT, necunoscuţi şi fără autoritate, 
pot fi însă cetite cu ore-care folos. Aceste su n t: a patra carte 
a Ezdreî, a patra a Macabeilor, prologul cărţeî înţelepciune! 
lu î Sirach, o mică prefaţă a plângerilor luî Ierimia, un dis- 
scurs a femeeî lui lob, scris în  greceşte si adaos la finele ca
pitolului al doilea a acestei cărţî, şi genealogia luî lob, ase- 
m in e  scrisă în greceşte, şi care este anexată la capitolul 42 a 
aceliasT cărtî.

A doua do,sci cuprinde t<5te acele cărţi care, fiind compuse 
de rabini, de eretici, de necredincioşi sau şi de creştini igno
ranţi, sunt pline de istorii fabulose, de erori şi chiar de min
ciuni. De feliul acestora su n t: Psalmii luî Adam şi a Eveî, 
Cartea generaţiilor luî Adam, Evangelia Eveî, înălţarea şi 
adormirea luî Moisi, Grenesa mică, Testamentul celor doî- 
spre-dece Patriarhi. Şi mai multe Evangeliî false, precum : 
EvangeliaEbreilor, a Egiptenilor, a celor doi-spre-dece apos
toli, a luî Petru şi Pavel, a luî Vartolomeiu, a lui Mateiu, a 
luî Toma, Andreiu, Filip, Tadeu, Varnava, Nicodim, Evan
gelia Siriacă şi Evangeliile : a lui Vasilid, a lui Apell şi a luî 
Ta.ţian; Faptele lui Andreiii, a lui Filip, a lui Toma; faptele 
sau călătoriile S-luî Petru, faptele S-luî loan Evangelistul, a 
S-luî Filip, a S-l ui Mateiu; mai multe apocalipse, precum : 
a lui Toma, a lui Stetan, şi altele [ Vedi Codex pseudoepigra- 
phus vet. Test. şi Codex Apociyplms nov. Test. ale lui F a 
brici us].

Criticii nu se unesc asupra cestiuneî de trebue sau nu a 
raporta la clasa cărţilor apocrife : Epistola luî Iisus Christos 
către Abgar Domnul Edesei, Faptele S-lui Pa vei şi a Sântei 
Tecla, Epistola S-lui Varnava, Cartea păstoriului, canonele 
numite a Apostolilor, Constituţiile apostolice.

Se ci teză încă mai multe diferite epistole ale Sântului Pavel, 
adresate Laodicienilor şi lui Seneca, precum şi a lui Seneca 
către Sântul apostol Pavel.

*  SAnta scriPtUrX. 42f>

VI.

Cărţile perdute.

Din mai multe locuri ale Sântei Scripturi ne încredin
ţam că a mai fost şi alte cărţi care nu se vedu cuprinse 
în canonul s-lor Scripturi. Aceste negreşit sunt perdute.



Asa de esemplu, se face menţiune, în cartea Numerilor 
|21, 14 de Cartea resboeîhr Domnului, la Iisus Navi, [10, 131 

Cartea, dreptului, în a 3-a a împăraţilor [11, 41] de Car
tea cuvintelor luî Solomon. Este citată adeseori în cărţile 
împeraţilor Cartea analelor regilor luî luda şi a luî Israil. In 
cărţile Paralipomene [29, 29 ; 9, 29 ; 12, 15] se ci teza cartea 
luî Samuil vedetormhiX, a luî Natan Profetul, a luî Gad ve- 
dStoriuL a luî Ahia Siloniteanu, a luî Addo vedetoriul. InJ 7 / >
cartea 3-a a împeraţilor [4; 32, 33] se vorbeşte de trei mii 
de pilde a luî Solomon, de descrierile luî Solomon despre 
vegetale. In noul Testament [Epist. Iuda, 1 Cor. 5, 9 ; Colos.
4, 16 J se citeză profeţiile luî Enoh, o epistolă către Corintenî 
ce a preces actualei ântăia; asemine epistola către Laodi- 
cienî. In genere, se pot numera cam 22 de cărtî pe care le 
cit£ză Scriptura şi care nu se află în Biblia actuală.

Despre aceste cărţi putem dice numai atâta, că unele pote 
n’au meritat să figureze între cărţile sântei Scripturi, altele 
s’au perdut încă din timpurile vechi, şi altele au dispărut 
mai târdiii, din causă pote că nu li s’a dat consideraţiune, 
pentru cuprinsul lor puţin interesant. Aceea că Scriptura ci- 
tiza nişte asemine cărţi nu trebue să neliniştescă pe nimene, 
mai ales când şcim că S. Apostol Pavel în Epistola către Tit 
1, 12 citeză chiar un autor păgânit.

\  iii! SÂNTA SCRÎÎ’TÎTrA

f  in n o c e n t  M. P lo e s t e n u .  r h



» DISCURS APOLOGETIC

>

A S-LUÎ GREGORIE KAZIANZANUL, SUPRANUMIT TEOLOGUL.
(Urmare, vecii No. 5, pag. 364).

In  acest discurs se cuprinde : escusaţiunea pentru Jug a din Pont, şi reîntorcerea 
de acolo după hirotonirea de p reo t; se mat pertracteză : si ce este profesiunea 
preoţiei, si cum se cade a fi episcopul.

X X V . A îndrăsmt ceva şi mai mare pentru fraţii seî cei dupre 
corp (ca să îndrăsnesc ceva şi eu însumi, aşa plicea): din iubire se 
roga ca aceştia să fie introduşi la Christos în locul seu (1). O mă
rinimie ! O ardore de spirit î Imiteză pre Christos, carele pentrn 
noi s’a făcut blestem, a reluat neputinţele nostre şi a purtat slăbi- 
ciunele nostre; ori spre a <Jiee ceva mai moderat, primeşte ante iu 
el de la Christos a pătimi ceva pentru denşii, chiar ca un impios, 
numai ca aceia să se mântuiască. Şi ce (Jic eu de iie-care în parte ? 
Paul nu vieţuia pentru sine, ci pentru Christos şi predica sa. Şi 
restignindu’şi şie lumea şi el restignindu-se (2) pentru lume şi cele 
veghile, tote le crede mici şi mai interiore dorinţei sale, chiar de ar 
plini Evangelia de la Ierusalim împregîur pană la Iliric, chiar de ar 
ajunge prin răpire la al treilea cer, chiar de s’ar face privitor pa
radisului, şi auditor de cuvinte pentru noi neesprimabile. Aceste face 
Paul, şi dacă mai este cine-va ca densul cu Spiritul.

X X V I. Eră noi în com paraţiune cu aceia, me tem să nu fim ca 
nişte domni nebuni dela Tanos (3), seu ca nişte agenţi, carii spicuesc, 
ori fericesc fals poporul; ba voiu adăugi, că se şi fericesc de lin
guşitori, şi turbură calea piciorelor vostre. Seu ca nişte baţjocuri- 
torî ce sunt la putere; ori ca nişte preşidenţi tineri şi nematurî la

(!) Romani, IX, 2 : M’am rugat c. i însumi sa fiu anatema de la Christos pentru 
fraţii şi rudele mele dupre corp.

(a) Sensul: considerauΊ ale lumei ca morte pentru densul, şi el considerând u-se
ca mort pentru lume.

( 3) Fote cele ce uimeză sunt luate din profet. Isaia III, 4 ţ G, 8 , 12 şi se adreseza 
la conducetorii bisericeî, caracterisându,Î în tot chipul ca nedemni d'e dregatoiia 
ce ocupa. Isaia XIX, 11 ; XXX, 4.
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minte, carii nu sunt înlesniţi nici măcar de pane seîi vestment pentru 
guvernarea altora; seu ca nişte profeţi, ce învaţă nelegiuite. Seu ca 
nişte principi nesubordinaţî, demni pentru asprimea fometei a fi 
grăiţi de reu împreună cu părinţii lor; seu ca nişte preoţi, ce sunt 
departe de a grăi la inima Ierusalimului. Deci, tote aceste Isaia, cel 
purificat de Serafim prin cărbune, bine le denunţa şi protesteză con
tra lor (1).

X X V II. Deci opera cultivărei sufletelor fiind atât de mare, şi aşa 
de grea pentru o inimă simţitore şi supărăciosa, şi ca un adeverat 
verme de ose pentru cel ce înţelege (2), 0re periculul este mic şi 
căderea uşor de despreţuit ? Dar mie mult îmi măreşte frica, pe de 
o parte fericitul Osie picând că judecata va fi cu noi preoţii şi prin
cipii (3) ; că ne-am făcut ca o cursă în loc înalt de privighere (4) 
şi ca o mrejă întinsă pe Itaviriu (6), care s ’a înfipt de cei ce veneză 
sufletele omeneşti; şi ameninţă că va secera pre profeţii cei rei, şi 
cu foc va consuma pre judecătorii lor, şi că se va absţinea pentru un 
timp de a unge împerat şi principi, fiind-că au împerăţit pentru den- 
şiî, eră nu pentru D*gLeii. Eră pe de alta, divinul Michea, nesuferind 
a se construi Sionul cu sângiuri, ori-cum aî voi, trupeşti seu sufleteşti 
şi Ierusalemul în nedreptăţi, pentru că principii lui judecă pentru 
daruri, şi preoţii dau respunsuri pentru plată, şi profeţii profetisază 
pentru bani (Q). Pentru care ce se va întcmpla? Sionul se va ara ca 
o ţerină, şi Ierusalimul va fi ca o colibă de pândar (7) şi muntele 
casei templului se va socoti ca o dumbravă de pădure (8). D e
plânge lipsa celor virtuoşi că vor remânea abia ca paiul după se- 
cerişu seu ca cârcelul de pomă (9). Altă-dată dice că şi principele 
cere, şi judecătorul vorbeşte cuvinte spre plăcere j şi se pronunţa 
mai tot ca şi marele David, ce glie ea : Mântueşte-me, Domne, că a 
lipsit cel cuvios“. (10) Din care causă predice că vor lipsi dela den- 
şi! cele bune, consumate ca de verme. Mai departe, Ioil ne porun
ceşte chiar plângere şi voeşte ca servitorii altarului să se sfâşie, întru

i 1) Isaia VI.
(2) Proverb. Solomon XIV, 30 - XXV, 20—.
(*; V, 1. 2. VI şi VIL 7 şi Vili,  4. l0. —.
(4) Greceşte οχοττίά cu alusiune la ΈκίΟΥ,ΟΚΟζ l voeşte a dice ca locul înalt de 

privighere seu Episcopia aii iăcut-o ca o cursa de perdare, era nu loc de salvare.
(°) Munte înalt al Iudeei de unde se observa inimicii. Aici înse voeşte a dice ca 

din posiţia cea înaltă a creştinismului se întind mreje credincioşilor.
( 6j Michea III, 10 —.
(7) Ce este părăsită după culegerea fructelor.

Templul Ierusalimului era construit pe muntele Moria. Va deveni pădure 
din lips·» celor ce se sue la templu.

( 9) Rari ca spicele ori cârceii de pomă după cules.
Psalmul XI.



cât apasă f0metea (atâta este departe de a permite a se resfăţa în 
ivlelc altora) j să se adune betrânii şi copiii, vrîste de miluit, spre 
;i se consacra post şi a se predica cultul lui D-gLeu. Apoi şi însuşi 
preoţii să intre în templu în cenuşă şi în sac, şi să se prosternă la 
pament forte umilit spre a atrage prin umilinţă mila : 7, pentru că 
.s au secătuit prin nerodire câmpiele, şi s?a redicat din casa Domnu
lui libaţiunea şi sacrificiul u (χ).

Dar Avacum ? Acesta se apucă de cuvinte şi mai ferbinţt, şi se 
iudigneză chiar contra lui D-gleu, şi ore-cum strigă contra bunului 
stepân, pentru nedreptatea judecătorilor glieend : 7, Pănă când, Dom 
ne, voiu striga şi nu me vei audi ? Striga-voiu către tine fiind ne
dreptăţit, şi nu ine vei mântui ? Pentru ce mi-aî aretat ostenele şi 
dureri : de a privi la miserie şi impietate ? In faţa mea s7a făcut ju 
decată, şi judecătorul iea ; pentru acesta s’a risipit legea şi judecata 
nu se scote în eapet“. Apoi vine ameninţarea şi cele următore : „Ve
deţi despreţuitorilor, minunaţi-ve, vedeţi admirabile şi ve nim iciţi; 
că eu lucru lucrez u (2). Şi ce trebue a adăugi tote ale ameninţărei. 
Cu puţin înse mai ’nainte rechiăinându’şi în minte şi deplângând pre 
mulţi din cei nedrepţi şi vicleni în ceva (că acesta mi se pare a fi 
mai bine de adăugit la cele sus $ise), în fine îşi aminteşte şi de prin
cipii şi dascălii reutăţei numind reutatea drojdii turbure, beţie a 
minţeî şi retăcire; dicend că cu aceste se adapă de denşii cei de 
aprope ca să nu privescă la întunerecul sufletului lor, şi la peşterile 
tărîtorelor şi a ferelor, adică la locuinţele cugetelor celor viclene· 
D eci ast-feliu sunt profeţii aceştia, şi ast-feliu. de învăţăminte ne 
propun.

f

X X V III. Eră pre Malahia cum voiîi trece cu vederea, când, pe 
de o parte, amar acusă şi mustră pre preoţi că înjosesc numele D om 
nului, adăugind anume : prin aducerea ia altar de pâni necurate, 
mâncări eră nu premiţii, care nu s'ar putea aduce nici chiar unuia 
din principi, ori cei ce le-ar aduce s’ar desonora ,* eră ei rugându-se 
rugăciune împăratului a tote aduc aceste, şchiope şi nesănătose, 
stricate, cu totul pângărite şi despreţuite (3). Eră pe de alta, când îşi 
aminteşte de aşe^ementul lui D-ţleu către Leviţi; eră acesta era cel 
al vieţei şi al păcei, şi a se teme cu frică de Domnul şi a se sfii de 
faţa numelui lui. Că gliee: „Lege de adever era în gura lui, şi reutate 
nu s’a aflat în buzele lu i; guvernând în pace a mers cu mine, şi pre 
mulţi a întors de la nedreptate; că buzele preotului vor păzi sciinţa,

Λ 8-LUÎ GRBGOftTE NÂZTAN2ANUt, SUPR. TEOLOGUL 4 2 9

( i j  Ioil I. 8.
( 2j Avacum I. 2.
[3j Malah. I. 6, 7,

Biserica Ortodoxă Română



şi lege vor cere din gura lu!“. Şi causa cât este de onorabilă tot-o- 
dată şi înfricoşată! „Pentru că este îngerul Domnului celui a tot-pu- 
ternic. u Las la o parte defaima blestemurilor pentru aceste, dar 
me tem de adevărul lo r ; voiu <Jice însă ceea ce este moderat şi tot- 
o-dată de folos : „ ore mai este cuviincios, glice (2), a se uita la sa
crificiul vostru, şi a lua ceva plăcut din manele vostre ?“ In cât se 
indigneză forte, şi respinge, din causa reutăţeî, servirea preoţilor 
cea sânţită.

X X IX . Când îmi amintesc de Zaharia, tremur de secerea Iu! pre
cum şi de cele ce el protesteză contra preoţilor (3). Dar cele ce arată 
despre Iesus archiereul cel mare, pre carele desbrăcându’l cu cuven- 
tul de vestmentul cel necurat şi nedemn, îl îmbracă în cel sânţit şi 
strălucit, şi câte se spun de profet, că îngerul glicea şi ordona lui 
Iesus, tote aceste, că pote mai mari şi mai înalte' de cât a se referi 
la preoţii ceî mulţi prin tăcere să fie onorate (4). Voiu aminti numai 
că diavolul şi acestuia îi stătu în drepta spre a i se opune. Lucru, 
pentru mine cel puţin, nu neînsemnat şi vrednic nu de puţină frică 
şi pază. Eră în cele ce cu stăruinţă acuză şi mustră pre cei-l-alţ! păs
tori, cine este aşa de cutezător şi tare la suflet, în cât au^indu-le să 
nu tremure, şi să nu devie însuşi mai modest în sine ? „ Voce, ţlice, 
de păstori ce plâng : că s’a ticăloşit măreţia lor. u (5) Voce de lei ce
răcnesc : că aceste au păţit (6). Profetul pare a au^i plângerile, ca

/
cum ar fi presente, plânge împreună cu cei ce sufer. Eră puţin 
mai 'nainte este încă şi mai atacătorşi mai aspru: „Paşteţi, $ice 
(Ί) , oi de junghiere , pre care cumpărători! le junghiau şi nu se 
căiau; şi vengletori! lor gliceau : bine-cuventat Domnul, că ne am 
înavuţit; şi păstori! lor nu suferiau nimic pentru densele. Pentru 
acesta nu voiu mai cruţa nici cum pre cel ce locuesc pămentul, $ice 
Domnul a tot-puternicul. u Şi ărăş!: „Cu sabie seulaţi-ve asupra păs
torilor, şi loviţi pre păstor! şi smulgeţi oile, şi voiu aduce mâna mea 
asupra păstorilor, că s’a iritat mânia mea asupra păstorilor, şi voiu 
face cercetare preste mei (8) ; u adăugând aici la ameninţare şi pre 
capi! poporului. Aşa de cu stăruinţă insistă cu cuventul, şi nu pote

(1) Cap II, 6.
(2) Malah. II, 13.
(3) Zaharia, V. VIL 5.
0 )  Cap. I I I ; VI, 11.
(5) Cap. XI, 3.
( e) Câte adică refera Zaharia în profeţia lui.
( 7) Zaharia χι, 4.
(8J Aici prin mei, carii de ordinar ca şi berbecii merg fruntea turmei, înţelege 

pre prin. ipii şi conducetorii poporului.
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cu uşurinţă a se abate (lela ameninţări! în c â t  me tem ca să nu devin 
si însumi supărăcios amintind de tute pe rond. Zaharia însă aşa este.

XXX. Ca să trecem preste betrâniî de la Daniel (3), ar trebui a 
Ir o,ce şi preste ceea ce Domnul bine a $is şi prespus despre denşii. 
„ Că a eşit nelegiuire din Vavilon de la betrâniî judecători, carii se 
păreau că guvernă poporul. u Cum înse vom suferi pre lezechiil, pre 
privitorul celor mari, pre esplicatorul misterielor şi al spectaculelor 9 
Cum vom tăcea cele ce porunceşte veghiătorilor (2) de a nu tăinui 
rcutatea şi sabia ce vine după densa, fiind că acesta nu este folositor 
nici pentru denşii, nici pentru cei ce pecatuesc. Pre când prevederea 
§i prespunerea ei pre amândoi va folosi : pre unii de vor 'spune-o, 
eră pre alţii de vor au^i-o, dar mai ales va folosi pre cei ce ar de
nunţa-o.

Cum încă voiu trece ceea-l-altă încriminare, ce face contra păsto
rilor ? Acum cu aceste cuvinte : „ Vai preste vai şi veste preste veste 
va f i ; şi se va cere visiune de la profet, şi legea va peri dela preot şi 
sfatul de la betrâni. u (3). Acum erăşî cu aceste vorbe : „ Fiule al 
omului, $i Ierusalemului : Tu eşti păment neploat, şi ploe n’a venit 
preste tine în dina urgiei, a căruia conducători sunt în mijlocul teu 
ca nişte lei ce răcnesc, răpind răpiri şi consumând suflete cu puterea 
(4). u Şi după puţine adauge : „ Preoţii Ierusalemului lepădau legea 
mea, şi pângăriau cele sânte ale mele ; nu făceau deosebire, ţjice  ̂
între cele pângărite şi cele sânte, ci tote erau lor una. Şi de la Sâm
betele mele îşi acopereau ochii lor; şi eram în m ijlocu l lor (5). u A- 
meninţă că va surpa zidiul şi pre cei cc’l tencuesc, adică pre cei ce 
pecătuesc şi pre cei ce’i acoper, care lucru se referă la principi şi 
preoţi şi la cei ce plecă casa lui Israel dupre inimele lor cele în
străinate la poftele lor.

Tac a <Jice câte vorbeşte despre cei ce se pasc pre sine, carii mă
nâncă laptele, şi se îmbracă cu lâna şi junghie pre cea grasă; dar 
nu pasc cile, nu întăresc pre cea slabă, nu legă pre cea frântă, nu 
întorc pre cea retăcită, nu caută pre cea perdută şi nu păzesc pre 
cea tare, ci o horopsesc cu ostenelaşiîn curend o perd (6). In cât oita, 
pentru că n’au păstori, s ’aii împrăştiat preste tot câmpul şi muntele, şi 
s’aii făcut de mâncare tuturor paserilor şi ferelor, ne fiind cine să le 
caute şi să le întorca. Apoi ce ţlice ? „ Viii sum eu, ţlice Domnul?

C1) Daniel, Sosan, I, 2.
*) Iez. III, 17 : veg'Iiiato te-am pus casei lui Israel ; vegliiator—Ο Χ Ο πόζ, de 

unde Επίσκοπος.
(*) Iez. VII, 26.
(4) Tez. x x i i  21.
( 5) T o t  a c o lo  2 9 .
(6) I e z k .  ΧΧχ ιν ,  2 , 3 .



pentru că aceste sunt aşa, şi oile mele s’au făcut ele pradă; eta eu 
contra păstorilor şi voiu cere oile mele din manele lor. u (1). Şi pre 
aceste le voiu aduna şi îngriji; eră aceia vor păţi aceste şi acele (2) 
ce se cuvine păstorilor rei.

X X X L  Dar ca să nu întind lung cuventul enumerând pre toţi pro
feţii şi acusaţiunele tuturor, amintind de unul încă, de Ieremia cel 
cunoscut înainte de eoncepţiune şi sânţit din pântecele mamei sale 
(3), voiu trece preste cei-l-alţi. Acesta cere presto capul seti apă şi 
ochilor sei isvor de lacrimi, ca să plângă dupre vrednicie pre Israel j 
se tângueşte numai puţin şi de înreutăţirca celor mai mari. Eră 
D-^eu $ice lui mustrând pre preoţi : „Preoţii n’au glis, unde este 
D om nul; şi cei ce se ţin de legea mea, nu m’au cunoscut; şi păstorii 
nu m?au venerat^. Tot el dice erăşî : „ Păstorii au nebunit, şi n/ati 
căutat pre Domnul, şi pentru acesta totă turma nu i a înţeles şi sJa 
împrăştiat. Mulţi păstori, $ice, au destrus viea mea, au pângărit par
tea mea, ce era dorită, spre a ii dată la pustiire neumblată (4). „ 
Apoî erăşi se adresază tot către păstori : „ O păstorilor, carii per- 
deţi şi împrăştiaţi oile păşune! m ele ! Pentru aceia aceste dice Dom
nul către ce! ce păstoresc poporul meu : Voi aţi împrăştiat oile 
mele, le-aţi alungat şi nu le-aţî cercetat. Etă eu îmi voiu resbuna a- 
supra vostră dupre întreprinderile vostre cele rele (5). u Voeşte încă 
ca păstori! să se vaete, şi berbeci! oilor să se sfăşie, că s?au plinit 
filele lor pentru junghiare.

X X X II. Şi ce să mai spun cele vechi? Că cine măsurându-se cu 
canonele şi regulele, ce Paul pune pentru Episcopî şi preuţi,— de a fi 
t r e j i , cumpetaţ!, nebeţivî? nebătăuşi, înveţători, în tote nebănuiţi şi 
neatinş!' de rele,— nu se va afla ore pre sine departe abătut dela 
dreptatea canonelor (6) ? Dar jîncă cele ce lisus legisleză discipulilor 
trimiţindu’i la predică (7)? A căror resumare, ca să nu le $ic pre fie
care, este ca e! să fie aşa de mari în virtute, aşa de restrinş! şi mo
deşti şi, spre a $ice într’un cu vent, cereşti, în cât Evangel iul să pro- 
greseza numai puţin pentru conduita lor, de cât pentru cuventul lor.

Pre mine înse me înspăimântă şi Fariseii cei mustraţi şi cărturarii 
ce! desaprobaţi f8) ; de cât carii,— dacă avem vre-o trebuinţă de îm- 
perăţia cerurilor, şi, dupre cum suntem porunciţi, se cuvine a fi mult

43^ biscufcs apologetic!

(i) Ibidem 8.
(*) Câte rlic-e profetul în profeţie, ibidem lo.
(s) Ierim. I. 4, 5.
(4) Ierim. II, 8, X, 21. XII, 10.
(5) Prin berbeci înţelege pre capii poporului, principi, boeri. Ierim XX V, o4<
(6J. Paul, I Timot. III. Tit, I, 5.
(7j. Mat. X, 5.
{$) Mat. XXIIL 13 etc. etc.
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ulm i superiori în virtute,— ar ii ruşinos să ne aretăm şi mai reî în reu- 
t a t e .  in cât cu dreptul am fi numiţi şerpi, pui de năperce, conduct
i o n  orbi, carii strecură ţinţarul şi înghit cămila, morminte necurate 
pe din năuntru şi măreţe pe din afară, şi blide curate la aretare , şi 
ccl(vl-alte câte aceia sunt şi se numesc.

X X X III. Cu aceste cugetări me frăment noptea şi jliua. Aceste 
Mni topesc măduva, aceste ’mi consumă carnea, şi nu me lasă a fi su- 
meţ, nici a merge sus uitându-me. Aceste ’mi umilesc sufletul, îmi 
apasă mintea, şi ’mi pun nod pe limbă, şi me fac a nu cuventa despre 
preşidenţie, nici d e a  îndrepta şi guverna pre alţii; care lucru ar 
aparţinea unei mari capacităţi; ci cuget cum aşi putea însumi scăpa 
de urgia viitore, şi cum m’aşi curaţi puţin de veninul reutăţeî. Se ca
de cui-va mai ânteiu a se curaţi şi apoi a curaţi; a se înţelepţi şi aşa 
a înţelepţi; a se face lumină, şi a lumina; a se apropia de D-gleu , ş- 
apoi a apropia pre alţii; a se sânţi, şi a sânţi; a conduce cu mânelei 
a sfătui cu înţelepciune. Deci când vor fi aceste ? p ic  cei iuţi la tote 
şi nesiguri; cei ce uşor edifică şi derimă. Şi cănd ore făclia s e v a  
pune în sfeşnic ? Şi unde’i ore talentul ? Aşa numesc ei darul (x). A- 
ceste glie cei ferbinţi în iubire ori pietate. Cănd vor fi aceste , şi care 
este cuventul meu, o generoşilor? Nici betrâneţa cea estremă nu este 
un termin departe ; căci mai bună este o cărunteţă cu prudenţă de cât
o tinereţă neînveţată, şi o întârziere premeditată, de cât o grăbire 
neprecugetată, şi o împărăţie de puţin timp, de cât o tirănie îndelun4 
gată; aseminea şi puţină părticică onorată, de cât multă avere desono- 
rată şi nesigură, şi aur puţin de cât plumb nemăsurat, şi puţină lumi
nă de cât mult întunerec. Pe când, grăbirea acesta, nesigurătatea şi 
prea marea silinţă să nu se asemine cu acele seminţe, care cădend pre 
petre, pentru că n’au avut adâncime în pământ, îndată au şi resărit, 
dar n ’au suferit nici cea dinteiu ferbinţelă a sorelul, ori cu temelia 
pusă în năsip, care nici cât de puţin n’a resistat contra ploei şi a verr 
turilor (2). Vai ţie cetate, a căreea rege este prea tenăr, glice Solomon
(3). Şi tot a lui Solomon voce e s te : să nu fii iute 111 cuvinte; că iuţi* 
mea în cuvent este un lucru mai inferior, de cât înferbentarea la faptă.

X X X IV . Considerând aceste, cine este ore cel ce ar cere grăbirea 
înaintea, siguranţei şi a folosului V Cine este cel ce ar fabrica, ca pe 
statuele de lut într’o gli, pre protectorul (4) adevărului, pre cel ce are

(1) Mat V, 15. Darul păstoriei seu al eloqueuţei.
(2). Mat. XIII, 5; VII, 26.
(3;. Eclesiast. X, 16. V, 1.
(4 . Protectorul seu preşedintele, adecă Episcopul să fie la moment fabricat, cum 

se fabrica statuele de arhierei şi împeraţi, ce se vindeu 1 1 1 piaţa publică, ca astădî 
fotografiele.
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n şedea eu îngerii, a glorifica cu arhanghelii, a înălţa sacrificii la al
tarul cel de sus, şi a sacrifica împreună cu Christos ’? Cel ce are a re- 
plăsmui făptura omenescă (x) , a restabili ieona, a edifica pentru lu
mea cea de sus, şi, ca să <jiic ceva mai mare, are a fi D-cJeu, şi va în- 
dumnedei ? Sciîi a cui liturgisitori suntem, unde stăm şi unde trimitem 
rugi. Sciu înălţimea lui D-^eu şi neputinţa omenescă, precum şi pu
terea. „Cerul este înalt, pămentul adenc (2),‘a Cine se va sui din cei 
aruncaţi în pecat? Cine învestit încă cu întunerecul cest de jos şi 
cu grăsimea cărnei, cu totă mintea curat va contempla pre întregâ 
minte, şi se va amesteca cu cele stabile şi neve<Jute aflându-se în cele 
nestabile şi volute ? Căci ch ar dintre cei forte purificaţi abia ar pu
tea privi cine-va aici numai o închipuire a frumosului, precum cei ce 
ved sorele în apă. „Cine a mesurat cu mâna apa, şi cerul cu palma, 
şi tot pămentul cu latul palmei (3) ? Cine a pus munţii cu mesură, şi 
văele cu cumpene? Care este locul repausului lui, şi cu cine din tote 
se va asemăna ? u Cine a făcut tote cu raţiune, şi cu înţelepciune a 
construit pre om, şi a adus într’una cele deosebite, şi a amestecat ţe- 
rîna cu spiritul, şi a compus vieţuitor ve<Jut şi neve^ut, temporal şi 
nemuritor, pămentesc şi ceresc, atingendu-se de D-<Jeu şi necuprin- 
$endu?l, apropiindu’l şi îndepărtându-se ? „ ţ)is-am , înţelepţi-me- 
voiii, $iee Solomon (4), şi ea s'a îndepărtat dela mine mai departe de 
cum era“, voind a grăi de înţelepciune. Şi în adever „cel ce adauge 
cunoscinţă, adauge durere (5) ; u că nu înveseleşte atâta ceea ce s’a 
înfiat, pe cât superă ceea ce scapă cunoştinţei. Care lucru, mi separe, 
de ordinar se întemplă mai ales celor respinşi de la apă, pre cănd 
încă înseteză, ori celor ce cred că aii ceva, neputend înse a o ţinea? 
ori celor luminaţi de un fulger, ce îndată a şi dispărut.

X X X V . Acestea me ţineau jos şi me făceaţi umilit, şi me înduplecau 
că este mai bine a asculta voce de admonestare de cât a fi esplicător 
a celor preste puterea mea. Măreţia, înălţimea, demnitatea şi firele 
curate abia încap strălucirea lui D-ţjleu, pre carele abisul. îl acopere, 
a căruia ascundere este întunerecul, fiind lumina cea mai curată şi ne
apropiată celor m ulţi; carele este în acest univers şi afară de univers; 
carele tot este frumseţe, şi mai sus de totă frumseţea ; carele lumineză 
mintea, şi evită iuţimea şi înălţimea m inţei; îndepărtându-se pururea 
atâta, pre cât se cuprinde; şi, fugind şi ore-cum furişindu-se de cel 
ce ?1 ţine, trage pe amatorul seu la cele de sus. Deci atâta de mare şi

( 1). Prin botezu restabilind în om chipul primitiv ccl perdut.
(2). Proverbiî XXV, 3.
(3). Isaia XL, 12.
(*). Eclesiast, VII. 23.
( 5J .  I b i d e m  1 8 .



1 .1 l(‘Iiu fiind ceea ce se doreşte şi se studiază de noi! Ast-feliii dară 
!;<· c.ade a ii peţitorul şi măritătorul sufletelor nostre ţ'1).

X X X V I. Mie însă mi-e frică să nu fiu aruncat afară şi din camera 
mintală, legat de mâni şi de pieîore, ca neîmbrăcat cu vestment 
de nuntă, dar cu cutezanţă fiind introdus printre cei ce ospăteză acolo 
(2S). Cu tote că, ca să $ic ceva şi din cele necunoscute de mulţi, am 
fost chemat din tinereţe, şi din pântece m’am aruncat spre densul, şi 
am fost dat dar din promisiunea mamei (3), şi după aceea prin peri- 
cule m?am întărit (4) ; şi dorul cu vresta a crescut şi cugetul meu con- 
făptui la acesta. Şi în fine, tote le-am dat celui ce fuiu sortit şi carele 
m’a mântuit: avere, renume, bun traiu, chiar studiele mele, în locul 
căror acesta am câştigat numai, că posedăndu-le le-am desprcţuit şi 
am preferat pre Christos. Eră cuvintele luî D-$eu mi-a plăcut ca fa
gurii de miere, am învocat înţelepţire (5) şi am dat vocea mea la în
ţelepciune. Şi la cele-l-alte de aceste, precum a modera mânia, a în
frâna limba, a înţelepţi ochiul, a disciplina pântecele şi a călca gloria 
ce remâne jos. Ca un smintit grăesc, dar totuşi voiu spune (°); în a- 
ceste pote nu m Jam făcut inferior celor mulţi. Dar în aceea, de a primi 
guvernarea şi protecţia sufletelor întru cât n ’am înveţat încă a ne 
paşte pre noi bine, nici nu ne am curăţit cum se cuvine sufletul, am 
judecat filosoficeşte că ar fi lucru superior noue. Mai ales a fi însăr
cinaţi cu preşidenţia turmei în nişte ast-feliu de timpuri, în care, ve
ţi end pre ceî-l-alţî purtaţi în sus şi în jos şi turburaţi, ar fi cine-va 
mulţămit ca, fugind cu fuga din m ij lo c  şi retrăgendu-se sub un aco
perământ, să scape de furtuna şi întunericimea celui reu. Când mem
brele bisericeî se luptă între sine, şi orî-ce remăşiţă de iubire a dis
părut. De alt-feliu preotul este un nume deşert, că, dupre cum se $ice 
despreţul s’a reversat preste cei mari. Şi de ar fi numai deşert! dar
a c u m ........... (7), întorcă-se înjuria în capetele ateilor! Totâ frica a
lipsit din suflete, şi s ’a introdus neruşinarea. Pare că ştiinţa şi adân
curile spiritului ar aparţinea ori-cărui le-ar voi. Toţi suntem pioşî 
numai prin aceea că condemnăm impietatea altora; în judecăţi ne 
servim de atei (8), aruncăm cele sânte cânilor, şi asverlim mărgăritariî
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( Preotul  şi Episcopul se consideră ca un peţitor şi midîlocitor de însoţirea 
sufletelor cu Christos.

( 2) Mat. XXII, 12, 13.
( s) Mama lui Grigorie voind sa nască masculin, a promis, deca D-deu ar ascul 

ta-o, să’î consacreze pre născutul seu, pre cum Ana pre Samuel.
( 4) Când se întorcea din Alexandria pre Mediterana fiind în pericul de a Se în 

neca, sJa promis a se afierosi luî D-deu, de va fi salvat.
(·) Solomon. Proverbii XVI, 24. Psalm CVIIIf 11; ('XVIII, 103.
( 6J Espresiune a apost. Paul II, Corint. XI, 22, 23.
( 7j Se serveşte de reticenţă pentru a nu pronunţa un euvent blestemător.

Mulţi din preoţi şi creştini apelau la tribunalele civile^ în care pe atuncî se
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înaintea porcilor (1) manifestând, colo divine în urechi şi suflete pân
gărite, şi noi, miseriî, împlinim cu îngrijire dorinţele inamicilor, şi nu 
ne ruşinăm a ne întina în întreprinderele nostre. Mo al) iţii şi Amaniţii^ 
cărora nu era permis a intra în biserica ( 2) Domnului, petrund în cele 
mai sânte ale nostre. Am deschis tuturor nu porţile dreptăţeT, ci uşile 
batjocureî şi ale sumeţieî unor contra altora ; şi cel mai eminente în
tre noi este nu cel ce nu pronunţă nici o vorbă deşertă de frica lui 
D  $eu, ci cel ce s'ar întempla să vorbescă cât mai reu de vecinul seu, 
pre fată oii în pilde ; şi cel ce sub limba sa frământă ostenelă şi du- 
îere, ori venin de aspidă, spre a gliee mai exact (3), observăm păca
tele nostre între sine, nu ca să le deplângem, ci să ne înjurăm ; nu să 
le vindecăm, ci să ne atăcăm ; şi ca desculpare a relelor nostre avem 
ranele vecinilor; eră pre rei şi pre buni îi caracterisază nu conduita 
ci desbinarea şi amiciţia; şi cele ce astăzi lăudăm, mâine le vorbim 
de reu. Şi cele ce în alţii se acusă, aceste în noi se admiră. Şi tote cu 
uşurinţă se ertă din causa impietăţei (4). Aşa de generoşi suntem cătra 
reutate !

X X X V II. Tote au ajuns ca la început (5), când nu era ordine, nici 
buna regulă şi forma de acum, ci totul era confus şi neregulat, avend 
trebuinţă de o mână şi o putere dătătore de forme. Ori de voeşti mal 
bine, ne aflăm ca într’o luptă de nopte sub radele abia lucinde ale lu- 
nei, când nu se disting feţele amicilor de ale inamicilor; ori ca într’o 
bătae pe mare şi furtună, şi de repegiunile vânturilor, de vorburele 
terbătore, de lovirele valurilor, de spargerile corăbiilor, de îndesuitir 
rele vcslelor, de răcnitele cîrmacilor şi de vaetele celor ce cad, ame
ţiţi şi nedomeriţi şi ne avend timp a ne arăta bărbăţia (6), cădem unii 
preste alţii (vai ce struncin!), şi ne strivim unii pre alţii.

/ ■%

G. E r b ic en u .

aflau judecători păgâni, cunoscetorî de dreptul roman.
(1) Mat. VII, G.
( 2) Ca unii ce erau id lolatri.
( 8) Espresiunî psalmice.
(4) Ce arătăm cătră toţi şi catră tote.
( 5) începutul lumei, ori c a la  începutul creştinismului.
(6) Noi preoţii şi episcopii n’avem timp a ne arăta bărbăţia 1 1 1  lupta contra iua~ 

micilor creştinismului şi a sufletelor ce se perd, precum n ’au timp soldaţii într’o 
bă tae  de nopte on  naufrângcrt
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CONSTRUCŢIUNEA OMILETICEÎ
SAU

Momentele, de la cari depind în genere efectele salutare
alepredicămentulul bisericesc.

Spiritul Domnului preste mine, pentru aceea m’a uns şi 
m’a trimis să aduc seracilor veste bună (x).

A). Primul moment deci, dela care depinde tot efectul pre- 
dicămentuluî bisericesc, este spiritul luî D-deu. Fără de el 
este şi remâne tdtă predica fără efect. „Medicamentele pen
tru corp, <Jice părintele Augustin, (2) cari le dau <5meniî 
dmenilor folosesc numai acelora, cărora le dăruesce D-deu 
sănătate. D-deu p<5te vindeca şi fără ele, dară ele fără el nu 
fac nici un efect şi totuşi se întrebuinţ^ză. Tot aşa şi mijl<> 
cele înveţăturiî, care se dau de dmenî sufletului, folosesc nu
mai atuncea, dacă sevârşesce folosul lor D-deu, carele nu 
putu da evangeliul seu unui om prin omeni, nici pintr’un 
om.“ 1]. Darul luî D-deu, carele a inspirat deci în t(5te timpu
rile pre predicatoriu, a fost şi este încă şi astă-dî în biserica

Luca 4, 18; comp. Is. 61, 1.
(2) Augustin, de doctr. clirist. IV, 16: Sicut enim corporis medica

menta, quae hominibus ab hominibus adhibentur, nonnisi eis prosunt 
quibus Deus operatur salutem, qui et sine illis mederi potest cum 
sine ipso ilia non possint et tamen adhibentur: ita et adjumenta 
doctrinae tune prosunt animae adhibitaper hominem, cum Deus ope
ratur ut prosint, qui potuit Evangelium dare homini, etiam non ab 
hominibus, neque per hominem ;— şiPs. 142, 10: „Invajă-me să fac 
voea ta, că tu eşti D-^leul meu. “



orlodoxă-orientală singurul şi cel mai însemnat tcmeiu pon- 
Ini sis1.ii chemare sântă! Numai eu darul şi prin darul D-deesc 
primesee cuvântul omileticputerea şisânţenia sasuprafiresc;!, 
csire fiind «rratială trebue să sântdscă si vi6ta omiletuluî. Ast- 
feliti, pre,ciini se desvălesce din sîmburele unui pom pomul 
între g înf ru l,<5tă frumuseţa sa, ast-feliu trebue şi vi6ţa pre-
< I i(*:i I <>r1111 iiî desvălită şi basată pe graţia internă a luî D-deu. (

( ’uvfnlul trebue să consune aevea cu consciinţa religidsă 
si i. i v<>reşcă neîntrerupt din adâncul inimii sale, dacă’î să 
li<· νιΥψι sa altora spre pildă ( 2). Şi fiind preutul încă şi pă
zi lo r iu l  şi înveţătoriul credinţei sânte, (3) trebue negreşit şi 
\ ii-ţ.a luî să fie sântă. (4) „Căci cel ce vorbesce elocent şi cu 
înţelepciune, dară duce o vieţă pecăt<5să, drept că învaţă 
pre mulţi însetaţi de înveţătură, dară acesta este pentru su
fletul seu fără folos. Aşa stă scris: Pe scaunul luî Moisi 
şed cărturarii şi fariseii; deci t(5te câte ve vor dice voue să 
le ţineţi, ţineţi-le şi le faceţi; dară după faptele lor să nu νβ 
luaţi, că eî die şi nu fac. — 2]. E ră vi^ţa sântă, adecă deplin 
religidsă-morală, este cu deosebire al doilea moment, dela
carele depinde în genere tot efectul salutar al predicămen- 
tuluî bisericesc. Ea este de o însemnătate f(5rte mare în istoria 
omileticeî. 1 *c ea, adecă pe vi£ţa cea practică şi teoretică a pre. 
dicatoriuluî, se basezăt<5tă activitatea sa salutară şide multe
ori decide numai ea singură, ori de face predicămentul biseri
cesc efect, seu ba. Deci uşor se pote înţelege, cum că predica- 
toriul dacă’î să fie vi£t,aluî cu adeverat religi(5să— moralăO

şi sânţii -trebue numai de cât să cuntfscă şi isvorul sânţe- 
nieî acesteia; 6ră acesta este cu deosebire conţinut în reve-

(x) (Jalat. 3, 27 · şi Rom. 13, 14.
( 2) I. T i n i .  4 , 12e
( 3) ( ' n i l  Alesandrinul coment. la loan. 1, 12.
(4) An; istin, ele doctr. Christ. IV, 27, 1 : Nam qui sapienteret elo

quent*!· «licit, vivit autem nequiter, erudit quidem multos discendi 
studi ( , (jtiamvis animae suae sit inutilis. Sicut scriptum est: Seri- 
bac. el l'liarisaei in cathedra Moysi sederunt; quae dicunt, fac ite; 
quac .-Hilcm laciunt, facere nolite : dicunt enim, etnon faciunt (Mat.
23, 2- 3).
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latiimea D-de&scă, s^ii în înţeles mai largai cuvântului în? 1 7 ' o
teologia ortodoxă-orientală.

a]. Cu acostă însă nu s’a încheiat, el p<5te şi trebue să cerce 
si să examineze încă si cele-lalte isvore ce sunt cunoscute în 
direcţia acesta şi sunt obiecte de predeleeţiune ale sciinţeî 
profane. Căci fără de sciinţa positivă în teologie şi cele-lalte 
doctrine, fie afine seu cliiar contrare, nu voesce nimene, nici 
D-deu, nici biserica să oblige pe cine-va la chemarea omr 
letică (*). Cine voesce să înveţe pre alţii, trebue să înveţe 
mai înteiii însuşi, căci numai atuncea va produce cuventul 
lui D-deil, pre care Ί vestesce altora, efecte multe şi salutare. 
Numele unor bărbaţi, precum Vasilie cel Mare, Grigoriu 
Nazianzarml, Grigoriu Nisanul, I<5n Chrisostom, Leo cel 
Mare si Augustin întăresc aserţiunea acesta.7 O ’

b]. Dară în care ram special al sciinţeî bisericesc! să se 
perfecţioneze predicatoriul, acesta se ţine de sciinţa omi- 
leticeî. Amintim aici numai în trecăt, că pe lângă o cunoş- 
cinţă clară şi exactă a teologiei ortodoxe în genere, şi cu 
deosebire a celei sistematice, (2) a istoriei biblice (3), a lite
rature! patristice (4) şi a doctrinei liturgice şi cele! ermineu-

C1) Hos. 4, 6 ;  „Pentru că a! lepădat sciinţa, te voiu lepăda şi eu, 
ca să nu’mi iii preut,“

(2) Mat. 28, 19— 20: Drept aceea mergend înveţaţi tote nemurile, 
botezându-le pre ele în numele tatălui şi ai fiului şi al duchului sân t; 
înveţându-le să păzescă tote câte v ’am poruncit. —  Comp. şi Relique, 
v. Mo h Ier şi N. Sion 1845. n. 138.

(3) Augustin, de Doctr. christ. IV. 5 : Sapientei* dicit homo tanto ma- 
gis vel minus, quanto in Scrip tur is sanctis magis minusve profecit. 
Non dico în eis inultum legendis memoriaeque mandandis, sedbene  
intelligendis et diligenter earum sensibus indagandis. Sunt enim qui 
eas legunt et negligunt ; legunt ut teneant, negligunt ne intellingant. 
Quibus longe sine dubio praeferendi sunt qui verba earum minus 
tenent, et cor earum sui cordis oculis vident. Sedutrisque iile melior, 
qui et cum volet eas dicit, et sicut oportet inteliigit.

(4) Nic Schleiniger, die bildung des iungen Predigers 1864, p. 162: 
Ausser dem Momente der Reinheit und Kirchlichkeit des Lehrbegrif- 
fes hat das patristische Studium fiir den Pred iger auch hinsichtlich 
der Fulle, Schoncheit u. Salbung der Lehre seine hohe Bedeutung. 
In der Vaetern ist der Quell der heilig. Schriften ge\yissermassen  
zum Strome geworden. Der Beruf, den sie vom Him mei emptangen 
hal ten, nach den Ersch ii tterungen der Christen verfolgungen den 
Trost u. die Herriichkeit der Offenbarung vor den Augen der Grlau-



lire (*), sr c(*ro încă, si o cmnoscinţă bună de predicatori renu
miţi mai noi (“), ca întregire la momentul învioşător al predi- 
r.uiu ulului bisericesc. Numele unui Bossuet, Segneri, Yrieira, 
Im  <l<* A vila, Berthold de Regensburg, Filaret şi Petru Maior 
im ar avea sii fie numai cunoscuţi după numele, ci şi după 
opurile sale. Dară precum dice proverbul: „Timeo hominem 
ii μ ius libriα este şi aici mai bine a se mulţămi cu un studiu 
η la l i v restrîns dară exact, de cât cu o cunoscinţă estinsă 
la im superficială.

*). ( Yit despre sciinţa profană, se înţelege de sine ca acesta
L 

(

h; ' (‘ii zii entfalten und in dem Reihe des Fridens nunmehr dieKost-
• an ai l^rgchte des Friedens aufsprossen zu lassen, zu gleichaber die-
• z i i  vor^ahren vor dem gifti gen Hauclie auftauchender Irrlehren; 

die l'ulle gi>ttliclier Erleuchtungen, die ihnen deshalb zu T heilge-  
w o r d o n  war u, ihre volle hingebeudeLiebefiir Offenbarungu. Kirclie: 
di«·:; Λ 1 ies maeliten die h. Vaeter zu eben so fruchtbaren u. gehaltrei- 
•Iun als zu verlgssigen Organen u. dolmetschern der goettl. Lelire.—
ή * haben nieht nur f(jr sieh selbst in den reichen Grefilden der Schrift 

■’(‘istige W eide gefunden, sondern diese aucli fur die gesamte Kir- 
oln*. Gottes ersehlossen und das Ihrige zur Erltillung der herrlichen 
vorheistungen von dem Segensreichthtime beigetragen.

I1! Sehleiniger p. 151 : dem Prediger ist nieht nur gediegene Ke- 
niituiss der h. Liturgic, sondern aucli die Diirchdringung seines In- 
norsten mit der erhebenden Fjjlle ihres herrlichen Inlialtes nothvendig; 
.si Ambrosiu. 1, 2. de Abel c 6 : Coelestium scripturaruui eloquia 
diu terere et polire debetnus toto animo et corde versantes, ut suc- 
cus iile spiritualis cibi in omnes se venas animae diffundat; şi 2. 
Petru 1 ,2 0 : „Acesta înainte sciind, că fie-care prorocie a scripturii 
nu se face după a sa tălmăcire; u şi 2. Tim. 3, 16: „Totă scrip
tura este de D deii insuflată şi de folos spre în v ă ţă tu ră ,  spre mus
trare, spre îndreptare şi spre deprindere, care este întru dreptate.

| 2j Sehleiniger p. 181 : der iunge Redner \yird s ich  ein classisches 
Vorbild vvăhlen, das seiner eigenen Individualitât moglichst ents 
priclit u. von diesem nur dasienige aneignen, was ersich naturgemgss 
assimiliren u. zu wahrera geistigen Grewinne maclien Kann. Und da 
selten ein einziges Wahl derBiene auch noch aus andern dasienige 
zu schopfen, was er besonders bedarf, oder was diese zunachst aus- 
zeichnet. So Kann er von einem B o u r d a lu e  lernen mit Grundlihkeit, 
von einem Bossuet mit Schrung, von einem Massilon mit RQhrung, 
oder von einem Franz von Sales u. Alphons von Liguori mit Ein- 
fachheit u. Saibung zu sprechen. Aus einem u. demselben friichtbaren 
Erdreiehe zieht iede Blume das, was ihrem W esen e n ts p r ic h t ,  u. 
erh(jht dies durch die Einfljisse die ihr Clima u. Iahreszeit, Sonnen- 
scheit u. Regen bieten.

So muss es auch der Prediger maclien.



trebue sa fie Bubordinată ccleî bisericesc!. Insa a o negri ii<D J
c u  totul nu se pote admite. Dara şi în privinţa acestiea trebue 
să facem deosebire între cele mai necesare şi între acele cari 
cunoscendu-le predicatoriul, îi sunt de folos. ]x] Aşa b. o. 
trebue mai ânteiu predicatoriul sase intereseze de filosofie 12| 
şi retorică [3[ şi apoi abia în linia a doua de istoria univer
sală, istoria naturală şi de cele-lalte doctrinî ajutoriale. „Tot 
c e  spune aşa numita ştiinţă a istoriei despre însemnătatea

I1] Augustin de doctr. christ. II. [39] 40: Quamobrem videtur mihi 
studiosis et ingeniosis adolescentibus, et timentibus Deum.beatamque 
vitam quaerentibus, salubriter praeeipi ut nullas doctrinas quae prae- 
ter Ecclesiam Christi exercentur, tanquam ad beataai vitam capes- 
sendam secure sequi audeant, seci eas sobrie diligenterque dej udicent.

[2J Augustin ibid. II. [31] 32 : Restant ea quae non ad corporis sen- 
sus, sed ad rationem animi pertinent, ubi disciplina regn at disputa- 
tionis et numeri. Sed disputationis disciplina ad omnia genera quaes- 
tionum, quae in Litteris sanctis sunt penetranda et dissolvenda, pluri- 
rrium va let: tantum ibi cavenda est libido rixandi, et puerilis quaedam 
ostentatio decipiendi adversarium. Sunt enim multa quae appellan- 
tur sophismata falsae conclusiones rationum, et plerumque ita veras 
imitantes, ut non solum tardos, sed ingeniosos etiam minus diligenter 
attentos decipiant. Proposuit enim quidam, dicens ei cumquo loque- 
batur: Quod ego sum, tu non es. At iile simplex erat. Tune iste ad- 
didit: Ego autem homo sum. Hoe quoque cum ab illo aecepisset, 
eonclusit dicens : Tu igitur non es homo.

| 3] Augustin ibid. IV. 2: Nam cum per artem rhetoricam et vera 
suadeantur et falsa, quis audeat dicere, adversus mendacium in 
defensoribus suis inermem debere consistere veritatem, ut videlicet 
illi qui res falsas persuadere conantur, noverint auditorem vel be- 
nevolum, vel intentum, vel docilem proaemio facere; isti autem non 
noverint ? illi falsa breviter, aperte. verisimiliter; et isti vera sic 
narrent, ut audire taedeat, intelligere non pateat, credere postremo 
non libeat? illi fallacibus argumentis veritatem oppugnent asserant 
falsitatem; isti nec vera defendere, nec falsa valeant refutare? illi 
animos audientium in errorem moventes impellentesque dicendo 
terreant, contristent exhitarent, exhortentur ardenter; isti pro veri
tate, lenti frigidique dormitent? Quis ita desipiat, ut hoc sapiat V 
Cum ergo sit in medis posita facultas eloquii, quae ad persuadenda 
seu prava seu recta valet plurimum; cur non bonorum studio com- 
paratur, ut militet veritati, si earn mali ad obtinendas perversas 
vanasque causas in usus iniquitatis et erroris usurpant? Şi Grigo- 
riu Nazianzanul, or. 3, 12: Nu’mî pare reu de a fi cumperat darul 
cuventului cu preţul atâtor ostenele şi încordări; din contra aşi mai 
dori să am acest dar în gradul şeii cei mai înalt. . . .  De dragul lui 
D-$L eu tote le-am părăsit. Unica avere ce mi-a remas este elocînţa. 
La acostă artă ine dedic cu totul, pre ea o privesc ca partea mea 
de moştenire şi nu mevoiii lepăda de ea nici când.



(

Iimpurilor trecute, dice părintele Augustin, este un mijloc
I >ri<! electiv pentru înţelesul cărţilor sânte, dacă se învaţă
■liiar şi afară de biserică la instrucţiunea băeţilor.. etc.. şi
ui cap. următor vorbesce de folosul istoriei naturale că cu-
iiosc.inţa eî c mtribue mult la deslegarea enigmelor sântei
scripturi etc.“ [’]

l*|. Să trecem acuma la cela-lalt factor al predicăm ântulu!
iscricesc, la instrumentul seu, s£u la cuvântarea, s^ii pre-

lica însaşî. Cum că acesta trebue încă să depindă dela
unele momente, cari fac efectul eî, este clar. Eră momentele
principale, dela cari depind în genere efectele salutare ale
unei cuvântări bisericesc! sunt:

1) Invenţiunea (inventio), 2) disposiţiunea (dispositio), B)
inlaţişarea limbistică (elocutio) şi 4) propunerea (pronuntiatio)
materiei omiletice.

I). Vestea cea bună pre care are să o afle predicatoriul şi să
o aducă altora, este evangeliul lui Christos! Mergeţi în t<5tă
lumea şi vestiţi evangeliul la t<5tă făptura, (s) dice Mântuito-
riul, şi în alt loc deosebind chiar la acostă veste doue ele-
mente, le îmbină apoi la un loc, dicând: Inveţaţl să păzescă
t<5te câte v’am poruncit (3).

1). Evangeliul lui Christos este deci materia cuvântării
bisericesc!, έι-ă cele doue elemente ale sale—dogmatica şi 
morala. Şi precum nu se pot aceste doue despărţi în religi- 
une, aşa nu se pot ele desbina nici în predică. Amândoue 
trebue legate la un loc şi primite ca punct de plecare la fie
care predică creştină. Si mal ales în timpul de faţă, când 
duşmanii religiunil ortodoxe se încarcă a atăca şi a resturna 
chiar şi adeverurile cele sânte ale el, este de neapărată lipsă 
să fie înveţătura predice! dogmatică şi morală; sdft dogma
tica şi morala lui Christos trebue să fie centrul fie-cărel pre
dice bisericesc!.

l ) Augustin de doct. christ. f i .  |28 ]29 : Quidquid igitur de ordine 
t.ernporum transactorum indicat ea quae appellatur historia, plurimuin 
nos adjuvat ad sanctos Libros intelligendos, etiamsi praeter Ecclesiam  
puerili eruditione discatur; comp. şi cap. următor.

(2) Marco 16, 15.
(·) Mateiu 28, 20,



Materia dogmatica a fost momentul decisiv în cuvântările 
st. apostoli. Cu înveţăturî dogmatice şi morale au făcut st. 
părinţi să triumfeze ortodoxia bisericeî nostre. Şi tot cu înve
ţăturî dogmatice şi morale au sguduit mulţi predicatori (5re- 
când lumea şi o mişcă încă şi astă* di. Apostolul Paul dice
111 privinţa acesta: Adeverat este cuventul; deci pre acesta 
trebue să’l întiparescî în aceia, ce au credut în D-deu, ca eî 
să se nevoiscă la fapte bune, căci aceste sunt bune omeni- 
lor şi de folos. (*) Ba, grăuntele credinţei trebue numai de 
cât să producă o ast-feliu de înflorire a vieţeî morale, ca 
biserica luî D deu care n’are întinăciune, nici sbărcire seu 
alt-ceva de acest feliil, să fie sântă şi fără prihană (2) acuma 
aici pe pământ

2). Ast-feliu au înţeles toţi apostolii chemarea lor de pre- 
dicatoriu. Dară deşi dogmatica şi morala, precum am dis 
mai sus, nu se pot despărţi una de alta, totuşi se întemplă 
că în una s£u alta din cuvântările bisericesc! prevaleză s£u 
momentul dogmatic seu cel moral. Şi pentru aceea se dice 
atunci, că cuventarea cutare este dogmatică s£u morală. 
Lne-orî chiar pote fi de uri ast-feliu de cuprins, că să pote 
numi istorică sdu liturgică: căci şi istoria sântă si doctrina 
liturgică sunt încă materia potrivită pentru cuventarea bise- 
ric£scă.

Liturgia bisericeî ortodoxe împreunând dogma şi mora
lul, le individualis<iză prin cultul şi ceremoniile sale, şi oferă 
ast-feliu spiritului credincios, o mulţime de motive pentru 
nutrirea credinţei sale. Eră anul bisericesc cu înfăţişiarea 
sa dramatică seu cu serbarea sa cea externă apare ca o lume 
misteriosă şi face impresiune adânc religiosă chiar şi asupra
celui necredincios.

Acesta este aplicabil şi la istoria biseric^scă şi la vi^ţa
sânţilor.

3). Mântuitoriul însuşi a voit ca tot ce a înveţat el, să se 
înveţe şi de apostoli (3), aşa dară şi de urmaşii acestora, de

444- Co n s t r u c t iu n e a  oMtLETrcEÎ

(!) Titu 3, 8.
(2) Efes. 5, 27.
(3) Mat. 28, 20; Marco 16, 15; Luea 13, 22.



» pi <*<>j)i şi proni i. (') Conform cu acostă voinţă mărturisesce
apostolul Paul, că el a \restit tot sfatul lui D-deu. (2) Deci nu
in<*:ij)c îndoelă, că şi astă-di spre a corespunde îndatoririi
pi  (‘dicatoriale trebue a înveţa totă învăţătura lui Christos.
I >ara fiind ea în present atât de ramificată, se cere mai ân-
l'iii sa (ie ordinată, adusă întrun nex causal şi apoi propusă.
< a să ajungă predicatoriul scopul acesta 7i sunt doue căi
deschise: s£u că desfăşură el organismul bisericeî în mod 
:-<netic şeii istoric.

I). liră la alegerea temei însăşi, trebue el să considere mai
auteiil cultura, trebuinţele, dorinţele şi aşteptările auditorilor 
s u ,  ţinendu-se strîns de sfatul, carele dice că tot cuventul 
(Jis la timp şi la loc este cel mai bun. (B) Apoi va ţine cont 
de capabilitatea sa şi va considera referinţa sa către audi
tori, versta, demnitatea şi puterile sale fisice. Şi în urmă va 
lua in privire caracterul timpural seu îndemnul extern al 
predicei, ce de regulă este arătat prin anul bisericesc (prin 
pericopele dilelor), seu prin întemplărî extra-ordinare de na
tură îmbucurăt(5re s£u întristătdre.

5). Fiind materia predice! o dată alesă va trece la desfă
şurarea eî. Aici se va feri el de tote acele lucruri, cari ar 
aduce la îndo&ă adeverurile bisericeî ortodoxe, chiar şi nu
mai în aparenţă, şi se va păzi de tot ce’i profan, prin care 
ar putea vătăma simţul seu sânţenia religi(5să. Sunt dară 
cuvintele Domnului cuvinte curate şi argint lămurit în foc. (4)
I )ecî să nu se uite la basme şi la numerile n^rnurilor celor 
fără de sfârşit, cari caus<5ză numai certe şi nu zidirea lui 
D-deu, care este în credinţă. Ci din contra lucrul încredinţat

(1) I. Tim. 5, 17: Preuţiî ceî ce’şî ţin bine dirigetoria, cu îndoită 
cinste să se onoreze: mai ales cei ce se ostinesc în cuvent şi întru 
în veţătura) şi can. 58 al st. apostoli: Επίσκοπος ή πρεσβύτερος άμε- 
λών του κλήρου, η τού λαου καί μή παιδεύων αυτούς την ευσέβειαν, άφο- 
ριζ:σ\)·ω έπιμένων δέ τη άμελεια καί ρα\)*ημία, καϋαιρεισΰ'ω; şi can. 19. 
;il sinod. VI. e c u m 'Ότι δει τούς των εκκλησιών προεστώτας, έν πάση 
μ.:ν ημέρα έξαιρέτως δε έν ταϊς κυριακαΐς πάντα τον κλήρον καί τον έκ- 
οιδάσκ,ειν τούς της ευσέβειας λόγους. . .

(2) Act. ap. 20, 27.
(«) Proverb. 15, 23.
(*; Ps. 11, 6.
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să i păzescă depărtându-se de glasurile cele deşerte şi de 
vorbele cele protivnice ale sciinţeî celei cu nume mincinos : 
cu care unii lăudându-se au rătăcit în credinţă. (J) Aseme
nea unui marinar, carele pîutesce neprecurmat cătră ţinta 
sa, va pluti şi predicatoriul în desfăşurarea materiei neobo
sit cătră scopul ce şi l-a propus, şi carele în genere trebue 
să fie practic.—-Dară pănă ce va ajunge el ţinta fixată, va 
trebui să descalice de trei ori în căletoria acesta. O dată, 
dupre ce va fi convis pre auditorii sei, altă dată, dupre ce 
li va fi mişcat inima, şi a treia oră, dupre ce li va fi în du
plicat voea, spre executarea înveţăturiî sale.

a). Mijlocele convingerii despre înveţătura sa sun t: expli
carea, argumentarea şi înfrângerea. —

а). Ori ce lucru ce nu se înţelege bine, trebue explicat. 
Chiar şi lucruri ce în sine sunt clare, trebue încă expli
cate, pentru că la obiecte spirituale pote lesne afla loc câte 
o dată o neînţelegere. In de comun pote predicatoriul prin o ex
plicare simplă sădelăture tot felini de neînţelegeri şi obiecţiunî.

б). Dară precum nu cere biserica credinţa mortă, aşa nu 
se mulţemeşte ea nici cu credinţa orb a. Sunt lucruri, cari cu 
totă explicarea lor s£u că nu se pot înţelege, fiind prea 
grele (2), seu că se pot altmintrelea explica şi atăca; deci 
trebue dovedite, ca înţelesul lor să se prim6scă aşa, pre
cum s’a dat el de biserică. Biserica aşa dară ca interpret in
failibil al înveţăturiî luî Christos este primul isvor a totă ar- 
gumentăciunea. Pentru aceea vor trebui să premergă în fie
care predică mai ânteiu dovedile din autoritate, seu dovedile 
luate din st. scriptură şi tradiţiune, şi apoi abia în liniea a 
doua dovedile din raţiune şi din experienţă, precum şi măr
turiile istorice, proverbe şi altele de asemenea.

γ). De argumentăciunea omiletică este legată înfrângerea. 
Ea este necesară, pentru că prin înfrângerea socotinţelor 
contrare se delatură adese ori şi împrotivirea cea de pe urmă

(!) I. Tim. Ϊ, 4 ;  6, 20—21 şi Ion gură de aur adaoge la locul acesta 
următorele: „Unde7! credinţă nu;î de trebuinţă cercetare. La ce cer
cetare, unde nu/s cu cale întrebările ale curiosităţiT. Cercetarea este 
inortea credinţei,Li

(2) Ion 6, 60.
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:i auditorilor în contra adevCruluî predicat. Mijlocul ei cel 
niiii efectiv este logica si elocinta. — Si cu acesta se încheieo  1 ' î
procesul convingerii în predică,

l>). Acuma trebue să urmeze ceea ce dice apostolul (*). Pre- 
dicafcoriul trebue de o parte să placă tuturora întru tote, eră 
de altă parte să nu urmeze dupre placul omenilor. Cu alte 
cuvinte, avend predicatoriul să intre pană în cele mai adânci 
ascunsuri ale inimii omineştî şi să c6ră dela eî multe şi mari 
sacrificii, trebue el une-orî să’î cruţe, alte-orî să’î mustre. Şi 
de aceea nu se cere dela ceî-lalţî cuvântători atâta iubire, 
moderaţiune şi prudenţă, ca dela cuventătoriul bisericesc. 
Cu t(5tă cruţarea şi iubirea fî&scă— şi numai în tr<5căt tre
bue el să amint(3scă despre evlavia şi vi^ţa cea bună a au
ditorilor seî, şi apoi erăşî numai în trecăt şi nu în adins să 
descopere viciile lor. Ast-feliu va căşti ga el inima auditorilor 
seî şi li va putea mişca tot lăuntrul lor. Spiritul se vamulţămi 
cu convingerea, £ră inima cu iubirea.

c). Insă pănă n’a consimţit inima şi nu s’a unit cu un lu
cru, pănă atuncea aşteptă în regulă şi spiritul s6u raţiunea 
cu verdictul seu. — Deci cu mişcarea inimii nu se ajunge 
scopul prediceî, ci dupre ea trebue să se înfluinţeze încă asu
pra voeî, ca omul să puie şi în lucrare ceea ce a cunoscut de 
bine si adeverat. Dacă la mişcarea inimeî nu se va adaoge 
înduplecarea voeî, atunci ea se va stinge ca o flacără depae 
şi nu se va aduce fructe de mântuire. (2) Eră mijlocele de 
cari să se folos£scă cuventătoriul spre a îndupleca voea au
ditorilor seî sunt motivele şi exemplele. Motivele sunt ast-feliu 
de idei, prin cari se deşteptă în om un sentiment şi prin 
acesta se înduplecă voea iui de a pune în lucrare ceea ce se 
pretinde dela densul. (3) Eră prin exmeple, atât prin bune, cât 
şi rele, se deşteptă impulsul imitativ la împlinirea seu neîn- 
plinirea lucrurilor aretate. Motivele se împărţesc tn teolo
gice, bisericescî, raţionale, curat dogmatice şi morale, în 
motive ale fericirii eterne, ale fericirii timpurale seu curat

O) 1. Cor. 10, 33 şi Galat. 1 ,10.
Comp. Omiletica luî Mitrofanovicî, p, 438.
Comp. Maly, Die Lunst auf dcr Lanzel die Wensclien zurijliren 

und zu bewegn. p. 153.



simţuale şi în motive simpatetice. Prin t(5te acestea are pre
dicatoriul să deştepte şi să susţie sentimente habituale ale 
evlaviei, pe cari să se razime vic ţ̂a cea creştină, crescută în
tru frica adeverată a luî Dumnedeu şi întărită prin credinţa, 
speranţa şi am(5rea teologică.

Cu acesta am îndegetat momentele cu privire la desfăşu
rarea materiei omiletice, ca adevgrul să înveţe, să placă şi să 
înduplece, (*)

II Al doilea moment dela care depinde claritatea şi efectul 
prediceî este disposiţiunea omiletică. Sub disposiţiune omile- 
tică se înţelege ordinea în materie, si ea constă întru aceea,* O , '

că împreună t.<5te cele-lalte materii ale cuvântării ce atl să 
fie împărţite după feliu s£u desfăcute după gen la un loc 
şi le reduce la tesa principală, care este tema prediceî. Cum că 
acesta este basa cuventarii se înţelege uşor. In natură nu 
lipsesc chipuri şi forme frumose, dară forme solide şi linii 
drepte şi bune sunt făcute în regulă numai pentru fiinţa 
lucrului. Deci cine nu p6te face disposiţiune, acela nici nu 
p6te înveţa, <5ră cine nu p6te înveţa, dela acela nici nu se 
pdt.e înveţa. La o predică bună nu este aşa dară de ajuns 
să fie numai materia potrivită, ci ea trebue şi înşirată cum 
se cuvine, trebue adusă într’o formă corespundetdre, între
gul trebue pus îu armonie si uniformitate, eră părţile către 
o laltă în proporţiune cuviinciosă. (2)

Principiul suprem a t(5tă ordinea în predică este deci uni
tate. Unitate în materie şi unitate în plan, şeii tesa princi
pală a cuventarii este cuvântarea prescurtată, £ră cuvântarea 
tesa desfăşurată. Tema prediceî este centrul şi punctul de 
atracţiune pe lângă care şi de care se ţin cele-lalte elemente, 
ca în desfăşurarea lor să tindă la întregul si să semene, ca

1 O ? '

când ar fi cunoscute cu el.
/
Eră cu privire la forma cuvântării să se p<5rte cuvântăto- 

riul bisericesc în disposiţiunea materiei sale ca şi un archi
tect, carele voind să rădice un edificiu, nu se multemeste 
numai cu materialul adunat, ci’l pune şi la locul menit pen-

l1] Cicero, orator, c. 2 i ,  comp. Augustin de doctrina Christi
ana. IV, 12.

2j Comp, Omiletică luî Mitrofanovicî, p* 491ţ
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Ini el şi caută şi la felini şi simetria părţilor edificiului. Ast- 
felitx şi predica tori ui. Edificiul prediceî $6xi forma eî tehnică 
trebue să o desemne el înainte de ce începe a construi pre
dica. Eră un desemn de acest feliit ar fi sema următore:

Λ

Introducerea:

Partea I.

1. Textul
2. Avorbirea
3. Intrarea
4. Trecere la temă
5. Pronunţarea şi împărţirea temei
6. Rugăciunea seu îndemnarea la atenţiune

1. Explicarea lucrului
2. Argumentaţi unea
a). Dovezile din autoritate 0], St. Scriptură

• g]. Tradiţiune 
γ ] .  Biserica

b). Dovezile din raţiune, experienţă etc..
3. înfrângerea i a], din ra ţiune

{ b]. din autoritate
4. Mişcarea ini mei \ aplicarea ideilor şi

deşteptarea sentimentilor ]

Pertractarea :

5. înduplecarea voei | înşirarea motivelor
6. Scurtă repeţire şi trecere la ceea-laltă 

parte [ la a II, seu şi a III. |

Partea II, [ Ca şi la partea I.)

încheierea: Repeţire, îndemnare, rugăciune etc.
Se înţelege de sine, că şema acesta nu va fi aplicabilă la 

orî şi ce predică. Modul înşirării materiei într’o predică 
atârnă dela forma cuvântării bisericescî; eră acesta este fe
lurită. Aşa se destinge cuvântarea biseric^scă în cuvântarea 
bis., sâii predica în înţelesul strîns al cuvântului; în omelie 
şi în cuvântarea simplă s^u paranesă. Deci tote aceste trei 
forme de cuvântare cer şi o disposiţiune deosebită a mate
riei. Eră regulele dupre care are cuvântătoriul să dispue în 
special materia cuvântării la formele acestea, le resolveşte 
teoria despre disposiţiunea materiei prediceî, de şi în gene
ral se p6te admite, că cursul logic al şemeî sus aretate are 
valore pentru ori şi ce cuvântare bisericâscă.

Cât despre părţile singurite ale cuvântării bisericescî în
semnăm :

1, Textul carele de regulă se ia din pericopa dilei s6l în



de comun din st. scriptură şi stă în legătură strînsă cu 
tema, trebue să fie bine ales, clar şi deplin, — A vorbirea au
ditorilor ce urmeză dupre acesta., trebue să fie simplă şi eu- 
viinci<5să.-—Intrarea în predică este ori instructivă, ori deş- 
teptătore, şi lucrul principal (x) la ea este trecerea Jfir^scă 
dela text la temă. De aceea trebue explicarea textului, pre
cum şi t(5tă intrarea să fie fi reşcă, clară, modestă, scurtă, însă 
vi<5ie, şi atrăgăt<5re. In urmă pronunţarea şi împărţirea te
mei, care se face cătră finea intrării şi dupre care urmeză 
rugăciunea seu îndemnarea la atenţiune are să fie de tot 
simplă şi determinată.

2. Pertrac area este partea cea mai principală a prediceî. 
Aici are să se desfăsure materia cuvântării într’un mod sis- 
tematic şi clar, şi fiind ca ţinută dupre principiile sus a ret a te 
în mod logic şi firesc, va trebui să producă şi resultatul do
rit. Deci explicarea va ocupa locul cel dinteiu; 6ră trecând 
la argumentaţiune se va observa în privinţa dovedilor o 
ordine logică şi uşoră de priceput. Dovedile mai tari vor 
premerge celor slabe, şi propunându se (2) singurite vor
forma veriorele lanţului, ce le cere calitatea temei. — înfrân

t a  1 7

vrerea este încheierea ar<nirnentatiuniî, si dacă se întrebuinţezăo O ? ' ) ‘
ea în predică, atunci trebue ca făcută la locul cuviincios, 
căci de altmintrelea nu produce nici un efect. — Mişcarea 
inimii si înduplecarea voeî va tinde la scopul prediceî şi se 
va areta de odată şi folosul practic, carele resultă din per
tractarea acesta. — Cu acesta se fineşte de regulă şi pertrac
tarea şi se trece la încheiere seri epilog.

3. Pentru epilog, carele trebue să fie firesc şi f<5rte vioiu, 
să se reseve tot-deuna ceva interesant şi pătrundetoriii. In 
predică decid mai ales impresiunile cele dinteiti şi cele de 
pe urmă. Deci fiind lucrurile desfăşurate în epilog, ce au să 
steie în referinţa directă cu pertractarea, sarbede şineintere- 
sante, se vor pierde uşor din minte, şi predica va remânea 
fără efect.

450 CONSTRTJCTTUNEA ΟΜΠ.ΕΤΤΓΕΪ

x] Comp. Omiletică lui Mitrofanovicî, p. 506, § 85.
2j Cicero, de orat. 1,2, n. 313: In oratione firmissimum quodque 

sit primum : dum illud ta men in utroque teneatur, ut ea quae excelent, 
serventur e tc . . p. 59.



III. Al treilea moment dela care depinde efectul predicci 
<-tic iηl'atisarea ei limbistica sdii elocuţiunea. Acest moment 
r< sulta, din porunca Mântuitoriuluî, care dice, că apostolii în 
mvcutările lor să se acomodeze la priceperea şi inima po
porului, înveţându’î să păz^scă tote câte li-a poruncit. Deci 
acuma din meniciunea acestei înveţăturî, care în timpurile 

Ic (Imteiu se lăţia mai ales prin predică, urmezâ că şi firea 
limbo/i omiletice în fiinţa eî sa fie populară; populară în pri- 
\ inia cuprinsului, aexpresiuniî şi a propunereî sale. (x) Popu
laritatea cuprinsului pretinde, ca tote ideile cuvântării să 
sc inţelegă în mod uşor de toţi auditorii, aşa dară, ca pre
dicatoriul să ia tot-deuna aminte la modul cugetării şi la tre
buinţele si referinţele auditorilor seî si să nu intre în cer- 
can subtile, ci din contra presupunând în regulă maî bine 
ma i puţină ştiinţă la auditorii seî, de cât maî multă, săpropuie 
numai lucruri practice ce aduc folos real pentru vie ţa astă 
pamcntenă şi cea eternă.— Eră popularitatea espresiuniî 
cere, ca limba predicatoriuluî să fie curată, clară şi simplă, 
aşa dară liberă de erori gramaticale şi sintactice, de cuvinte 
streine, de arcliaisme, de provincialisme, de neologisme, de 
digresiuni late, de disordine logică 111 privinţa legăturii in
terne şi naturale a ideilor, şi în urmă liberă de stilul ştiin- 
ţial, încurcat şi de cel bombastic. Se înţelege însă că dela 
acosta regulă va trebui să se facă une-ori abatere, aşa b. o. 
alunei, când nu se va putea înlocui un cuvânt prin un alt 
cuvânt potrivit şi propriu, şi se vă întrebuinţa un cuvânt 
strein, seu când un cuvânt întrebuinţat de biserică ce înşine 
e contrar geniului limbeî n<5stre, se va putea înlocui prin un 
aii; cuvânt propriu şi înţelegibil, etc. — Eră stilul predica- 
torial să fie simplu, dară energic. Acesta se va ajunge prin 
inşi rare alesa. dară precisă a cuvintelor şi prin întrebuinţare 
aniesurată a tropilor şi figurilor ritorice. Numai acesta în
trebuinţare, şi maî cu s0mă cea a tropilor şi figurelor să nu 
lie prea desă şi pe s6ma clarităţii, şi să 1111 fie prea căutată 
si prea îndrâsneţăc In de comun trebue predicatoriul, dacă

!j Amberger, Pastoral theologie p. 172.



voeşte să placă, să corespundă şi gustului estetic al auditori
lor seî, făcând cuvântarea sa frumosă şi armoni<5să în pri
vinţa limbeî, demnă în privinţa obiectului D-zeesc, blândă 
în privinţa dragostei sânte şi v^ie în privinţa clarităţii sale.

IV. Fiind predicatoriul ast-feliu pregătit şi ştiind cuvânta
rea sa de a rostul — şi anume dupre concept, va trece la 
propunerea eî, care este al patrulea şi cel de pe urmă mo
ment, dela care depinde tot efectul unei predice în genere. 
Noi dicem tot efectul, pentru că adese-ori se întemplă că şi
cea mai bună şi mai al£să cuventare perde mult din val(5- 
rea sa, dacă se propune în mod monoton şi sarbed. (*) Eră 
la propunerea unei predice este cu deosebire a se căuta la 
declamaţiunea şi acţiunea ei. Declamaţiunea pretinde, ca 
predica să fie .rostită în mod respicat, înţeligibil şi cu in
tonare variată şi armonică; eră acţiunea cere, ca gesticu- 
laţiunea să fie simplă, demnă şi pătrundet(5re.

O voce puternică, dară temperata, o pronunţare curată 
şi ritmică şi un glas sonor şi accentuat vor spori scopul 
cel dinteiu; eră prin o gesticulaţiune naturală, dar vioie, 
prin nişte schime seri(5se şi tot-odată voidse şi prin o ati
tudine modestă, liberă şi nobilă din partea predicatoriul ui 
se va ajunge scopul cel din urmă.— In de comun însă este
aici de a se potrivi ca regulă, că propunerea va fi numai a- 
tuncî bună, dacă cuventâtoriul va fi cu adeverat pătruns
şi entusiasmat despre adeverul, despre carele voeşte să cu- 
vmteze, şi dacă va fi învăpăiat şi de un zel curat pentru 
mântuirea omenilor, care face, ca fie-eare ton şi fiecare 
mişcare să purcidă din internul inimii sale. Şi tocmai în 
momentul decisiv se va împreună blândeţea cu puterea, 
naturalitatea cu afecţiunea, naivitatea cu varietatea şi miş
carea cu focul seu, carele va produce şi la auditorii seî o 
mişcare adâncă şi puternică.

I)r. Emilian Wojusokî.
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(!) Quintilian, inst. or. 1.11, c. 3 : Afectus omnis languescat necesse 
est, nisi voce, vultu, totius prope liabitu corporis inardescat.



ISUS CHRISTOS

„Daca Iisus Christos n’a fost D-deu, lu
crările sale omeneşte sunt neesplicabile ; 
dacă însă a fost D-deu, totul se esplică. 
Trebue un misteriii cel puţin dintr’o parte, 
ort dintr’alta.— “

I.

Roma impuse-se lumei Cesariî şi ţieii sei; Tupiter şi August Ce- 
:\r îşi împărţise între denşii marele imperiu al lucrurilor divine şi 

umane.
'Tote naţiunele erau supuse jugului seu; cele mai venjose şi mai

< Ibat.ice îşi plecase capul; universul depuse armele; pămentul era 
in linişte.

In acel timp se născu din părinţi seracî şi neînsemnaţi, într7o 
simpla iesle, în ţera minunilor, un copil miraculos.

Se dicea despre densul ca în momentul când s?a aretat în lume, 
<> nou i stea strălucise pe cer; că, îndată după naştere, a fost ado
rat de păstori şi de reg i; că îngeri vorbise omenilor şi apoi se înal-
i ist‘ la ceruri ; ca patriarhii mult au fost dorit venirea lui; că pro
feţii anunţase împerăţia lui, şi că sibilele însăşi cântase în vin 
perele lui.

II.

Aceste vuete stranii au fost ajuns pană la urechele servitorilor 
lui ( 'esar, şi li-au inspirat o spaimă vagă, şi o nelinişte neaşteptată.

Spaima înse şi neliniştea acesta trecu forte curend, când eî ve-
• 111rn că (jilele şi nopţile se suceedeză cu regularitatea !or ordinară,
i cm, surele continuă a lumina orizontul roman ca şi mat 'nainte; 

:ji guvernatorii imperiali îşi $iseră în sineşi: Cesar este nemuritor, 
u vnetele ce am audit sunt faime de omeni speriaţi şi de gură-cască.

Si trei-$ecÎ de ani trecură: contra preocupaţiunelor vulgului este 
un ;;ingur remediu, despreţul şi uitarea.
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III.

„Dar eta că, după trei-deci de ani, nemulţemiţi! şi leneşii afiară, 
în nişte faime noue şi mai minunate, o noue hrană pentru lenea lor.

Copilul devenise bărbat ,* şi, spuneau unii, că , când el primi pe 
capul seu apa Iordanului, un spirit, sub formă de porumb, se po- 
gorîse preste densul; cerurile s ’aii fost deschis şi s’a auglit o voce, 
ce die ea : Acesta este F itu l meu cel mbit.

Intre acestea, Botezătorul lui, un om aschet, locuitor al deşertu
lui şi î eti as dmtie omeni, nu înceta a stiiga o menii oi . )̂ocat̂ 't~'Oe f...

Şi aretând cu degetul pe copilul devenit bărbat, făcea despre 
densul acestă mărturisire : ct-ă Mielul lu t D-(j,eu, carele vedică şoca
tele lumeţ.

I V .

„Cum că tote acestea ar fi fost o înscenare neseriosă, făcută de 
nişte omeni puţin serioşi, tote spiritele aşa dise luminate şi necre- 
ţjetore ale timpului nu se îndoiau de loc :

Poporul Iudeu n 7a fost el ore tot-deuna forte dedat farmecelor 
şi superstiţiunelor ?

In timpurile trecute, când captiv la Babilon îşi întorcea ochii 
plini de lacrimi cătră templul seu părăsit şi cătră patria perdută, 
un mare cuceritor, anunţat de profeţi, l-a liberat din captivitate, 
şi i-a redat în acelaşi timp templul şi patria,

Prin urmare, nu era ceva minunat, ci forte natural a se aştepta 
la o nouă rescumperare şi la un noii liberator, carele să desărcineze 
pentru tot-deuna cerbicea lor de lanţul cel greu al Romei.

V.

„Daca n ar  fi fost de cât acesta, înţelepţii şi pricepuţii din acea 
epochă ar fi lăsat de sigur sa cadă aceste vuete, aşteptând , dupre 
buna lor deprindere, ca timpul,— acest mare factor al raţiune! ome
neşti,— să le spulbere în aer. Dar nu sciu ce destin contrar nu voi
acesta. Iisus facesta era numele bărbatului de care se istorisiau atâ-

\

tea lucruri) începu a înveţa o înveţătură nouă şi a face lucrări mi
nunate.

VI.

„Indrasnela ori nebunia sa (că ambele i se atribuiau de unii) 
ajunse la punctul de a numi ipocriţi şi îngâmfaţi pre ce! ipocriţi 
şi aroganţi, şi morminte văruite pre cei ce erau numai nişte mor
minte văruite.

Nepăsarea ini mei sale era atât de mare, în căt îndemna pre se- 
raci la răbdare, şi apoi rîglcndu’şî de denşii, celebra fericirea lor-

Pentru a?şî resbuna asuora bogaţilor, care de apururea îl despre! 
ţ ui aii, li  ̂ic c a : fiţi mila îtoo */ s i în dura to rt.

Condeinna cur via şi precurvia, dar mânca din pânea curvarilor 
şi a precurvarilor.
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Asa, de mare era jalusia sa, în cât despreţuia pre înveţaţi şi pre 
înţelepţi; şi aşa de jos ideele sale, în eât vorbia cu lumea cea prostă 
şi de rând.

Ml dădu avent mândriei sale pănă a se numi Domn al pămân
tului, al măre!, şi al cerurilor, şi aretă atâta măestrie în actele sale 
«!<■ ipocrisie, în cât spală piceorele unor serman! pescari.

VIL

,, Cu totă asprimea sa meditată, el dicea că înveţătura sa este
dragostea.

< 'oudemna munca în Marta, şi sânţi nelucrarea în Maria.
KI avu, dupre spusa unora, relaţiun! secrete cu spiretele infer- 

n;iIe, şi cu preţul sufletului seu, primi darul minimelor.
Mulţimea îl urma, poporul îl adora. Se respândise vestea chiar 

ca poporul era plecat spre a7l proclama rege al Iudeilor.
I >e altă parte, el se numise pre sine Fiiu al lui D-ţleu, şi 9S în- 

ccrease a resvreti pre concetăţenii se! de a nu plăti tribut

VIII.

( hun se vede, cu totă buna lor voinţă, păzitorii lege! sânte şi 
cei ai prerogativelor împerăteşt! 1111 puteau maî mult timp a rernâ-
11 ca surţli şi neînteresaţi, mai ales că erau şi responsabili, conform 
însercinăreÎ lor, despre conservarea maiestăţe! religiunei, şi a pă- 
c c i , imperiului.

liră cel ce pronunţase nişte ast-feliu de vorbe şi făcuse aşa lu- 
cruri trebuia din necesitate să fie dat la morte de popor.

Chestiunea era numai a justifica acusaţiunele contra Iu! şi de a 
termina în regulă procesul.

In ce priveşte tributul, când fu întrebat, el făcu acest respuns 
rclebru ce confundă pre cei curioşi: d a ţi Cesarului ceea ce este a  
('<sar ului, şi lui D-f^eu, ce este a lui D-^eu.

întrebat de Pilat şi de preotul cel mare, el confirmă cuventul 
.<»-u, afirmând despre densul că el este Fiiul Iu! D-<Jeu j dar ob
serva tot. o-data că împerăţia sa nu era din lumea acesta.

( 'aiafa glise atunci: acest om este culpabil, şi trebue să moră.
Pilat, din contra, (jlise : liberaţi pre acest om, că este innocent.

IX.

, Pilat, simplu laic, nu putea înţelege ca statul să aibă de cer- 
rHai ceva 111 comun cu religiunea.

( 1aiafa, marele preot, cugeta din contra că o nouă religiune ar 
rcsl.urna statul.

Mulţimea cugeta instinctiv ca şi Caiafa, şi, prin răcnitele sale 
« Ic răguşite, numia pre Pilat duşman Cesarului Tiberiu.

Pi lat, tip nemuritor de judecător corupt, de frică sacrifica pre
■ I drcpl, dând pre lisus furorilor populaţiei, şi cre<Ju a'ş! spăla con'
« μ η l a, spalându’şî manele.
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Fiiul lui D-$eu se sui pe cru ce , adăpat de injurii şi insulte.
D e la piceorele crucei se ridicau contra lui strigătele şi manele 

avuţilor şi ale seracilor, ale făţarnicilor şi ale aroganţilor, ale preo
ţilor şi ale cărturarilor, ale temeelor de rea conduită şi ale ome
nilor de rea consciinţă, ale curvarilor şi ale adulterilor.

Fiiul lui D-gleu. espiră spânzurat pe lemnul de ruşine, rugându- 
se pentru călăii seî şi recomandându’şi sufletul Părintelui seu.

X.

„Totul remase în repaus pentru un timp, dar în urmă s’aîi ve- 
<Jut lucruri, ce ochiul omului nu le-a mai fost vedut nici-o-dată.

Meşterul din Nazaret într’o φ*, cu lacrimile în ochi, făcuse nişte 
preziceriînspăimântătore: plânse-se pentru capitala ţereî sale; voise 
să înveţe pre fiicele Ierusalimului, care versau lacrimi; el li $ise 
să plângă nu pentru densul, ci pentru ele şi fiii lor.

Şi s’a ve$ut uriciunea pustiire! în templul DomnuiuT :
Mamele Sionuluî blestemându’şî rodi. ea pânteceluî lo r ;
Mormintele versându’şî victimele lo r ;
Ierusalimul fără popor, murii seî la păment şi locuitorii seî îm 

prăştiaţi prin lume.
0  Ierimie, unde eşti tu, tu carele singur poţi egala plânsetele cu 

durerile!

(Va urma).

ij ErMciiiu
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REVISTĂ PERIODICĂ ECLESIASTICĂ

A P A R E  O D A T Ă  P E  L U N Ă
„Predică Cuvântul11
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Dl» ISTORIA BISERICEÎ ROMÂNILOR

MITROPOLIA UNGRO-VALACHIEÎ

CONDI CA S Â N T Ă
[Urmare, Vedi No. 6, anul IX-lea, pag. 412)

L X X X I X .

Ίσον άπαράλλακτον τού πατρι
αρχικού συνοδικου εκδοθέντος επί 
τού πανιεροτάτου καί θεοπροβλή- 
του μητροπολίτου ουγγροολαχίας 
κυρίου κυρίου Γρηγοριου, επί το αυ
τόν τε καί τούς μετ’ αυτόν διαδεδο
μένους τον θρόνον της μροπόλεως 
ταύτης ουγγροολαχιας, διαφημίζεσ
α ι  έν ταίς ίεροτελεστίαις, καί τον 
τόπον άπεχοντες τού καισσαρίας, 
ούχί δέ τού άγκυρας, ως πρότερον.

ΝΟΤΕ :

338 Aici urmeză actul, care ocupă ambele pagine ale foilor 60 şi 61, 
şi pre care noi l’am reprodus mai sus sub No. LX X V IIL  

389 Cuacestăocasiune observăm, călanota  305 să se cetesce 1778 
în loc de 1786.

XC.

Copie ecsactă de pre ecdosul 
patriarchal sinodal către înalt prea 
sânjitul şi de D-zeU iubitorul Mi
tropolit al Ungro-Valachiei D. D. 
Grigorie, către densul şi către cei, 
ce după densul vor primi tronul
acestei Mitropolii a U ngro^ala-  
chiei să se <Jice la serviciile divine, 
şi loco-ţiitoriî Cesarieî, iar nu ca 
mai 'nainte ai Anghireî.

Γ Α Β Ρ Ι Η Λ  Έ Α Ε Ω  Θ Ε Ο T  Α Ρ 
Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Σ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι 
Ν Ο  Γ Π Ο Α  Ε Ω Σ  Ν Ε Α Σ  Ρ Ω Μ Η Σ  
Κ Α Ι  Ο Ι Κ Ο Υ Μ Ε Ν Ι Κ Ο Σ  Π Α 

Τ Ρ Ι Α Ρ Χ Η Σ .

Ι ε ρ ώ τ α τ ε  α η τ ρ ο π ο λ ι τ α  αύγγρο- 
β λ α χ ί α ς ,  κ α ί  έ π έ χ ω ν  τ ό π ο ν  Κ α ι

GAVRIIL CU MILA LU I 
D-ZEÎJ A R C H IE P IS C O P  
C O N S T A N T IN U P O L E I  
ROMEI NOUE SI PATRI

ARCH ECUMENIC.

înalt Prea Sânţite Mitropo- 
lite al Ungro-Valachiei şi loco-
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σοφίας Καπαδοκίας, ύπέρτιμιε, και 
εξαρχε πλαγηνών έν άγιω πνεύ- 

[Λατι αγαπητέ άδελφί και συλλει-
τ ο υ ρ γ ε  τ ή ς  ή α ω ν  μ , ε τ ρ ι ο τ η τ ο ς  κ υ ρ  
. . . . χ ά ρ ι ς  ε ΐ η  σ ο υ  τ ή  ι ε ρ ό τ η τ ι  
κ α ι  ε ι ρ ή ν η  π α ρ ά  3 2 ο υ .  Δ ι ά  τ ή ς  
π α ρ ο ύ σ η ς  ή α ε τ έ ρ α ς  π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή ς ,
καί συνοδικής επιστολής έπιτρέπο- 
μιεν καί άδειαν δίδομε ν τή ιερότητι 
σου, οπως εχων συλλειτουργούς, 
ους άν βουλή των αγίων αρχιε
ρέων, και έκτελέσας τήν θειαν λει
τουργίαν άρχιερατικως μετά πά- 
σης άκριβου; παρατιρήσεως κατά
τ ή ν  κ α ν ο ν ι κ ή ν  δ ι α τ ύ π ο σ ι ν ,  χ ε ι ρ ο 
τ ό ν η σ η ς  τ ο ν  ό σ ι ώ τ α τ ο ν  ά ρ χ ι ζ α ν -  
ο ρ ι τ η ν  τ η ς  μ ο ν ή ς  τ ω ν  ά γ ι ω ν  α π ο σ 
τ ό λ ω ν  κ υ ρ  Γ ρ η γ - ό ρ ι ο ν  ε ι ς  ά ρ χ ι ε ρ έ α ,  
ε π ί  ψ ι λ ω  μ ό ν ω  ό ν ό μ α τ ι  τ ή ς  π ά λ α ι  
π ο τ ε  δ ι α λ α μ ψ ά σ η ς  μ η τ ρ ο π λ λ ε ω ς  
σ τ α υ ρ ό υ π ό λ ε ω ς ,  ή δ η  δέ  μ ή  δέ  ί χ 
ν ο ς  έ χ ο ύ σ η ς ,  κ α ί  ά ν ε υ  π ο ι μ ν ί ο υ .  ’Ε 
π ί  τ ο ύ τ ω  γ ά ρ  κ α ί  ή  π α ρ ο ύ σ α  επισ
τ ο λ ή ,  ώ ς  έ ν  ε ϊδ ε ι  έ κ δ ί σ ε ω ς  ά -  
π ε σ τ ά λ η  τ ή  ί ε ρ ό τ η τ ι  σο<Λ Ο ύ τ ο ο  
γ ε ν έ σ θ ω ,  ή  δέ  τ ο υ  θ ε ο ύ  χ ά ρ ι ς  μ ε τ ’ 
α υ τ ή ς .  α ψ π γ ~ ο κ τ .  Γ ζ .

f  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Π Ο 
Λ Ε Ω Σ ,  Κ Α Ι  ’Ε Ν  Χ Ρ Ι Σ Τ Ω  

’Α Δ Ε Λ Φ Ο Σ .
f  Ο  ’Ε φ έ σ ο υ  Σ α μ ο υ ή λ  έ ν  χ ω  

ά δ ε λ φ ο ς .

ΝΟΤΕ :

ţiitorule al Cesarieî Capado- 
kieî, preonorate şi ecsarchule 
al laturilor, în S. Ducii prea 
iubit frate şi coliturgisitorule 
al modestiei nostre D. . . . 
char sa fie prea Sânţieî tale 
şi pace dela D-deu. Prin pre- 
senta nostră epistolă patriar
chal ă şi sinodală permitem şi 
dăm voie prea Sânţieî tale, ca, 
având de coliturgisitorî pre 
cine vei voi din sânţii archiereî 
şi efectuând sânta lit urgie, ar- 
chieresce, cu totă acurateţa ce
rută de disposiţiunea canoni
că, să chirotonisescî pre prea 
cuviosul archimandrit al mo- 
năstireî s-lor apostoli, D. Gri- 
gorie, archiereu, cu numele 
simplu al Mitrop. Stnvrupo- 
leos, ce a strălucit odată, as- 
tădî înse nu are nici umbra eî, ? 7 
si este fore de turmă. Pentru a* 
c^sta deci acostă epistolă, în 
loc de ecdos, s7a trimis prea 
sânţieî tale. Aşa să se facă, iar 
darul luî D-deu să fie cu tine. 
1783 Octomvrie 17.

f  AL CONSTANTINUPO- 
L E I  SI IN  C H R IS T O S  
FRATE. 

f  Al Efesuluî Samuil în 
Christos frate.

:î10' Acesta epistolă este scrisă pre pagina întăia a foieî 62.
841· Scrisorea este cea grecă rondă cu multe abreviaţiunî şi cu o 

Jimbă puţin maî îngrijită, de cât a actelor de maî sus.
342, Titlul acestei Mitropolii a Stavrupolieî a fost acordat de către 

patriarchie multor archiereî titutularî din Ţerile române. In genere 
a se crea episcopî fore eparchiî reaie este o necanonicitate, dar a se 
maî spune că episcopul este chirotonisit fore turmă?....



c o n d i c a  S a n t a  459

XCI.

Ιίπειδή εκλείποντος προστάτου
. /ί άρχιερέως γνήσιου διά τάς και- 

περιστάσεις άπο της άγιωτά- 
Γ7Γ; μητροπόλεως σταυρουπόλεως, 
άδίησεν ήδη, εύδοκούντΟς Φεού, χει- 
ροτονηθήναι μητροπολίτην κανόνι
ζαν έπ’ όνοματι ταύτης, ήμεις οι 
π αρευρεθ’έντες έν Βουκουρεστίφ άρ- 
/ [ ΞρεΓς, προτροπή τού παναγιωτάτου 
οικουμενικού πατριάρχου κυρίου 
Γαοριήλ, συναινέσει τοΰ υψηλοτάτου 
/jjjLiov αύθ-έντου ζυριου ζυριου Μωάν- 
νου Μηχαήλ Κωνσταντίνου Σούτζου 
βοδ. είδήσει τε τού εν ταύτα άρχιε- 
ρατεύοντος πανιερωτάτου καί θεο- 
προολήτου μητροπολίτου άγιου ουγ- 
γροολαχίας ζυριου ζυριου Γρηγο- 
ριου, συνελθόντες έν τώ κατά τήν 
άγιωτάτην αυτού μ,ητρόπολιν παν- 
σεπτίρ ναφ τών άγιων καί ενδόξων 
Πασίλέων καί ίσαποστόλων Κων
σταντίνου καί Ελένης καί ψήφους 
προβαλλόμενοι εις ευρεσιν τού αρ
μοδίου προσώπου τού άναδεξαμενου 
τήν άρχιερατιζήν επωνυμίαν της ρη_ 
0·είσης μητροπόλεως, πρώτον μέν 
ι)·ίμει)·α τον ηγούμενον τής πλουμ- 

ποΐτος, Μακάριος, καί δεύτερον τον 
ηγούμενον τού αγίου Σπυρίδονος, 
Κωνστάντιον, καί τρίτον τον πανο-
■ '.(ότατον ηγούμενον καί αρχιμαν

δρίτην κυρ Γρηγόριον, δστις καί τών 
άλλων άξιώτερος καί δοκιμώτερος 
εζριθη τού τοιούτου άξιωμ,ατος της 
/ρχιερωσύνης. ΓΌθ·εν κατεστρώθ’η- 
σαν ν.αί τά ονόματα αυτών έν τψ δε 
τφ ίερφ κώδικι Γής αυτής μητροπό- 
/ ·ως, έν ετει σωτηρίφ τού *αψπ~δ 
Ιαννουαρίου δ~.

Fiind ca lipseşte stăpânul şi ar- 
chiereul propriu pentru împreju
rări importante dela prea sânta 
Mitropolie a Stavrupolieî, a tre
buit în fine, bine-voind D-<Jeu, ca 
sase chirotonisiasee Mitropolit ca
nonic pre numele eî; şi noi archi- 
ereiî, carii ne aflăm în Bucureşti, 
cu învoirea Santităteî Sale Patri- 
archului icumenic, D. Gavriil, cu 
consimţimentul prea înălţatului 
nostru Domnitor, D. D. loan Mi- 
chail Constantin Suţu voevod şi 
cu cunoştinţa arcliiereului locu
lui înalt Prea Sânţitul şi de D-gleu. 
înălţatului Mitropolit al Ungro-Ya. 
lachieî, D. D. Grigorie, întrunin- 
du-ne în prea strălucitul templu 
din Mitropolia lui a sânţilor, prea
măriţilor împeraţi şi întocmai cu 
apostolii Constantin şi Elena şi 
trăgend sorţii pentru aflarea per- 
sonei proprii de a primi numirea 
archieresca a citatei Mitropolii, în 
tâi am pus preigumenul Plumbu
itei, Macarie, al doilea pre igume- 
nul S. Spiridon, Constântie şi al 
treilea pre prea cuviosul igumen 
şi arcliimandrit, D. Grigorie, care 
s’a judecat de cât ceia-laiţî mai 
vrednic şi mai probat pentru aces
ta demnitate a arcliierieî. Pentru 
care s7a şi aşezat numele lor în 
acestă sântă condică a acestei Mi
tropolii în anul mântuirei 1784 Ia 
nu arie 4.
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f  Al Ungro-Valachiei Grigorie

1

=  ţ Al Dristeî Calinic.

=  f  Al Tebaideî Meletie.

=  f  Fost al Ioanine! Antiin. 'v

\

f  Al Iordanului Metodic,
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=  f  Al Aclirideî Daiiiil.

f  Fost al Niseî Serafim.

=  f  Al Sideî (irigorie.

NOTE :

343 Actul acesta este scris pre pagina a doa a foi ei 62.
344 Scrisoarea actului este cea rondă grecă cu tote trăsurile uneî 

caligrafii îngrijite.
345 Comparându-se actul alegerei lui Grigorie cu eedosul patriar

chal, se va constata mal multă canonicitate în cel dintăi.

XCII.
ΓΠΟΦΉΦΙΟΣ ΕΛΕΩ ΘΕΟΓ ΤΗΣ | CU MILA LUI D ţ)EU ALESUL
Λ ΓΙΟΤΑΪΗΣ ΜΙΙΤΡ0 Ι1 0 ΑΕΩΣ 
ΣΤ ΑΓΡΟ Γ1 1 0  A ΕΩ Σ ΓΡ H ΓΟΡΙΟΣ 
ΙΔΙΑ ΧΕΙΡΙ ΓΠΕΓΡΑΨΑ ΚΑΙ 

ΠΡΟΕΤΑΞΑ.

PREA SÂNTEI M ITROPOLII 
ASTAVRUPOL1E1 GRIGORIE  
CU MANA PROPRIE AM SU B 

SEMNAT SI AM PROPUS.

(Urmeză apoi simbolul credinţei în limba grecă 
si confesiunea traditiuneî bisericescî, din carea noi 
reproducem partea de pe urmă cu iscălitura în
facsimile):
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. . .  ITρός τοότοις  κα ί  α κέκτητα ι  
προνόμια  ό π α τ ρ ια ρ χ ικ ό ς  καί οικου
μενικός θρόνος  κ α θ ο μ ο λ ο γ φ  διαφο-

. .  Longă aceste şi câte pre
rogative ai;c câscigate tronul icu- 
menic mărturisesc, că le voiu păzi

λαττειν κατα παντα τρόπον απαρεγ- neatinse în tot modul şi îd cât 
χειρητα εν*τ αν τοπεριγειον τούτον voiu respira acest aer pămentesc. 
πνωην αέρα,, αψπ~δ Ιαννουαρίου δ~. 1784 Ianuarie 4.

NOTE

346 Amendoe aceste acte sunt scrise pre pagina în tăi a a foieî 63.
347 Scrisorea actelor este cea rondă grecă.

XCIII. 
ko^îh fi έ .

Ε π ε ι δ ή  ο ά ρ χ ι ε ρ α τ ε ύ σ α ς  ε π ί σ 
κ ο π ο ς  Κ ύ ρ ι ο ς  Κ ο σ μ ά ς  ε ν  τ η  ε π ι σ 
κ ο π ή  Μ π ο υ ζ α ί ο υ  τ ή ς  ο ύ γ γ ρ ο β λ α -  
χ ί α ς  μ ε τ ε τ έ θ η  ε ι ς  τ ο ν  θ ρ ό ν ο ν  τ ή ς  
ά γ ι ι ο τ ά τ η ς  μ η τ ρ ο π ό λ ε ω ς  ο ύ γ γ ρ ο -  
β λ α χ ί α ς .  Τ ή ς  ε π ι σ κ ο π ή ς  έ κ ε ί ν η ς
γ η ρ ε ύ ο υ σ η ς  ά ρ χ ι ε ρ έ ω ς , κ α ι  α π ρ ο σ 
τ ά τ ε υ τ ο υ  μ ε ι ν ά σ η ς  ν ο μ ί μ ο υ  π ο ι μ 
ν ί ο υ .  Ή μ ε ΐ ς  οι π α ρ ε υ ρ ε θ ε ' ν τ ε ς  α ρ 
χ ι ε ρ ε ί ς  ά δ ε ί α  τ ο υ  π α ν ι ε ρ ω τ ά τ ο υ  
ά γ ι ο υ  ο ύ γ γ ρ ο β λ α χ ί α ς  κ υ ρ ί ο υ  κ υ 
ρ ίο υ  Κ ο σ μ ά ς  κ α ι  π ρ ο τ ρ ο π ή ,  ε ι δ ή σ ε ι  
τ ε  κα). β ο υ λ ή  τ ο υ  υ ψ η λ ο τ α τ ο υ  α ύ -  
θ έ ν τ ο υ  κ υ ρ ί ο υ  κ υ ρ ί ο υ  Ι ω ά ν ν ο υ  Ν ι 
κ ο λ ά ο υ  Π έ τ ρ ο υ  Μ α υ ρ ο γ έ ν η  β ο ε -  
β ό δ α ,  σ υ ν ε λ ί τ έ ν τ ε ς  έ ν τ ω  π α ν σ έ π -  
τω  ν α ω  τ ή ς  μ η τ ρ ο π ό λ ε ω ς  Β ο υ -  
κ ο υ ρ ε σ τ ί ο υ ,  τ ω  ε π ’ ό ν ό μ α τ ι  τ ω ν  
α γ ί ω ν  ε ν δ ό ξ ω ν  κ α ί  θ ε ο σ τ έ π τ ω ν

Fiind că episcopul, cel ce 
era archiereii în episcopia Bu- 
zeuluî a Ungro-Valachiei, D. 
Cosma, s’a strămutat la tro
nul prea sântei Mitropolii a 
Ungro-Valachiei. Iar episco
pia aceia a veduvit de archi- 
ereu, şi a remas fore de stă
pân şi păstor legitim. Noi ar- 
chiereii, ce ne aflăm aici, cu 
învoirea înalt Prea Sânţituluî 
Mitropolit al Ungro-Valachiei 
D. D. Cosma, şi cu permi
siunea , sciinţa si voia prea 
înălţatului Domnitor loan Ni
colai Petru Mavro^eni Voe-o
vod întrunindu-ne în prea 
strălucitul templu al Mitropo
liei din Bucureşti, cel onorat 
cu numele sânţilor măriţilor
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=  f  Al Dristeî Calinic.

βασιλέων Κωνσταντίνου καί Ε 
λένης τιμωμένω, εις το έκλέζαι 
Λαί ψηφίσασθ*αι τον άξιον εύρε- 
..π'ντα πρός τήν ποιμαντικήν επισ
τασίαν της επισκοπής ταυτης.
I Ιρώτον μέν έθέμεθα τον πανο- 
σιώτατον πρωτοσίγγελον της μη
τροπόλεως κυρ Γερμανόν, β~ον 
εθέ[1εθα τον πανοσιώτατον οίκο
νόμον τής Μητροπόλεως κυρ Ιε
ρεμίας, και γ~ον τον παν^σιώτα- 
τον αρχιμανδρίτην του αγίου Ι
ωάννα ύ κυρ Δοσίθεον οστις καί 
άξιώτερρς τών άλλων έκρίθη. 
ΓΌ θ εν  καί τά ονόματα αυτών 
εγράφησ^ν έν τω ίερω κώδικι 
τής μητροπόλεως. *αψπ~ζ όκτωμ- 
βρίου ια~. '

si încununaţilor de D-deu îm-î 1 5
peraţî Constantin şi Elena, 
pentru ca să alegem şi prin 
sorţi să găsim pe cel mai 
vrednic pentru administraţiu- 
nea pastorală a acelei episco
pii. Şi întăî am pus pre prea 
cuviosul protosingel al Mitro
poliei, D. German, al doilea 
am pus pe prea cuviosul ico- 
nom al Mitropoliei, D. Iere
mia şi al treilea pe prea cu
viosul Archimandrit al S. Ion, 
D. Dositei, care s’a judecat şi 
mai vrednic, de cât ceia!alţi. 
Pentru acesta şi numele lor 
s’au scris în sân*a condică a 
Mitropoliei. 1787 Octom. 11.

v

=  f  Post alloanineî Antim.

Al Romniculuî Filaret-
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== f  Al Telmideî Meletie.

=  f  AI Am a siei Kiril.

N O T E :

348 Actul alegereî luî Dositei este scris pre pagina a cloa a foieî 
63, în ore-ce aici trebuea să fie un alt act, care s’a scris pre pa
gina întăia a foieî 67. Se vede, că foile 64 şi 65 cu pag. a doa dela 
foia 63 din condică au fost reservate pentru Scrierea altor acte, dar 
nescriindu-se şi remânend hârtie albă, logofe/iî dela 1787 şi de maî pre 
urmă au crezut de cuviinţă să întrebuinţeze şi acesta chârtie albă. 
Foia 66, am ve$ut maî sus este intercalaţi între foile 57 şi 58.

349 Scrisorea actului este cea grecă roiidă.
3βο Pentru prima dată întâlnim o perşpnă civilă, iscălită sub actul 

de alegere al unul episcop. Acesta, provine din causă, că în Ţeră se 
începuse o reacţiune sub influinţa pol/ticeî rusescî contra elemen
tului grec. Iar iscălitura luî loan Văckrescul atestă consimţimentul 
patriarchieî pentru ales.

861 Dositei, suit pre tronul episcopiei de BuzeU la 1787,Octom- 
vrie 11, a remas aici pene la 179$, Septemvrie 25, când după de- 
mîsionarea luî Filaret, a ajuns Mitropolit al Ungro-Valachieî,

=  loan Văcărescul advocatul Bisericeî celei şi mare spătar.
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562 Dosite! a înlocuit în tronul episcopiei de Buzeu pre Cosma, 
care s’a râdicat la Mitropolia Ungro-Valachieî în anul 1787, Octom- 
vrie 9. In cât alegerea luî Dositei, ca episcop al Buzeuluî, s'a fă
cut la doe dile după remânerea în vacanţă a episcopiei.

S5S Despre Dositei seim să afirmăm, că, deşi el era din familia 
Filitis, adecă grec de origine, se născuse în Ţeră şi avea totă sim
patia pentru patria sa. El încă, ca episcop de Buzeu, intrase în 
partida de reacţiune contra Grecilor şi avea simpatiile boerilor re
acţionari. Despre aceste în mod special maî jos.

XCIV.
ΔΟΣΙΘΕΟΣ ΕΛΕΩ ΘΕΟΓ ΓΠΟ- 
ΨΉΦΙΟΣ ΤΗΣ ΑΠΩΤΑΤΗΣ Ε
ΠΙΣΚΟΠΗΣ ΜΠΟΪΖΑΙΟΓ ΙΔΙΑ 

ΧΕίΡΙ ΠΡΟΕΤΑΞΑ.
(Urmeză începutul simbolului credinţei în limba 

grecă şi confesiunea tradiţiuneî bisericesc!, din carea 
noi reproducem aici partea de pe urmă cu iscă
litura în facsimile):

D O SIT E I CU MILA LU I  
D -P E U  A LE SU L  PR EA  SÂN
TEI EPISCOPII A BUZEU LU I  
CU MANA PROPRIE AM PRO

PU S.

. . . Π [joc τούτοις καί α κέκτηται 
προνόμια ό θρόνος της μητροπόλεως 
οογγροβλαχιας καθομολογώ διαφο- 
λάττειν κατά πάντα τρόπον άπαρεγ- 
χείρητα, εν δλη μοο τη έπαρχια 
μέχρι τούτον τον δπέρ γης πνέω 
αέρα.

. . . Lângă aceste şi câte pre
rogative are câscigate tronul Mi
tropoliei Ungro Valachieî mărtu
risesc, că le voiu păstra în tot 
modul neatinse, pene când res

pir aerul acesta de pre păment.

NOTE.

354 Amândoe actele chirotonieî luî Dositei sunt scrise pre pa
gina întăia a foieî 64.

356 Scris or ea este cea obicinuită grecă.
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xcv.
Μετά τήν άποβίωσιν του μα

καρίτου Μητροπολίτου Κοσμά ε- 
γινεν ο μακαρίτης Φιλάρετος ό 
ριμνίκου επίσκοπος μητροπολίτης, 
ου παρετησαμένου έπι της α αυ
θεντίας του ύψηλοτάτου καί ευ-
σεβεστάτου αύθέντου Ίωάννου 
’Αλεξάνδρου Κωνσταντίνου Μου- 
ρούζη βοεβόδα, άπο της επισκο
πής Μπουζαίου μετατέθη εις τον 
θρόνον της ούγγροβλαχίας δ μπου
ζαίου Δοσίθεος, χρηματήσας άρ- 
χιμανδρίτης του αγίου 'Ιωάννου 
και γραφευς της Μητροπόλεως 
ένδεκα έτη (οστις ειλκε το γένος 
εκ τής έπαρχίας τών Ίωαννήνων) 
και εκλογή καί βουλή και αύ- 
θερέτω ουτε πολίτικου και εκ
κλησιαστικού συστήματος.

(93  ω Σεπτ.)

După m<5rtea fericitului Mi
tropolit Cosma, a devenit Mi
tropolit fericitul Filaret; epis
copul Romniculuî, care dân- 
du-şi demisunea pre timpul 
domniei întâia a prea înălţa
tului şi prea piosului Domni
tor loan Alecsandru Constan
tin Muruz voevod, s’a strămu
tat dela episcopia de Buzeu 
la tronul Mitropoliei Ungro- 
Valachiei Dositei, episcopul 
Buzeuluî, cel ce a fost archi- 
mandrit la S. loan şi logofet 
al Mitropoliei un spre-dece 
ani, (el îşi trăgea nemul din 
eparchia Ioaniţilor [insulele 
Ionice|. prin alegerea şi voia 
şi liber de t<5tă sistema poli
tică si biseric^scă.

1793 Septemvrie.

N O T E :

366 Acesta notă este scrisă tot pre pagina a doa a foieî 64 şi ea 
trebue să fie combinată klar de Mitropolitul Dositei, care s’a suit pre 
tronul Mitropoliei la 1793 Septemvrie 25.

357 Scrisorea actului este cea grecă rondă cu multe abreviaţiuni j 
aşa că îngreuiază forte mult cetirea actului.

358 Acestă notă, cum vedem, limpedesce originea Mitropolitului 
Dositei Filitis, arătându-ne tot-odată şi ocupaţiunea lui, pre când se 
afla în Bucureşti, ca egumen la mănăstirea S. loan, în care timp 
el era şi logofet al Mitropoliei; adecă personă bine vedută de Mi
tropolitul Grigorie.

(Va urma}.
Grenadie Craiovemt



SANTA SCRIPTURA

Cheea spre înţelegerea vechiului Testament (x).

Cărţile canonice care form&să corpul dumnedeeştilor scrip
turi a vechiului şi a noului Testament se raportă tote la 
marele obiect al credinţei nostre, la misteriul luî lisus Chris
tos, carele a fost promis patriarchilor, vestit de profeţi, de
scris sub ochii noştri de evangeliştî, predicat în tot pământul 
prin apostoli, lisus Christos este finitul legeî, dice sântul apos
tol Pavel (2). Despre mine a scris Moisi, dice însuşi Mântui- 
toriul (3). Trebuia să se împlinescă, adauge El, tot ce s’a scris 
de mine în legea Im Moisi, în profeţi şi în psalmi (4). T<5ta 
tradiţiunea a recunoscut că cărţile vechiului Testament se 
raportă maî mult s7au maî puţin direct la lisus Christos şi 
biserica sa, care este corpul seu.

Cărţile noului Testament vorbesc forte lămurit de libe-1
ratorul, care ni s’a dat în persdna luî lisus Christos ; cărţile 
vechiului Testament Ί predic şi Ί vestesc sub umbre şi închi
puiri. In el numai ’şî găsesc împlinirea lor tote figurile, tote 
jertvele şi t<5te profeţiile, aşa că vechiul Testament se p<5te

1) I ) ă m  a c e s t  a r t ic u l ,  cu  d e o s e b ire  p e n t ru  a  s a t i s f a c e  d o r in ţe i  ce aii m u lţ i  d in 
t r e  c re ş t in i  şi m a î-c u -se m ă  d in t r e  p re u ţî ,  d e  a  s tu d ia  s â n ta  S c r ip tu r a  în  m od  co m 
p a r a t iv ,  sp re  a  se s im ţi  m a i b in e  cu m  se î e f e r a  n o u l  T e s ta m e n t  la  v e c h iu l  T e s t a 
m e n t ,  ş i v ic e -v e rs a  ; a  se  v e d e a  cu m  to te  p ro fe ţ i i le  şi p r e în c h ip u i r i le  v e c h iu lu i  
T e s ta m e n t  s ’a u  îm p l in i t  în  p e r s o n a  lu î  l i s u s  C h ris to s ,  şi cum  b is e r ic a  v e c h e  c u  to te  
a le  e î a  r e p r e s e n ta t  p e  B is e r ic a  nostra, c re ş t in ă .  L u c r a r e a  a c e s ta  n u  e s te  d e s tu l  
d e  c o m p le c tă  ; c ă c i  t e x tu r i le  d in  v e c h iu l  T e s ta m e n t  n u  s u n t  c i ta te  d u p re  c a p i tu le  
ş i  v e rse te .  C o m p a ra ţ ia  în s ă  se v a  p u te a  a v e a  d e p l in ă  c â n d  cu  a c e s t  articul chee 
în  m â n ă ,  se v a  ce t i  b u c ă ţ i le  d in  v e c h iu l  T e s te m e n t  şi c e le  c o re ^ p u n d e to re  lo r  d in  
n o u l  T e s ta m e n t ,  p e  o B ib l ie  n o u ă ,  c a re  a re  to te  n o te le  d e  c o n c o rd a n ţă .

2) Rom. 10, 4.
a) loan f>, 46.
4) Luca, 24, 44.
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numi predicere şi figură  a misteriilor cuprinse în cel nou, şi 
noul Testament este împlinirea şi desvoltarea misteriilor 
anuntate sau figurate în cel vechiu : si unul si altul se ra-1 O _ 7 ·> ·)
portă la lisus Christos: Christos este finitul legeî.

Se cuvine aşa dar să stabilim aice, mai âiităiu probele, care 
confirmă acest adever că lisus Christos este finitul legeî, al 
doile să expunem principiile, care trebue să ne conducă spre 
încredinţarea în acest adever,şi al treile să expunem regulile, 
dupre care trebue să ne poveţuim în aplicarea acestor prin- 
cipiî.

Iisus Christos este finitul legeî. Cum este lisus Christos 
finitul legeî ? Dupre ce anume semne putem recunoşte noi 
pre lisus Christos în lege, a căria el este finitul ?

Eca trei puncte principale, care ne propunem a trata aice, 
pentru a uşura înţelegerea misteriilor cuprinse în cărţile ve
chiului Testament.

P R I M U L  P U N C T

lisus Christos este finitul legeî; cătră E l şi biserica sa ne 
conduc tote cărţile vechiului Testament.

Mai ântăiu trebue să recunoştem împreună cu sântul apos
tol Petru (*), că nici o profeţie a scriptureî nu se esplică 
pintr’o interpretare particulară ; căcî, nu prin  voea 6m.ini- 
lor s a făcu t când va p ro feţiă, ci purtaţi de sântul Duh an 
vorbit ominii cei sânţi ai lui Dumnedeu. Nu dar prin pro
priul nostru spirit trebue să judecăm noi despre înţelesul 
dumnedeeştelor scripturi ; ci dela Duhul lui Dumnedeu să 
cuvine să primim acostă înţelegere, şi El ne învaţă întru 
acesta earăşî prin scriptură şi prin sânta tradiţiune. Eca 
dupla lumină de care trebue să ne mano-ducem în studiul 
acestor cărţi inspirate de Dumnedeu.

Scriptura şi tradiţia se unesc întru a proba acest mare a 
dever că lisus Christos este finitul legeî, că lisus Christos şi 
biserica sa sunt marele obiect cătră care ne conduc t<5te căr
ţile vechiului Testament. Dar pentru a ne mărgini în limi
tele ce ne-am tras, noi ne vom opri maî-cu-semă la probele 
trase din însaşî scriptura ; fiind că sunt basa şi a tuturor 
acelora care am putea să culegem din tradiţiune. Ne vom 
mărgini a cita pe acele trase din sântele evangeîiî, din fap
tele apostolilor, din epistolile lor şi din apoealipsii.

i) .2 Petru, 1 ; 20,21.
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I. In Evangelie, însuşi Iisus Christos are grijă a aminti 
adese-orî de vechile scripturi şi a areta că obiectul lor este 
el. Chiar la începutul predicăreî sale vorbind cu Nicodim (x), 
se compară cu şSrpele cel de aramă înălţat de Moisi în pus
tie ; în sinagoga Nazaretului declară Iudeilor (2), că el în
suşi este acel liberator anunţat de Isaia şi în numele căruia 
vorbise acest profet. In altă ocasiune el dice Iudeilor : „Voi 
cercaţi scripturile, pentru că credeţi că veţi afla în ele vi£ţa 
vecînică ; şi ele sunt care mărturisesc de mine (3).a Apoi 
conchide dicend ; „Dacă aţi crede lui Moisi, aţi crede şi mie, 
că de mine a, scris el (4).u El prob^ză misiunea sa sub ochii 
discipulilor luî Ιόη botezătoriul (5) prin aceleşî minuni care 
trebuia să o caracterizeze dupre Isaia ; declară poporului (6) 
că loan botezătoriul, înainte-mergetoriul seu, este acel anun
ţat prin profetul Malahia, şi că este, într’un feliu, acest Elie 
de care vorbeşte profetul (7). Declară cărturarilor şi farisei
lor (8) că ei însuşi a fost representat în pers<5na şi împreju
rarea luî lona ; descopere discipulilor seî (ϋ) în orbirea şi 
împetrirea Iudeilor; împlinirea celor predise de Isaia. Spune 
poporului (30) că Moisi dându-le manna, nu le-a dat pâneace- 
rescă, dar că însuşi el este pânea cea vie, care s’a pogorît 
din ceriu. Declară Iudeilor din timpul seu (X1) că Isaia a 
profeţit pentru eî descriind ipocrisia lor. El repetă discipu
lilor seî că, cu tote că Elie are să vină când-va, totuşi se 
pote dice că el a şi venit în pers<5na luî Ιόη botezătoriul, 
înainte mergetoriuluî seu (12). Comparându-se 6răşî cu lona  
(13), el se compară şi cu Solomon ; declarând Iudeilor că el 
este păstoriul cel h m  (14), li dă a înţelege că el este acel unic 
păstoria anunţat de doue ori prin Ezechiil ; compară dilele 
Iul Noe şi dilele lui Lot (15), adecă dilele deluviului univer
sal şi dilele ardereî Sodomei, cu dilele a doueî sale veniri 
şi a finitului lumeî; aplică Iudeilor din timpul seu (16) înfrun-

0  Ιόη 3, 14,
2) Luca 4, 16 şi urm.
3) I6n 5, #9.
4) Ibidem V. 46.

) M at. I I ,  4  şi 5.
6) M at. ll>  10. L u c a  7, 27. 
ή  M at. I 1» 14.
8) M at. 1^> 40.
9) M at. 3, 14 şi 15. M arc . 4, 22. L u c a  8, 10.
10) Io n  6, 32 şi u rm .
11) M at. 1 5 ;  7, 8. M are . 7, 6.
12) M at. 17, 1 '  ş i  12.
13)  L u c a  1 ; 30, 31.
14)  Ιό η  10, U  ş i u rm .
1δ) L u c a  17 şi u rm .
ie; M at. 21, 13 ; M arc . 11, 17 ; L u c .  19, 46.
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tarea ce lerimia adres^ză părinţilor lor că au prefăcut casa 
părintelui seît 111 peşteră de tălharî. Aminteşte mai marilor 
preuţilor (x) doue · predice# din psalmi, una pentru lauda 
pruncilor şi alta pentru despreţul ce el avea să sufere de la 
mai marii poporului, fiind ol-însuşî petra cea din capul un
ghiului aruncată de arehitecţî. Aminteşte fariseilor (2) de 
mărturia ce’î face David când Ί  numeşte Domn al seu, cu 
tcSte că-ϊ este fim. Vestind discipulilor seî pustierea şi ruina 
apropiată a Ierusalimului, el li arată în acest evenement (3) 
împlinirea celebrei profeţii a lui Daniil, privitore la cele 
şepte-decî de septemâni, care se vor termina cu mortea sa. 
Compară a doua oră (4) dilele lui Noe cu a doua sa venire; 
anunţă discipulilor apropierea patimei sale (δ) ca fiind pre- 
disă de profeţi ; li maî aminteşte încă doue predicerî din 
psalmi, una pentru viclenia lui Iuda şi alta pentru ura ne- 
dreptă a inimicilor seî (6) ; asemine despre defăimarea sa pre- 
disă de Isaia, şi despre fiitorea lor împrăştiere (7) predisă 
de Zaharia, ca urmare a chinuireî sale. Mergând spre Grol- 
gota, el vesteşte fetelor ierusalimului (8) apropiata dărâma
re a cetăţeî lor, servindu-se chiar de aceiaşi termini a profe
tului Osie. Restignit pe cruce, el pronunţă de aci cu mare 
glas (9) aceste cu\inte : Eli) E li, dupre cum cetim în sântul 
Mateiu, sau E/oi, Eloi, dupre cum se găseşte la sântul Marcu, 
lamma sabahtani, care în siriaca sunt aceleşî cuvinte, cu care 
se începe psalmul 21 ; şi strigând pentru ultima dată, pro
nunţă cuvintele psalmului 30 : Părinte, în manele tale încre
dinţez sufletul meu (10). In fine. după învierea sa conversând 
cu cei doi discipuli cari mergeau la Emmaus, li înfruntă ne
credinţa în cele ce s’au dis prin profeţi, (xl) : „Nu trebuia, li 
dise el, ca Christos să sufere t(5te aceste, şi ast-feliu să între 
în gloria sa? Apoi începând de la Moisi şi continuând prin  
toţi profeţii, li esplica tote scripturile ce erau pentru E l.α Cu 
ocasiunea unei alte arătări, dicea apostolilor (12): „Aceste sunt 
cuvintele care v’am vorbit încă fiind cu voi, că trebuia să,

M at. 21, 16 ş i 42 ; M arc . 12. 1 0 ;  L u c a  20, 17.
2) M at. 22, 42 şi u rm . M arc . 12, 35 şi u rm . L u c a  20, 41 şi urm .

M at. 24, 1 5 ;  M arc . 18, 1 4 ;  L u c a  21,
4) M a t 2 4 ;  37, 38, 39.
5)  M at. 26, *24, 54, 56. M arc . 14, 21. L u c .  22. 22.
6) Io n  13, 18 ; 15, 25.
7) L u c  22, 37 ; M a t.  26, 3 1 ;  M arc . 14, 2 7 .
8) L u c a  23, 30.
9) Mat. 27, 46. M arc . 15, 34 .
10) L u c a  23, 4 6 .
n ) L u c a  24, 25 şi u rm .
la) a co lo ş i ,  44.



se fi 
/
(

mp/inescă tote cele scrise pentru mine în legea luî Moisi, 
// profeţî şi în psalmî. Atuncea, adauge Evangelistul, li s'a 
/( sc/tis mintea ca sa înţelegă scripturile.α Căci, dumnedeeş- 

tile scripturi a vechiului Testament sunt o carte misteriosă, 
;i cărora misteriî nu le pdte înţelege omul trupesc ; dar în 
oare omul spiritual, instruit de Duhul luî Dumnedeit, des
copere pretutindene în lege, în psalmi şi în profeţi, adecă 
in cărţile istorice şi legale, morale şi profetice, marelemisteriit 
a lui lisus Christos şi a bisericeî sale.

II. Afară de mărturiile ce am cules din chiar gura Mântu
itorului, sânţii evangeliştî încă sunt cu multă îngrijire să 
ne facă să vedem pe Domnul nostru lisus Christos pretutin- 
<lenea în vechile scripturi. Aşa sântul Matheiu, chiar de la 
începutul evangelieî sale, ?şi propune a ne areta împlinirea 
in lisus Christos a tuturor profeţiilor, şi repetă de maî multe 
ori : E ră aceste syau făcu t ca., să se plinescă ceea ce sa  dis 
de Domnidprin p ro f etul. . . .  Tot el ni descopere în lsaia 
naşterea din sânta fecioră ; în Michea, locul nastereî Dom-<\ 7 7 ţ

nulul ; în Osie retragerea sa în Egipet, de unde 71 chemă 
I himnedeii părintele seu ; în leremia, masacrul pruncilor din 
lîetleem ; în lsaia , predica sântului Ion botezătoriul, petre
cerea luî lisus Christos în hotarele Zavulonuluî şi ale Nefta- 
limuluî, îngrijirea luî de a ne elibera de neputinţî şi a vin
deca bolele, caracterul seil blând prin care se distinge în 
purtarea sa cu Iudeii inimicii seî, în tot timpul misiuneî sale 
publice (a). El ni arată în înveţătura parabolică a luî lisus 
Christos (3) împlinirea a ceea ce se predisese prin gura luî 
I )avid : Deschide-νοίύ în pilde gura mea; şi numai prin acest 
cuvânt, el ni descopere că feliul luî David de a vorbi, chiar 
si în psalmii care se par cei maî istoriei, este parabolic ca 
si acela a luî lisus Christos în evangeli' ;  de unde urm^ză 
(*ă totă istoria vechiului popor este o mare parabolă care 
i’epresintă pe lisus Christos şi biserica sa. Ni arată în fine 
M) în Zacharia şi în psalmî diferitele împrejurări ale pati- 
meî Domnului

III. Sântul Marcu ne face să observăm chiar la începutul 
evangelieî sale, în Mo lai da şi în lsaia, prevestirea despre 
venirea şi predicarea sântului loan botezătoriul, înainte mer-
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1) M at. 1, 22 ş i u rm .
■') M at. 1 ; 22 ,23 . M at. 2 ;  5, 6 ,1 5 ,  17, 18. M a t 3, 3. M at. 4, 13 şi urm . M at. 8 ;

16, 17. M at. )2, 17 ş i urm .
*') M at.  13, 34  şi 38.
') M at. 21 ; 4. 5 ; 27, 9, 35 ş i  43.
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getoriul luî Iisus Christos f1). El raporteză cea mai mare 
parte din mărturiile ce noi am cules din gura Mântuitoriuluî 
şi acele care se raportase deja de sântul Mateiu. In fine, el 
ni arată în răstignirea luî Iisus Christos între doi tâlhari 
împlinirea profeţiei luî Isaia, care prevede că Mesia se va 
socoti cu cei fără-de-lege.

IV. Sântul Luca arată în naşterea Domnului din fecidră 
că acesta este fiiul promis luî David,, şi carele s’a născut mi
raculos, conform profeţiei luî Isaia. El raporteză cântarea 
Feciâreî, cea a luî Zacharia, tatăl mergetoriulul înainte, şi 
cea a dreptului Simeon (2), în care Mântuitoriul se presintă 
ca obiectul promisiunilor făcute patriarch,ilor şi prevestirilor 
profeţilor. Dupre esemplul sântului Mateiu şi a sântului 
Marcu, el ni arată în Isaia (3) predicarea sântului Ion bo- 
tezătoriuluî; el singur raporteză acel însemnat cuvânt pe 
care Iisus Christos l-a pronunţat în sinagoga Nazaretului, 
atribuindu’şl una dintre cele maî celebre profeţii a luî Isaia 
(4). Raporteză cea mal mare parte din cuvintele prin care dum- 
nedeeseul Mântuitoriu ne face să-l recunoştem în vechile 
scripturi (5), şi care fusesă deja raportate şi de sânţii evan
gelist! Mateiu şi Marcu. De la sântul Luca avem noi acea 
importantă conversaţie a luî Iisus Christos cu cei doi disci- 
pull care mergeau la Emmaus (6).

V In evangelia sântului Ιόη, audiin maî ântăitt pe sântul 
Ιόη botedâtoriul că declară însuşi ceea ce s’a spus mal în 
urmă de ceî trei evangeliştî, despre care am vorbit, că el este 
acea voce, care trebuia să resune în pustie, dupre prezicerea 
luî Isaia. Au dim încă pe acelaşi înainte-mergetor că spune 
şi repetă (7) că Iisus este mielul luî Dumnezeu, satl victima 
figurată prin tote jertvele ce aduceau Iudeii şi mal cu semă 
prin mielul pascal. Maî audim pe Filip spunând lui Nata- 
nael ceea ce s’a confirmat nu târdiîi prin atâtea mărturii şi 
autorităţi : „ Aflat-am, dice el, pe acela despre carele a scria 
Moisi în lege, pe acela pe care l! au anunţat profe ţii, pe Iisus 
din Nazaret, fiiul luî Iosif (8).“ Ni mal face atenţi sântul Ιόη 
(9) asupra împrejurare! când discipuliî vedând zelul ce a-

M arc. 1, 2 şi 3-
2) L u c a  1, B l ş i  342 ; 46 şi u rm . ; 68 şi u r m . ; 2, 29 ş i u rm .
3) L u c a  3, 4  şi u rm .
4) L u c a  4, 16 ş i u rm .
5) Luca 7, 22 şi urm.
6) L u c  24, 25 şi u rm .
7) Ion 1, 23; 29, 36.
ή  Ibid. 45.
®) 2, 17 şi 22
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nilii Mântuitoriul pentru templul luî Dumnedeii, părintelui 
s(*u, ş’ail adus aminte de cele ce se scrie în psalmi, şi că a- 
ccstă aducere aminte ’1 întări în credinţa dumnedeeştilor 
scripturi, unde descoperiaii eî ast-feliu tote împrejurările din 
viciu Domnului. El rapdrtă (*) maî multe din cuvintele luî 
Iisus Christos pe care nu le-att raportat ceialalţî evangeliştî. 
Ne face să observăm, că desi intrarea triumfală a luî Iisus 
in Ierusalim fii împlinirea evidentă a ceea ce s’a predis prin 
profetul ZacJiaria, cum o spune evangelistul Mateiu, totuşi 
discipuliî luî Iisus Christos nu fură atunci eu atenţiune la 
aceste circumstanţe atât de caracteristice (2) s ic ă ,  numai 
când Mântuitoriul a intrat în floria sa, s’au adus aminte eîO 7 ">
că aceste fusesă scrise pentru el şi că eî înşiî ’ϊ-aii făcut în
tocmai, dupre cum era predis. Maî departe, evangelistul I(5n 
ni arată (3) în Iscda doue profeţii pentru necredinţa Iudeilor; ni 
spune că acest profet a vedut slava luî Iisus Christos şi că anume 
pentru El vorbia, când descria acea vedenie dumnedeescă. 
Ni maî arată (4) mpsalml, nu numai împărţirea hainelor celui 
restignit, dar şi oţetul care ’i l-a dat, când avea sete; ne face 
| 5| să vedem în mielul pascal, a cărui 6se s’a poroncit a nu 
se sdrobi, ic(5na luî Iisus Christos adeverata jertvă a paste
lor nostre, a cărui ose de asemine nu fură zdrobite. Face să 
vedem (6) în Zacharia predicerea despre împungerea costeî 
Mântuitoriuluî cu suliţa centurionului; şi cătră aceste maî din 
urmă doue mărturii adauge observaţia importantă că acesta 
s a făcu t ca, să se împlinescă scriptura. Şi câte comori sînt 
cuprinse în dumnedeeştile scripturi! Câte circumstanţe, care 
de abia se zăresc, cuprind cu t(5te aceste profeţii esprese 
care însemnă pănă şi cele maî mici lucruri şi împrejurări 
din vieţa Domnului nostru Iisus Christos, şi care în nici o 
parte alta nu şî-ar putea găsi împlinirea lor.

VI Să deschidem acum cartea Faptelor apostolilor. Sân
tul Petru ni descopere în psalmi (7) ped^psa Iudeilor ne
credincioşi şi maî ales a perfidului Iuda; în loil (8) turnarea 
sântului Duh preste discipuliî luî Iisus Christos: în psalmi 
(9) învierea luî Christos, înălţarea sa la ceriurî şi şederea

*) Ιόη  o, 14 şi u rm .
2) Io n  1 2 ,1 4  şi u rm  .
!J) Io n  12, 37 şi u rm .
4) Io n  19, 24, 28, si 29. 
*) Ion  19, 36 şi 37, 
e) Io n  19, 36.
7) F a p te  1, 16 ş i  u rm . 
w) F a p te  2, 16 ş i u rm . 
o) ib id  26 ş i u rm .

Biserica Ortodoxă R om ână
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de-a dreapta părintelui seu : în A doua lege misiunea lui 
lisus Christos, adeveratul profet anunţat prin Moisi; în psal
mi (2) slava lui lisus Christos, care după ce a fost lepădat de 
capii poporului, a devenit p£tra cea din capul unghiului. 
Credincioşii din Ierusalim, într’o singură voce ne arată 
în psalmul al doilea (3) întărătarea Iudeilor şi a păgânilor 
contra stabilire! împerăţiel Iui Christos. Sântul Stefan amin
teşte Iudeilor tot ceea ce a făcut Dumnedeu părinţilor lor, siî ? I * 7 î
mai cu s£mă (4) promisiunea de a li trimite pe profetul pre- 
dis de Moisi. Diaconul Filip g.lseşte pe famcnul reginei E- 
tiopiei ocupat cu celebra profeţie a lui Isaia privit(5re la su
ferinţele lui Mesia, şi prin acest loc al scripturei el începe 
a’i predica pe lisus Christos (5). Sântul Petru declarai că toţi 
profeţii mărturisesc pentru lisus Christos (6) că ori cine va 
crede în el va primi în numele lui ertare de pecate. Sântul 
Pavel în sinagoga Antiochiei Pisidiei, arată în făgăduinţa 
dată lui David (7) naşterea lui lisus Christos; în psalmi, 
învierea sa (8); în Avacum (lJ) ameninţarea resbunărilor 
gata a cădea asupra Iudeilor necredincioşi. Sântul Jacob 
ni discopere în Amos (10) convertirea ginţilor. Sântul Pa,vel 
fiind prisonier la Roma şi predicând Iudeilor, i silea să 
credă în lisus (n ) prin probele trase din Moisi şi din pro
fe ţi;  şi vedend împetrirea lor declară că în acesta se împli
neşte profeţia din capitulul al şeselea a lui Isaia (12). In fine, 
sântul Luca ni rnport^ză de trei ori în acostă carte a sa (13) 
cuvintele adresate de lisus Christos sântului Pavel, pe când 
era persecutor bisericeî: Saule, Saule, pentru ce me persecuţi ? 
Dupre cum observă fericitul Augustin, lisus Christos nu 
dice, pentru ce persecuţi tu pe discipuliî mei, pe fraţii mei, 
membrile mele ; dar, pentru ce me persecuţi ? Spre a ne arăta 
că el consideră tratamentul făcut fraţilor seî ca făcut lui în
suşi , precum o şi dice în sânta sa evangelie, pentru că 
membrele sale nu fac de cât un singur corp cu el — care

*) F a p t e  3, 21
2) F a p t e  4, 11
8) F a p t e  4-, 25 şi u rm .
4) F a p t e  Ί, 37.
5) 8, 35.
6) 10, 43.
î ) 13, 14 şi u rm .
8) 13 33  şi u rm
9) 13, 4 0 , ’ 41.
10) 15, 15 şi u rm .
«) 28, 23.
12) 28, 25 şi u rm
13j  9, 4 ;  22, 7 ;  26, 14.
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este capul lor. Acesta este o observaţie f<5rte importanta pen- 
Iru înţelegerea vechilor scripturi şi mai cu s0mă a psalmilor, 
iu care lisus Christos vorbeşte adese-orî în numele bisericeî, 
;m a membrelor sale, ca cum ar vorbi în numele seu pro

priu. Sa ascultăm însă pe apostoli în epistolele lor.
VII. Dacă deschidem epistola sântului Pavel către Ro

mani găsim pe acest apostol arătând primarilor creştini pe 
Avraam (*) ca părinte tuturor credincioşilor şi model al cre
dinţei care justifică; în Isaac (2) ic(5na fiilor făgăduinţei; în 
deosebirea ce face Dumnedeit întru lacob şi Isav (3) — simbo
lul distincţiuneî ce face el între aleşi şi condamnaţi; în 
pers<5na luî Faraon (4) — figura pecătoşilor împetriţî. Aice ni 
arată el pe Moisi (5) anunţând necredinţa şi lepădarea Iudeilor, 
chemarea charică a orentililor la credinţă şi substituirea lor

. 7in locul Iudeilor necredincioşi. Ni arat;! m psalmî (6) corupţia 
universală a omenilor, dărnicia (7) darului justificăreî, ocă
rile de care a fost împovorat lisus Cliristos (8), relele la care 
aveau să fie expuşi discipuliî seî (a), lepădarea Iudeilor ne
credincioşi (10), chemarea (u ) gratuită a nemurilor la cre
dinţa. In lsaia ni arată el (12) necredinţa Iudeilor şi lepă
darea lor, prerogativele (18) credinţei lui lisus Cliristos, ma
rele bunuri (14) anunţate prin evangelie, vocaţiunea gratuită 
( lft) a gentililor, convertirea (16) fii tore a Iudeilor, omagiul 
universal (17) care se va da luî lisus Christos in diua cea 
mare a a doueî sale veniri. In Ierimia ni arată ( 1S) o altă 
profeţie despre fiit<5rea convertire a Iudeilor; în Osia (1!)), 
hemarea neunirilor, în Joii (20), prerogativele credinţei; în 

Naum  (21), marele bunuri ce ni s’atî anunţat prin evangelie.

'! lîom. 4,1 şi urm. Facere 15, 6. 
a| 9. 7 şi urm. . . . Facere 21,12.
:1j 9, 10, şi urm . . . Facere 25, 21—23.
4) 9. 17 şi urm. . . . Esire 9, 16.

10, 19; 11,8; 15, 10. Â doa lege 29, 4 ;  32, 21 
c| Rom. 3 ,1 0  şi urm. Ps. 14, 1—3.
7) 4, 6 şi urm. . . . Ps. 32, 1,2
*>) 15, 3 ......................Ps. 69. 9.
») 8, 3 6 ......................Ps. 44, 22.
‘"I 1 1 ;  9 10, 11 . . Ps. 6 9 ;  22, 23.
"| Ro ii. 15, 9 şi 11. Ps. 18,49. 
ia) 9, 27 si urm. . . lsaia 10, 22,23.
«) Rom. 10 11 . . .  . Is.  28, 16; 49. 23.
,·11 10, 15 ; ............... Is. 52, 7.
'·'·) 10,20 ; 15,12 şi 21 ls. 65; 1, 2, 3, 4.
"Ί Rom i i ,  26 . . . Is. 59, 20.
17) 14, 1 1 .................. Is. 45; 23, 24 .
,β) 11, 2 7 ..............  Ier. 31 ; 31 — 34.

9, 25 şi 26 . . Osia 2, 23.
*»} I<>, 1 3 ................... Io il2 ,  32.
al) 10,15......................Naum 1, 15.

(
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VIII. Prima sa epistolă cătră Corintenî este plină de prin
cipii lumin&se pentru înţelegerea vechilor scripturi. In ea 
(2) arătându-ne în junghierea mielului pascal, junghierea 
chiar a luî Iisus Christos, pe care’l şi numeşte pastele nostre, 
ne îndemnă să unim şi noî cu aceste azimile sincerităţeî şi 
ale adeveruluî. Aici, propunându’şî de a proba că servitorii 
evangelieî au dreptulu a trăi din evangelie, elu cit£ză a- 
c£stă lege a luî Moisi: Sa nu legi gura boului ce treeră (2), 
şi de aici apostolul trage proba sa, descoperindu-ne spiritul 
acestei legi. Căci, de bol <5re se îngrijeşte Dumnedeu, dice el? 
N’a făcut el pentru noî acestă lege? Aşa, fără îndoelă, pen
tru noî s’a scris acesta (adecă, pentru predicatorii evangelieî). 
Tot în acostă epistolă pune el marele princip, că noî sîntem 
representaţî prin Israeliţî şi că ceea ce li s’a întâmplat lor 
este figură aceia ce se petrece cu noî (3); că apele măreî 
pe care le-au trecut eî şi cele a nourului sub care au mers, 
represintă apele în care ne-am botezat no î; că eî mâncând 
manna aii mâncat o mâncare duhovnic£scă care represinta 
pânea euliaristică sub speţele căria se află însuşi Iisus Chris
tos ; că, bend din apele sc<5se din p£tră, eî au beut o apă 
spirituală scosă din stânca Christos. Că idolatria lor, neruşi
narea şi obrăznicia cu care eî au ispitit pe Domnul şi Fau 
întărâtat prin murmurile lor, şi în fine pedepsele cu care au 
fost loviţi, sunt pre atâtea figuri (4) care arătându-ne şi noue 
pecatele de care trebue să fugim şi pedepsele de care trebue 
să ne temem, sunt destinate a ne înveţa pe noî care trăim 
în aceşti maî de pe urmă secuii. Ni maî previne în genere 
că mortea şi învierea Domnului (5) sunt împlinirea celor 
predise prin scripturi şi maî ales prin cartea psalmilor, în 
care se expune forte lămurit suverana domnie a lui Iisus 
Christos şi complecta învingere asupra tuturor neamicilor 
seî. El compară pe primul om Adam , cu Iisus Christos pe 
care’l numeşte al doilea om şi noul Adam (6) — Ni arată în 
Isaia şi în Osia (7) biruinţa luî Iisus Christos asupra morţeî 
şi nemurirea aleşilor seî.

IX. In  a, doua epistolă, cătră credincioşii aceliaşî biserici,

*) 1 Corint. 5, 7 şi 8 ;
2) 1 Cor. y, 8 şi urm ;
;i) 1 Cor. 10, 1 şi următ<5rele

1 Cor. 10 11 ;
°) 1 Cor. 15, 3 şi 4 ; 25 şi urm.
6) 1 Cor. 10, 4.; şi urm.
7) 10, 54 şi 05.



SÂNTA SCRIPTURĂ 4 7 7

(‘.I <*,<>!mparii ( !) acoper&mentul care era pe faţa lui Moisi cu 
p^rdcua care astupa inimile Iudeilor. In biserica lui lisus 
Christos el vede o lume noua (2), un nou ordin de creaturi, 
anunţat prin Isaia ; în dilele evangelieî (3) vede acel timp 
favorabil, acele dile de mântuire însemnate prin acelaşi pro
fet. Ni descopere în cuvintele lui Moisi, a lui Isaia şi a lui 
Ieremia [4j caracterele noului Testament; asemine 111 ispiti
rea Evei [5] apostolul vede imaginea propriei nostre ispitiri, 
de care trebue să ne temem.

X. Epistola cătră Galatenî nu mai puţin ni oferă priviri 
f(5rte interesante pentru înţelegerea vechilor scripturi. Şi în 
a dever sântul Pavel ne asigură [6] că ceea ce se spune de 
Avraam şi de cele doue femei ale sale, este o alegorie; că ce
le doue fem eî represintă pe cele doue alianţe [testamente] ale 
Domnului cu dminiî; că prima alianţă care fu făcută pe 
muntele Sinaî, şi care prin ea însaşî nu naşte de cât sclavi, se re
presintă prin  Agara; ca Agara este aşa dar în figură aceaşî ca şi 
Sinaî\ muntele Arabiei, care în acest sens misterios respunde 
Ierusalimului acestui de jos, din secuiul present, care este 
sclav împreună cu fiii seî, şi că în fine, afară de Ierusalimul 
de aici represintat prin Agara, este Uu alt Ierusalim, acel de 
sus7 care este în adever liber, şi acesta este muma n6stră 
Biserica, representată prin Sarra.

Ni arată mai departe, în Isaia [7] pe aceste dou6 soţii a 
Domnului, dintre *care una — Sarra, — după ce a părut multă 
vreme sterpă, a întrecut pe cea-laltă în fecunditate. Ni asi
gură că noi suntem fiii promisiuneî figuraţi prin Isaac [8].

In izgonirea lui Ismail, fiiu l slujnicei, apostolul descopere 
escluderea Iudeilor trupeştî de la moştenirea fiiuluî liber [a 
lui Isaac], de la moştenirea fiilor bisericeî; căci noi nu suntem, 
adaoge ap o sto lu l,^  aî slujnicei, ci suntem fii ai femeeî li
bere. Acesta este o dovadă fdrte preţi(5să, că se pot descoperi 
în dumnedeeştile scripturi bogăţii pe care noi nici le-am fi 
presupus, dacă însuşi sântul Duch, care dirigea pana apo
stolului, nu ni le-ar fi descoperit într’un chip destul de lă
murit pentru tot sufletul care iubeşte şi caută adeveruL

*) 2 Cor. 3, 13 si urm.
2) 2 Cor. 5, 17. ’

2 Cor. 6, 2.
4) fi, 16 şi urm. 
ή  2 Cor. 11, 3. 
n) Galal. 4, 22 şi urm. 
ή  Gal at. 4, "11. 
e) Galat. 4, 28, 30 şi 31,
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XI. Am putea să expunem aci mai multe mărturii din 
Epistola către Efesenî, dar ne vom opri numai la una sin
gură. Aceea că chiar în cuvintele lui Adam despre unirea 
intimă ce se contracteză între cei doi son, pentru ca să de
vină ambii un singur corp, sântul Pavel ne descopere intima 
unire ce lisus Christos a contractat cu Biserica sa care ’î este 
aşa de strîns unită în cât nu face împreună cu Elti de cât 
unul şi acelaşi corp (]), de unde fericitul Augustin conchide 
că lisus Cliristos şi biserica sa fiind ast-feliu unite în acelaşi 
corpy noi nu trebue să ne mirăm că în Psalmî eî au între eî 
una şi aceeaşi vâce. (Aug. Enar. in Ps. 143, n. 3).

Nu ne vom maî opri la mărturiile ce am mai putea cui ege 
din Epistolele către Colosenî, către Filipenî, din cele doue 
către Tesalonicenî, din cele doue epistole către Timoteiu. Să 
trecem maî de parte.

XII. Episolele către Titti şi către Fiiimon nu conţin ni
mica privitoriu la subiectul nostru. Dar Epistola către Ebrei 
este plină de o mulţime de dovedi care confirmă marele 
princip statornicit de noi. Sântul Pavel adună, la începutul 
acestei epistole, şese probe despre divinitatea luî lisus Chri
stos, trase numai din cartea psalmilor (2). El ni arată 111 ace- 
aşî carte (3) umilinţile şi gloria Mântuitoriuluî. Compară apoi 
(4) pe Moisi cu lisus Christos, şi repaosul în care au fost in
troduşi Israeliţiî (5j cu acela la care suntem chemaţi noi. Cu 
acostă ocasiune, apostolul se urcă (6) pănă şi la repaosul în 
care a intrat Domnul după creaţiune, şi a cărui memorie o 
conservă dina sâmbetei : conchide de aice că maî este un 
sabbat (7) adecă un repaos pentru poporul luî Dumnedeit, 
care trebue să între o dată în repaosul luî Dumnedeu. Maî 
departe, ne arată în Psalmî (8) preuţia luî lisus Cliristos, pe 
care o compară cu cea a luî Aaron şi cu cea a luî Melhise- 
dec. Ne face să observăm (9) că Melhisedec fu una din cele 
maî esprese figuri a luî lisus Cliristos, nu numai prin preu
ţia sa cu care întrece pe patriarhul Avraam, dar şi cu nume
le seii? care însemnă : Regele justiţiei; şi cu titlul seil de re

*)· Kfes. 5, 31 şi 32
2). Ebrei 1, 5 şi urm,
s), Ebrei 2, 6 şi urm.
4j. Ebrei 3, 2 şi urm.
5]· ibid. 7 şi urm.
e]. Ebrei 4, 4 si urm.
»]. lbid. 9
8j. Ebrei 5, 4 şi urm.
®j. Ebrei 7, 1 şi urm.
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ge f t /  Sftiinm/tn, care însemnă împeratul p ă c e l: cu profunda 
tăcere a seriturei, care ηυ’ΐ arată nici pe tatăl seu, nici pe 
imuna s(t, nici genealogia, nici începutul nici sfârşitul seu, şi 
prin acesta Ί face asemine Fiiuluî lui Dumnedeu (*), care 
r.s/r pre ut în vecu. Compară apoi cortul pământesc şi sanctu- 
ttnu/ ridicate prin Moisi (2) cu sanctuariul ceresc şi cu ade
cvatul cort ridicat de Dumnedeu însuşi, si nu de om. Ni> > / ?
loclară că cultul, căruia serviau preuţii şi leviţiî legeî vechi, 

(:J) nu era de cât iconă şi umbră celor cereşti. Face o compa- 
•aţie (4)între vechiul 7 estament şi între noul Testament pe 

care ni-1 arată predis anume de Ierimia. Ne asigură (5) că 
ceremoniile vechiului cult sunt ca o parabolă despre ceea: ce 
se petrecea atuneî. Repetă (6) că cortul şi cu tot ce se afla în 
el era icona celor cereşti şi că legea nu avea de cât umbra\ 
hanurilor viitore. Maî departe, ni arată în psalmi (7) pe 
Iisus Christos, care se oferă însuşi luî Dumnedeu, părintelui 
şeii, ca victimă pentru pecatele dminilor, şi care după ce s’a 
sacrificat a şedut pentru tot-deuna dea-dr^pta luî Dumne
deu, pănă ce toţi inimicii seî vor fi puşi sub picicSrele sale. 
Ni arată în Isaac, supraveţuind sacrificiului seu, o parabolă 
despre învierea luî Iisus Christos (8) ; în lacrimile zadarnice 
a luî Isav (9) căinţa nefructu(5să a celor pecătoşî. Repre
sinta biserica (10) sub numirea de muntele Sionuluî, cetatea 
hă Dumnedeu celui viu, Ierusalimul ceresc. Compară (1 *) sân
gele luî Avei cu sângele luî Iisus Christos. Ni arată în Aggeu 
nemutabilitatea vechiului Testament ( 12). Compară <5răşî 
( ,:i) jertvele vechi cu jertva luî Iisus Christos, şi ne face să 
observăm ca, precum corpurile animalelor pe al cărora sân- 
<ie marele archiereti 1 introducea în sanctuariu pentru cură
ţirea pecatelor, se ardeau afară de lagăr (14), de aseminea 
si Iisus Christos avend să sânţ^scă poporul prin propriul şeii 
sânge, a suferit afară de portei cetăţeî, şi că prin urmare şi 
noi trebue să eşim la El afară de lagăr, purtând ocara cru-

1 ] Ibid. vers 3.
■'\ Ebrei 8, 2 şi urm.
•ί] Ebrei 8, 5.
•ij ibid. 6, şi urm.
fi] Kbrei 9, 9.
•'I ibid. 23; Ebrei 10, 1.
71 Ebrei 10, 5 şi u rm .; ibid. 12, 13.
hj Ebrei 11, 19.
„j Ebrei 12; 16, 17,
io] Kbreî 12, 22.
Mj Kbrci, 12, 24. 
i | livrei 12, 26 .şi urm.
* îi I Kbreî 13, 11 şi urm.
Uj Ebrei 13; 11, 12, 15.



SÂNTA SCRIPTURĂ

cel lui. Aşa, precum vedem în vechile sacrificii, totul, pană 
şi cele mai mici împrejurări, ni descopere misteriul lui lisus 
Christos şi nişte datorii care iii impune credinţa ce ne uneşte 
cu acest dumnedeesc Mântuitoriu.*

XIII. Am putea să adunăm aci mai multe mărturii din 
epistolele canonice ; dar nu vom insista decât asupra uneia. 
Acesta o găsim în primo; epistolă a sântului apostol Petru, 
în care acest apostol vorbind de mântuirea sufletelor nostre, 
carea este finitul şi preţul credinţei nostre, se esprimă în ur
mătorii termini : „ Acostă mântuire 111 cunoşterea căria au 
„dorit să pătrundă profeţii cari au profeţit despre charul ce 
„ trebuia să primiţi vo i; cercetând în care şi în ce feliu de 
„timp li arata spiritul lui Christos cel dintr enşii, mai ’nainte 
„vestind suferinţele luî Christos şi mărirea care trebuia să 
„le urmeze; cărora s5a descoperit, că nu lor însu-i, ci voue 
„serviau în aceste care acum vi se vestesc, prin cei ce v’au 
„predicat evangelia prin sântul Spirit cel trimis din ceriu, 
„şi în al căror secrete chiar şi îngerii din ceriil doresc să 
„străbată C). Cuvânt cu totul precis care ni descopere că 
în adever marele obiect al mishmeîpro feţilor şi a apostolilor 
este acelaşi în fond: că si unii si altii sunt servitorii aceleiaşi

?  I  ·  »  1  1

evangeliî, unii înainte de lisus Christos şi alţii după Chris
tos ; cei-dinteiii înveluind în parabole şi enigme aceleşî ade- 
veniri, pe care cei de al doile le-au anunţat mai în urmă 
fdrte lămurit.

XIV. In fine, numai singur apocalipsul adună o mulţime 
de trasuri din vechile scripturi, pe care le aplică lui lisus 
Christos şi bisericeî sale. însuşi lisus Christos, carele vor
beşte în acostă carte , ni declară pănă în de trei ori că luî 
este dată puterea de a guverna naţiunile cu un sceptru de fer, 
(2) dupre cum dice el însuşi în cartea psalmilor. Ni desco
pere (3) că el este cel ce a primit acostă cheie a casei lui David, 
de care se vorbeşte în Isaia, şi care este iccSna tot-puterniciei. 
Arătându-se sub simbolul unui miel junghiat (4) el se decla
ră că este în adever mielul pastelor n(5stre. Representându-se 
în altă parte sub icdnaunui biruitoriu, care plecă învingeto- 
rin spre a continua biruinţa (5), el ni aminteşte de ceea ce 
au prespus profeţii pentru biruinţele sale sub icona victori-

*) 1 P e t r u ,  1, 10— 12.
2> Apoc. 2, 27; 12, 5 ; 19, 15.
*) Apoc. 3, 7.
4) Apoc·. 5, 6 şi urmatorele. 
a) Apoc. 6, 2, şi 19, 11 şi urm,
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ilor Iul ( '-inis. Cele Ireî rnarî nenorociri pe care ni le anunţ;!
el ('), ca având sa termine durata seculilor, ni aduc aminte
de cole trei mari nenorociri pe care le descrie Joii, şi care
sunt representate chiar şi sub aceleşî figuri : plaga locuitelor,
navălirea unei armate înfricoşate şi înfricoşata judecată a
Domnuluî. Misiunea celor doî profeţi sau marturî, care de
toti se crede a fi Elie si Enoh, îndemnată anume în vechile 1 * . ‘scripturi, se găseşte amintită în apocalips (2) ; fîitdrea con
vertire a Iudeilor, predisă de vechii profeţi, se găseşte a- 
nunţată de doue ori în acostă carte (3). Se dice f<5rte lămu
rit că balaurul, care se arată aici de ş£pte ori (4), este vechiul 
şerpe, care a amăgit pe primarii noştri părinţi, şi care este 
uumit Diavol şi Satana. Sub icona fiareî şi a mincinosului 
profet (5) reapar ceî doi monştri descrişi în lob sub numele 
de Behemoth, care va să dică fiară, şi Leviatan ce însemnă 
societatea balaurului. Cel ântăiu dintre aceşti do! monştri, 
care se numeşte prin distincţiune fiară, este videratîn apo
calips cea maî din urmă dintre cele patru fiare monstrudse 
însemnate de Daniil, carea represintă în acelaşi timp impe
riul roman idololatru şi imperiul antichristian figurat prin 
acel corn pe care 71 vedu Daniil că se ridică pe capul acestei 
a patra fiară. Sub imagina Babilonuluî (6), care şedepe acostă 
fiară se represintă în primele secule a bisericeî Roma păgână, 
persecutorea sânţilor, £ră în timpii maî din urmă un alt oraşu 
(7), care va fi capitala imperiului luî Antichrist. Acostă con
spiraţie a luî Gogu şi Magogu, atât de întunecat descrisă în 
Iezechiil, ni se arată aice (8), ca având a fi conspiraţia ulti
mului Antichrist şi a mulţimeî de popor care ’i se va supune 
la finitul v£curilor. In fine, în noul Ierusalim ca,re se po- 
g6ră din ceriu (9) se găseşte cea maî din urmă împlinire a 
tuturor profeţiilor care privesc pe acestă sântă cetate; căci 
în cea maî de pe urmă di a lumei, şi la sunetul trompetei a şep- 
tea şi cea mal din urmă, se va împlini, precum dice îngerul 
Domnuluî în acostă carte, taina luî Dumnedeu, dupre cum 
a, anunţat-o prin profeţi—servitorii seî (10).

') A poc 8, 13 şi urm. 
a) Apoc 11, 3 şi urm.
·'*) Apoc. 7, 4 şi urm.; 14, 1 şi urm.
*) Apoc. 12, 3 şi urm.; 20, 2 şi urm.
) Apoc. 13, 1 şi urm.

Apoc. 17, 1 şi urm. 
t) Apoc. 16, 19. 
e) Apoc. 20, 7 
p) Apoc. 21, 2 şi urm.
*°) Apoc. 10, 7.
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In acest chip tdte vechile scripturi resună acest mare mis
ter, care nu este alt ceva de cât marea operă a rescumpgrăreî 
n^muluî ominesc prin lisus Christos. T6te vechile scripturi 
conduc dar la lisus Christos şi la Biserica sa, ca la marele 
obiect la care se refer istoriile , legile, cântările şi profeţiile 
cuprinse în ele.

lisus Christos este asa dar, în acest sens, finitul legeî; dar 
cum este El finitul eî ? Acesta o vom demonstra în alt arti- 
cul, prin autoritatea dumnedeeştilor scripturi şi prin învăţă
mântul universal al bisericeî.

f  I n n o c e n t  M. P lo e s t e n u ,1 £
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D U P R E  S C I I N Ţ A  Ş I  R E L I G I U N E

Una din chestiunele cele mai însemnate pentru om este de a ş t i : 
de unde vine şi unde merged Fără un respuns precis şi just la acesta 
întrebare, nu se pote da o direcţiune adeverată vieţeî omeneşti. Uma
nitatea, ca un vas fără busolă şi fără cărmaciu, s’ar învălui dupre 
întemplare într’un ocen plin de stânci. Ea ar ignora atât portul de 
unde plecă, cât şi limanul unde voeşte a se adăposti. Probând înse 
într’un studiu precedent, că D-^eu există, am aretat prin aceea chiar 
că umanitatea are un punct de plecare, fiind-că frumosă creaţiune 
preste care omul este rege, are de creator pre D-^eu. Este mare lucri 
de a şti de unde cine-va v in e ; dar este încă şi mai mare de a se şt 
unde merge. Christofor Columb , perdut în inmensitatea mărilor 
plutia curagios cătră nişte ţeri necunoscute; suntem noi ore ca şi den 
sul? Ori mai bine n ’avem noi siguranţa locurilor cătră care navi 
găm ? Despre acesta vom lua cunoştinţă, studiând marea problemă 
despre nemurirea sufletuluî.

Acestă problemă este una din acele ce ni se propune mai a d e s a  
spre meditare. Ea turbură spiritul nostru, de câte-cri vedem desclii- 
<J.endu-se un morment, ori acompaniem un secriu. Asupra remăşiţe- 
lor neînsufleţite ale fiinţelor scumpe noue, sufletul nostru gânditor se 
întrebă cu nelinişte: ore totul s’a finit? Ori acesta nu este pote decât
o schimbare de stare, o trecere misteriosă din acestă lume la alta ? 
Spre a areta că pentru noi nu se fineşte totul la morte, voiu stabili ur- 
mătorele verităţi: 1) espunend natura spirituală a sufletului omenesc, 
şi aretând prin acesta cum sufletul se destinge de corp ; 2) probând că 
sufletul vieză mai mult de cât corpul cel îmbetrânitor şi stricăcios > 
3) probând mai mult, că acesta supraveţuire preste corp a sufletului 
este nu numai temporală, ci şi nemuritore.

Socrat, nu cu mult înainte de a lua veninul, fiind atacat forte de
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unul din amicii sei în argumentarea despre nemurirea sufletului? 
punend mâna pe capul lui Fedon*, netezia perii discipuluîuî seu, $i- 
cend: „mâne pote, în sem n de doliu, vei tăia acest frumos per ! — 
Aşa mi se pare, respunse Fedon, pentru mortea ta.—E i bine, nu, <Jise 
cel ânteiu dintre înţelepţii Greciei, acesta nu va fi mâni, ci chiar din 
astă seră, tu şi eu, ne vom tăia perii capului, dacă este adeverat că su
fletul nostru n’ar fi nemuritor, şi eu murind nu voiii putea a ve con
vinge despre acesta Acest mare bărbat, înarmându-se cu tot cu- 
rag ul şi cu totă elocvenţa sa, în fine triumfă preste îndoelele discipu- 
lilor seî. Dar un creştin, adresându-se catră fraţii sei creştini, ore va 
avea mai puţin succes ? Este mare fericire a se convinge cine-va 
că sufletul este nemuritor j căci acesta veritate înveseleşte inima 
tuturor.

I

Din tote minunele creaţiunei nici una nu întrece pre sufletul ome
nesc în frumseţe, 111 putere şi în mărime. Acest foc ce circulă şi ani- 
meză membrile nostre, acestă forţă, ce se mută, se mişcă, construeşte, 
modifică, strică; acest resort minunat ce întinde nervele braţului meu, 
ori arcul gândirci mele, sunt lucruri ce nu înceteză cine-va a le admi
ra şi a le descrie. Statuele sculptorilor capabili storc admirarea nos
tra. Marmura ce pare a respira sub scalpelul unui Fidia seu Canova (2) 
ni dau o idee sublimă despre geniul omenesc. Dar statuele, ori 
cât de frumose ar fi, ore vorbesc? Pentru ce, când me aflu în faţa 
unui Apolon ori Jupiter, buzele lor remân nemişcate, şi inima lor de 
ghiaţa nu’mi spune nimic ? Pentru că le lipseşte vieţa. Sufletul ome
nesc, din contra, este însăşi vieţa: vieţa, ce se desveleşte cu abon- 
denţă, domină materia, o transformă, o transfigureză şi şi-o asociază 
pentru nişte funcţiuni gloriose. Sensibilitatea, memoria, imaginaţiunea 
şi inteligenţa sunt patru mari canaluri, prin care circulă vieţa sufletului 
omenesc. Sensibilitatea cu vejlul, au$ul, mirosul, gustul şi pipăitul ni 
deschid porţile creaturei fisice, ale căreea elemente ne petrund, se con- 
centră în noi, şi aici se transformă în armonii minunate: ca ventui, carele 
trecend prin tuburile cilindrice ale unui organ de cântare (orgue), se 
transformă aici în sunete melodiose. Memoria face ca momentele tre- 
cute ale existenţei nostre să ni fie presente, conservă cunoştinţele câşti
gate, ne face concetăţeni ai omenilor mari din tote seculele, şi permite 
vieţein6stre de a fi un tot lănţuit. Imaginaţiunea împrumută dela in

(x) Platon, Fedon, § X X X V I I I .  Fedon este un iubit discipul al lut Socrat.
( 3) Fidias arhitect şi sculptor 'grec din secul. V a. Chr Canova sculptor italian 

din seeul XIX.



metisa creatură nenumeratele colori cu care este investită, întipăreşte 
în frmnosele arte tot-ce ea a vedut ori a audit, adaugendu-le propriul 
îs< ii idea], dă alimente preţiose focului sacru al entusiasmului, şi se 
lace aici pe păment o putere din cele mai fecunde în serviciul binelui 
şi al reului. In fine, după sensibilitate, memorie şi imaginaţiune, facul
tatea cea mai gloriosă a sufletului omenesc este inteligenţa; ea este, 
propriu vorbind aceea ce destinge pre om de animale. De alt-feiiu şi 
animalele au ca noi, deşi într’un grad mai inferior şi diferit, memorie, 
sensibilitate şi imaginaţiune : aşa ele’şî reamintesc locurile ce aii ve- 
ţjut, respund la desmerdările nostre, şi ni servesc cu o fidelitate sim
patică. Dar nici calul, nici boul, nici leul n’au într’enşiî acea flacă
ră divină ce se numeşte inteligenţă. Animalul nu este capabil de sine 
însuşi de nici o perfecţiune ; şi pentru a eşi din cercul strimt, în
care îl încătuşază facultăţile sale, are nevoe ca omul să se plece cătră 
densul, să'i comunice ce-va din spiritul seu, să7l formeze, să7l drese
ze şi să7l conducă. Intre alte multe exemple ce am putea da, ni este 
de ajuns a $ice că vorba şi focul sunt doue lucruri esclusiv reservate 
inteligenţei om eneşti; cu tote-că animalele domestice înţeleg vorbirea, 
şi tote iubesc focul. Dar ori-eât de ridicată ar fi cultura lor, nu trec 
niei-o-dată preste ordinea unor combinăcium inferiore. Sufletul ome
nesc, din contra, şi-a înălţat pană la infinit aven tul sborului seu au- 
dace. Nici profunditatea spaţiului, nici adâncurile mărilor, nici 
grosele barierî ale munţilor, nici cursul fluvielor, nici sinul obscur al 
pămentuluî, nici tocul cel ar^etor al sorelui, nu l-au înspăimântat. 
Voîagior intrepid, el petrunde pretutindenea, studiând totul, cer
când a’şi da semă despre tote, şi terminând mai curend, ori mai tăr- 
(Jiu prin a rumpe şi viola mutismul înderetnic al natureT. Etă mărimea 
sufletului omenesc.

Se întrebă acum ce este aceea ce destinge sufletul de corp, ce con- 
stitue diferinţele sale esenţiale de acela ? Diferinţele sufletului de corp 
se reduc la trei puncte : 1) între suflet şi corp este o diferinţă de na
tură. Corpul este întins, şi are dimensiuni posibile de mesurat, eră 
sufletul este nedivisibil, nepipăit, şi nici o mesură nu î-a luat lungi
mea substanţei sale. Corpul pote fi câte-o-dată urît, eră sufletul, ce7l 
animă, plin de frumseţe, d. ex : Socrat; din contra, sufletul pote fi 
cumplit de urît, eră corpul înzestrat cu graţii, d. ex : Neron, Me- 
ssalina. Corpul nu pote fi de-odata de cât într’un loc, şi ocupă numai 
un spaţiu forte mărginit, eră sufletul se transportă unde voeşte şi se 
întinde de-odată preste mai multe ţerî prin gândire. Corpul se com 
pune mai ales din oxigen, idrogen şi azot ,* eră ideele nostre, ca şi- 
sufletul, sunt spirituale. Credem că chiar materialistul cel mai încăpă
ţînat nu s’ar putea ţinea a nu rîde, când ar fi serios întrebat, cam

n f m îjr t r e a  s u f l e t u l u i  4 8 5
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câtă dosă de oxigen, de idrogen şi de azot cuprind ideele lui ?
2) Intre suflet şi corp este o diferinţă de nutrire, consecinţă a di- 
ferinţet nature! Jor. Corpul pentru a trăi, trebue a mâr/ca, a bea, a 
dormi, şi este obligat a împrumuta dela creatura fisică cărnuri şi legu
me ; eră sufletul pentru a viea se nutreşte cu idei, reflecteză, raţi- 
oneză, ceteşte şi mediteză. Cu cât mai mult se separă de corp şi de gro- 
sele preocupaţiunl ale materiei, cu atâta mal mult se desvoltă, creşte 
şi se perfecţioneză. 3) Intre corp şi suflet este o diferinţă radicală de 
funcţiuni. Sufletul porunceşte, eră corpul asculta. Apoi mai cu semă 
prin voinţă sufletul se distinge de corp , exemplu : toţi asclieţiT, toţi 
sânţii ce şi-au mortificat corpul. Corpul pote fi încătuşat, eră sufletul 
remâne liber. Corpul pote fi ucis, strivit, dar suspinul cel din urmă 
al martirului tăiat de secure, este strigătul de triumf contra perse- 
cutătoruluî. „ Tu ’mi loveşti corpul, putea $ice Traseas lui Neron, 
dar sufletul meu îţi resistă, şi te va predomina pănă la morte. u (χ) 
Este înse nu mai puţin adeverat, că cu tote aceste diferinţi între corp 
şi suflet, prin care ele constituese doue lucruri distincte, se află o in
fluenţă reciprocă a unuia asupra altuia, dar tocmai acestă influenţă 
desemnă diferenţa esenţială a sufletului de corp; căci pentru a exer
cita o influenţă, se cade să fie cel puţin doi. De altminterea, sufletul 
probeză adesa prin strălucite demonstraţiuni superioritatea sa asu
pra corpului. Corpuri slabe servesc adesa de instrumente unor su
flete energice şi neînvinse. Aşa fu în vechime sântul Vasilie cel mare* 
eră în timpul nostru Guizot, ce’şî conservă puterea raţiunei sale pana 
preste 80 ani. Tot aseminea Humbold dădu ra<Je de genialul seu 
spirit ştiinţific pănă la 88 ani (2). E i bine, acest suflet omenesc aşa 
de mare prin inteligenţa sa, şi încă mai mare prin inima s a ; acest 
suflet ce se nutreşte din purul nutriment al ideeior, al sentimentilor, 
al afecţiunelor, ore pere de-o-dată ca o lumină de lampă stinsă ; ori 
ca vulturul reîntinerit, eşind din crăpăturile munţilor, se înalţă cu 
fericire pentru a contempla eternul sore ? Acesta remâne a se es" 
pune de acum.

II

Sufletul supraviază corpului; destingendu-se de acesta pe păment 
prin natura sa simplă şi prin operaţiunele sale intelectuale, se se-

C1) Traseas, senator Roman, cu mari virtuţi civice, se ţinea de filosofia stoica, 
urând crimele lui Nerone, fu condemnat. la morte, pre care o suferi cu mare 
curagiu.

(2) Guizot, mare barbat politic şi scriitor al Francieî secul. XIX. Humbold, mare 
înveţat al Germaniei în secul, present.



Ι'.ίι .ί do el pentru un timp la mormânt. Mortea rumpe numai lan
ţurile acestui captiv sublim, ce nu pote muri. p ic  ca sufletul su- 
I>r:t\ (‘tueşte corpului: 1) fiind-că D-$eu este inteligent şi se cade
■ I la.ee opere conforme cu raţiunea; 2) fiind-că D-$eu este bun, şi 
Ircbue din necesitate a satisface trebuinţelor ce a pus în noî; 3} 
liind că D-jleii este just, şi se cuvine a recompensa binele şi a pe
depsi reul. Deci, dacă sufletul ar muri cu corpul, D-^eu n ’ar fi 
mei inteligent, nici bun, nici just; adecă pentru noî n’ar exista; 
<‘(‘(‘a ce este fals, precum s’a demonstrat maî ’nainte.

Intr’un edificiu solid construit, tote petrele sunt strîns legate. Tot
■ isa este cu verităţile ce ne intereseză, ele se rezimă unele pre
altele. Existenţa luî D-geii, ce am stabilit, aretând că natura este 
mi mecanism, un tablou şi o armonie, serveşte acum spre demon
strarea nemurireî sufletului. De la sine se înţelege că D-ţJeu dă 
fiinţelor create gradul de vieţa, ce’i place lu i;  dar numai puţin se
• ■«•listată că D-(jeii nu pote face lucruri contra dreptei raţiuni. Apoi 
tocmai acesta ar fi făcut-o, dacă sufletul nostru nu ar supraveţui 
corpului. Lucru ce se va proba din contra.

In noi se află o necesitate, care este ore-cum resumatul tuturor 
eelor-lalte, o necesitate spre satisfacerea căreea concură tote acţi. 
miile nostre, o necesitate care este strigătul resunător al sufletului 
nostru sfăşiat, o necesitate ce nu ne părăseşte niclO-dată, şi pre 
care nu putem a o stinge în inima nostră cea doritore: acesta este 
necesitatea fericire!. Omeni, ce ve isbiţi ca nişte valuri repezi, 
ή meni, ce ve frămentaţî în muncă, comerţ, studiu şi în mii de 
;VrijI ale acestei vieţi peritore, ce căutaţi ore? Fericire; adecă re
pausul facultăţilor vostre în îndulcirea de tot-ce le convine. Sus  ̂
jos, în colibă, ca în palate, necesitatea fericire! este aceeşî. Acesta 
este preocupaţiunea cea imperiosă şi înbolditore a omenire!. Tot-ce 
omul întreprinde, urmăreşte şi realiseză, are numai un sco p : feri
cirea. Resbelul caută glorie şi prâ^i bogate pentru fericirea învin. 
Retorilor; industria caută în schimburile şi procedările sale ingeni- 
ose fericirea societăţilor, făcend mal uşoră şi maî abondentă să
lii facerea trebuinţelor nostre corporale. Inveţatul, la rândul seu, ce
caută în sciinţă? Fericirea. Apoi, acestă necesitate de fericire, aşa 
de crud simţită, aşa de cu ardore şi statornicie urmărită, ore se 
•uiplineşte aici jos ? Suntem ore fericiţi pe păment ? Avuţia este 
m mana tuturor? Gloria încoroneză ore cu laurii sei pre toţi cei ce
0 doresc? Plac erele satură poftele nostre impaciente şi nemesu- 
rate? întrebaţi pre cel mal favoriţi dintre omeni. E l ve vor res-
1 nu ide că bolele, mortea, turburările domestice seu naţionale, îî 
p un în o continuă nelinişte şi superare. In fine, pentru culmea es-

NKMURIREA SCFLETULUÎ 4 8 ?



4 8 8 NEMURIREA SUFLETULUI

tremă a nemulţemirei şi a suferinţei', sufletul nostru chiar este un 
chin propriu pentru sineşi. Se întemplă câte-o-dată să nu ni lip- 
sescă nimic pentru corp: norocirea ori buna stare în deajupsă ne 
încungiura, amici fideli ne onoreza cu afecţiunea lor, vieţa nostra, 
în aparenţă, este pe punctul de a atinge fericirea; cu tote acestea 
inima nostră suspină, ochii fără voe se împlu de lacrimi, şi sufletul nos
tru aşteptă şi doreşte un bine necunoscut, ce nu vine ! Dacă mi- 
aşi reproduce în minte mărturisirele şi tenguirele omenilor celor 
mai norociţi din acestă lume, dela Solomon pănă la Napoleon, ori 
Neculai I al Rusiei, şi chiar pănă în filele nostre, de sigur vom 
fi uimiţi de „mulţimea lacrimilor ce coprind ochii împăraţilor u, du
pre espresiunea lui Chateaubriand. „Nu veţli că eu mor de tristeţă 
într’o norocire ce abia şi-ar imagina-o cine-va, scria o femee c e 
lebră j tost-am teneră, gustat-am tote plăcerile şi am fost pretutin- 
dinea iubită; într’o etate mai înaintată, mi-am petrecut ani! în 
conversaţiuni studiose cu bărbaţi de spirit; am ajuns în fine la 
fericire, dar ve mărturisesc că tote stările lasă un gol înspăimântă
tor (!).“ Da, tote stările lasă un gol înspăimântător! Inteligenţa nos
tră, lacomă de a cunoşte, caută o veritate totală, şi, acestă veritate 
fuge tot-deuna; inima caută un obiect infinit de iubire, şi acest obiect 
ideal nu se află pe păment. In acestă privire, omenii cei mai mari 
sunt cei-ce suter mai mult. Rafael more la 35 de ani, Pascal în
clină capul la 42, dar Boerescu al nostru? Cel antei u dintre pictori, 
cel mai profund dintre cugetători şi cel mai norocit dintre bărbaţii po
litici, au fost nişte martiri; vieţa lor, aşa de favorisată de partea inte
ligenţei, s’a exalat în suspine şi în aspiraţiuni ilusorii. Nu, nu ; omenirea 
nu este fericită: istoria tuturor seculilor şi esperienţa tuturor omeni" 
lor o proclamă. Răpidele momente de fericire apar în vieţa nostră nu
mai ca nişte raţie palide ale sorelui de Martie între doi nouri. Şi nu 
doră că exagerez lucrurile, pentru a întuneca într’adins colorurile ta
bloului vieţei. Voiu fi moderat pentru a fi exact. Dar oricât de mo
derat aşi fi, vorbind de fericirea ce noi urmărim fără a o ajunge, 
nu pot a nu’mi aminti sentenţa sacră : ,,deşertăciunea deşertăciunilor, 
tote sunt deşertăciune}1' Să presupunem chiar că fericirea câte-o- 
dată predomină în sufletul nostru, şi;l face a străluci cu radele unui 
frumos sore; fericirea acesta însă se fineşte ; şi 0tă?i defectul seu cel 
nevindecabil. „O vieţă fericită, ce pote a se fini nu pote fi fericită,“ 
a $is-o Cieeron, şi cu drept cu vent (2).

Deci, se întrebă acum, dacă fericirea, care este scopul destinului

O) Epistole ale M-mei Maintenon.
( ) Ciceron, Tusculane : si an itti vita beata potest, beata esse non potest.
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< I

iio.slrd, nu (exista ία acestă lume, ore n’ar fi o necesitate ca ea să fie
ii ii v a ?  Si, 1 ara acesta, D-deii fire-ar inteligenţa supremă? Să privim 
n.ii <l(i aprope: inteligenţa consistă a proporţiona mi^îlocele cu scopul, 

a a ca scopul ce şi7l propune cine-va a7l atinge, să nu fie neajunsibil. 
Dar ,  vicţa actuală nu are pentru om nici o conclusiune seriosă. Ea 
t rece  căutând fericirea perfectă, ce nu se pote ajunge. Care om şî-a 
împlinit aici destinaţiunea sa, seu şî-a atins culmea dorinţelor sale 
legitime? Cine se pote lăuda că este fericit? Nu cum-va viţiul? Nu ; 
vil iul se abate din cale, se afundă în materie, în ipocrisie, în violenţă,

i acesta nu pote fi fericirea. Ore virtutea? Nu; virtutea este calom
niat;!, despreţuită, desonorată, câte-o-dată martirisată; în tote aceste 
caşuri, virtutea pentru a nu se desminţi, este obligată a resista la îm
boldirele nature! nostre perverse, şi a lupta contra lor. Şi acesta nu

r r
este fericirea. Ore geniul? Ore puterea? Nicî de cum; artiştii şi ma- 

istraţii sunt cel maî espuşî invidiei, şi invidia este inimicul furios al 
fericireî. Deci cine este fericit? Ore agricultorul pacinic, negocian-
I ii 1 neambiţios, părintele de familie regulat în gusturile sale : nicî cum
ma i mult. Economia, o fire blândă şi pacînică sunt elementele necon
testabile ale fericireî pe acest păment, dar nu împedică ca acestă fe
ricire să fie necomplectă, momentană, peritore, şi acesta tocmai strică 
lotul, căci noî dorim pasionat o fericire solidă, pururelnică, totală.
I )cci, acestă fericire ne fiind aici jos, se cuvine din necesitate a se afla 
într^o lume maî bună; fiind că D-(Jeii, carele este însăşi inteligenţa, 
n’a putut fixa sufletului omenesc un scop imposibil de a fi ajuns vre
odată. Prin.urmare, sufletul supraveţueşte corpului.

Al doilea, sufletul supraviază corpului, pentru că D-^eu este bun
i iubeşte fap turele eşite din manele sale, căci El „face săresară erba 

vitelor, şi verdeţa spre trebuinţa ornenilor. El scote pânea din păment,
i vinul, ce veseleşte inima omului Deci, fîind-că D-^eu este bun- 
e cade a satisface trebuinţele ce Ei a creat, şi una din aceste trebu. 

iute (care constitue o parte din fericire) este trebuinţa de a iubi. Ni- 
me dintre omeni nu şî-a cerut fiinţa sa, dar din diua, în care venind
I» · scena lumei, a avut conşciinţă de sineşi, s ’a simţit mişcat de o 
imperiosă necesitate de iubire ; şi pentru a’i preînsemna ore-cum că 
acesta trebuinţă va fi satisfăcută, bunetatea divină s’a reversat ca 
ii a om în persona sacră şi zimbitore de mamă seu soră. Dacă neno
ro c i rea  v a despoiat de tot, şi v ?a lăsat orfani, nişte suflete duiose ve
nind v ’au primit înnenorocirea vostră şi v’au încălzit cu puţina iubire 
membrile fragede şi infirme. Indurarea a îndeplinit pre lângă voi

( 1 i P sa lm  103.
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rolul providenţiî. Dar la morment D-<Jeu reia în mâni, ca sa die aşa, 
sceptrul bunetăţei, pre care, pentrii un timp, îl dăduse în alte mâni. 
D-gleu ni-a promis-o solemn prin gura sa, dupre cum cetim în Biblie : 

Nu cum va femeea va uita pruncul seu, seu n u şi va milui pre fiii
pântecelui seu? Şi chiar dacă femeea îi va uita pre aceştia, eu înse 
nu te voiu uita pre tine (1).“ Mai tăr^iu în Evangeliu D-dea ni repeta 
tot aceeşi, cu accente de o duioşie. nespusă: „dacă vre un fiu ar 
cere tatălui seu pâne, nu cum-va ore va da lui petră? Şi de va cere 
peşte, ore da-va lui şerpe? Deci dacă voi, reî fiind, ştiţi da daruri 
bune fiilor voştri, cu cât mai vertos tatăl vostru cel din ceruri va da 
bune celor ce cer dela densul (2) .“ Aceste cuvinte ale lui I. Christos 
sunt necombătute. Cum ? Noi nutrim din masa nostră pre cei ce ne 
păzesc şi ne servesc cu fidelitate, şi D-deu să nu aibă nici o milă de 
noi, fiinţi flămende de iubire cătră densul ? D-^eu lucrând aşa, ar fi 
b u n ; eră dacă n ’ar fi bun, ar exista ore pentru noi ? Nu. Dar D-^efi 
ex istă; dacă există, el este b u n ; şi dacă este bun, el va satisface 
un de-va acestă dorinţa a nostră de iubire. Ast-feliu când suferim, când* ' 
dorinţele nostre nu sunt împlinite, să nu murmurăm, ci să avem reb- 
dare şi să aşteptăm viitorul etern. Bunetatea lui D-deu pote a se aco
peri, şi obscura în acestă lume, dar steuasa vareaparea din colo de
morment, mai luminosă, mai stralucitore. Ţie, frate întristat, buneta
tea lui D-deu îti va reda o soră: tie soţie neconsolată, îţi va reda so-Z> 9 f 9 9 1 9

ţul teii ,* eră ţie, părinte măhnit, îţi va reîntorce fiiul teu. Acesta este 
în adever strigătul, ce scose într’o $i, un cultivator de păment plin 
de religiune. El perduse, în mai puţin de doue ore, fiiul seu de 20 
ani. Acest tener, de un spirit şi de o inimă alesă, îmi era cunoscut ; 
şi merseiu să ved nenorociţii seî părinţi. După ce am plâns împre
ună, sermana sa mama îmi dise cu naivitate: „Ah! ore voiu mai 
vedea vre o-dată pre Costică al meu ? Părintele comunei nostre mi-a 
spus că am sa’l mai ved, dar mie îmi vine forte greu a crede.“ D e
odată bărbatul, respundend femeei sale, dise cu o voce ce me mişcă 
şi pre mine: „Da, vom vedea pre Costică. Eu, care sunt numai un 
serman agricultor, aşi reînvia pre fiiul vecinului nostru, de aşi pu
tea, căci ştiu că’i era forte drag. Apoi se pote ca D-$eU să nu facă 
pentru mine, ceea ce eu însumi aşi face pentru alţii ?u

O raţiune sublimă a agricultorului! o presimţire minunată a ini- 
mei omeneşti, care plecă dela bunetatea sa pentru a proclama bune
tatea lui D-(j.eii! Acestă bunetate cere ca inima nostră, care are tre
buinţă de a iubi, şi de a iubi tot-deuna pre acei ce îi sunt dragi şi

( 1) Isaia, c 49, v. 15.
(2j Mateiu, c. Vil, v. 10,



ci ni | h, sft’i afle î n c ă  o data, î n t r ’a l t ă  l u m e ;  p r in  u rm a re ,  sufletul su-
[ii avoţueşte corpului.

In line, sufletul supraviază corpului pentru că D-^eu este just.
Kste în lume un lucru ce resista la tote atacurile fără a fi învins,s ’

voesc a dice diferenţa neştersă a binelui de reu. Mulţi în deşert s’aii 
lorţat a apropia şi a confunda aceşti doi termini; nu se pote. Eesbe- 
Icle mai la fie-ce dece ani au mutat şi mută confinie’e terilor, dar pe 
!ere.n ul moralei divisiunea ab antiquo a remas aceeşi: binele şi reul 
vor forma de ap unirea doi termeni absoluţi şi neconfundaţl. Nu dora 
ea ar li greu, prin nişte jocuri ale spiritului, d ea  resturna, cu consi- 
deraţiunî subtile, distincţiunea între bine şi reu, şi de a reduce totul 
la o orba fatalitate. Pasiunele iubesc ast-feliu tocmai a se justifica şi a 
se. declara neresponsabile. Dar realitatea neînvinsă le resista. Bunul 
simţ le opune o barieră ce nu se pote păşi. Chiar cel ce ar fi scris o carte, 
iu care s’ar fi silit de a acoperi cu nouri noţiunele binelui şi ale reulul, ale 
onestităţel şi aie neonestităţeî, întemplatu-s’a a fi victima vre-unel tră
dări ? Îndată uitâ.ndu’şl sofismele şi pana de retor tendenţios, nu se mai 
gândeşte de cât la injuria ce i s?a făcut; (*) natura sa o îea mal pe sus şi 
sub inspiraţiunea de indignare, auriţi7! cum strigă: „Ipocritule, falşe 
amic, insolentule,“ dând ast-feliu mărturie, fără voea sa, justiţiei ab 
solute, a căreea instinct este nedestruetibil în inima sa. D-cJeu, ca şi 
oniul, iubeşte dreptatea. Dar dreptatea există ore pe păment ? F ie 
cine are ceea ce i se cuvine ? Ori din contra, ore nu zugruma ome
nirea nişte neegalitaţl strivitore, opresiuni seandalose şi brutalităţi 
neealificabile ? Pote-se presupune că D-$eu ar vedea cu ochi buni ase
menea nedreptăţi ? Pote-se presupune că doi omeni, dintre carii unul 
munceşte pentru copiii seî, eră altul se trăda la desfrenări, vor avea 
într’o $i acelaşi morment de refugiu, ori aceeşi nimica (neant) de 
moştenit V Pote-se presupune că avarul, cu meruntae de fer, va lăsa 
să moră lângă sine pre seracul ce?i cere ajutor, fără ca să fie unde-va 
un judecător, carele să resbune nenorocirea despreţuită ? Pote-se  
presupune că omul jalus, carele s;ar uita cu ochi invidioşi la prospe
ritatea vecinului seu, ϊ-ar calomnia reputaţiunea, i ar ruina norocirea, 
va fi destinat in fine la aceeşi sortă ce şi omul darnic, a căruia mile 
ar împlea sînul seracilor ? Pote-se presupune că ambiţiosul,ce ar fi ucis 
gen raţiuni întregi, ar ii aruncat doliul în familii, şi şi-ar fi aşternut 
calea cu striviri sângerose, va fi tratat într’o <Ji ea şi omul pacînie, 
carele şî-a petrecut vieţa apărând şi proteguind pre confraţii seî?  
Voi părinţi, ce cetiţi aceste ronduri, aveţi de sigur un fiiu ce ve este 
drag şi scump. Din copilărie l-aţi încungiurat cu mii de griji; şi n’aţî
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( 1) Dovadă : Ion Nădejde cu Popescu Nec.



lăsat nimica ca fiiul vostru să nu fie virtuos, laboris, onorabil şi cu- 
ragios. Intr’o sera, fiiul teu şî-a întăr^iat întorcerea a casă; şi inima 
de părinte începu a suferi; te uitai la ferestră cu nelinişte durerosă ; 
în fine, fiiul teu a venit, şi tu ţi-aî clis în sineţî, ca altă-datâ Jacob: 
Sum măngăet că am afla.t pre Iosif. „Nenorocite ta tă! nu, acesta iyi 
este iosif, ci haina sa sângerândă. O feră selbatică a sfăşiat pre fiiul 
teu; ea i-a luat inocenţa, respectul, senătatea, onorea, şi ţi-a trimis 
cu despreţ numai masca lui disfigurată. Uită-te mai bine: fisionomia 
lui numai este aceeşT, ochiul s ’a întunecat, caracterul, cel serios şi 
liniştit s ’a prefăcut într’o disposiţie furi os a ; acesta numai este Iosif, 
o lacobe! O feră selbatică a sângerat şi sfăşiat pre fiiul teu. Voi-vei 
ore tû  părinte nenorocit, ca corumpătorul fiiuluT teu, carele pote va 
petrece aici pe păment în obscuritatea crimei sale, să nu aibă a se 
teme de un tribunal, la care pecatul seu dându-se pe faţă, va fi res- 
plătit cu o sentenţă şi o ruşine solemnă ? Acum primele resunete 
ale tunetului lui D-gleii pote se aud în conşciinţa lui turburată, acum 
mustrările conşciinţei au şi început cumplita resbunare a virtuţei. 
Dar remorsurile nu sunt de ajuns pentru dreptatea divină, de nu 
vor fi urmate de o lungă şi seriosă penitenţă. Sufletul deci va supra- 
veţui corpului pentru a fi pedepsit de reul, ce a făcut, ori recom
pensat de binele, ce ar fi semenat pe urmele sale.

Mormentul nu va fi ca panerul sângeros al ghilotinei de sub revo- 
luţiunea francesă, când cădeau la un loc capetele, şi se amestecau 
cadavrele de orT-ce categorie ar fi fost. Traseas nu va fi culcat ală
turea cu Neron, nici Basta la costele lui Mihaiu Vitezul (*). Sunt in
famii secrete ce vor vedea înfricoşatul sore al resbunărei lui D-<Jeu. 
Sunt victime inocente a căror plânsuri vor fi alinate. Profeţii ucişi 
sub murii Ierusalimului se vor presenta înaintea ucigaşilor lor pen
tru a’i repune. Martirii vor eşi din catacombe pentru a acoperi cu 
anateme pre Eliogabali şi pre Diocliţieni. In adever, lucrul ar fi forte 
straniu, ca o tăcere eternă să fie întinsă preste mormentul celor buni 
şi acelor rei, şi cu veluri negre de o egalitate nedreptă să fie acoperită 
memoria bine-faeătorilor genului omenesc, ca şi a apăsătorilor şi 
strivitorilor lui. Istoria a scos un lung strigăt de indignare, când a 
ve$ut pre Pilat, presentând, în balconul pretoriului seu, pre Iisus 
alăturea cu Barabas. Ore D-<Jeu va face cum a făcut Pilat? Nicî- o· data. 
Acestă idee este un blasfem, şi o retrag proclamând cu voi, ceti
torilor, în numele justiţiei divine, că sufletul supraveţueşte corpului.
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Basta, ucigaşul luî Miliaiu.
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III

(Vedem ca veritatea: sufletul supraviază corpului, este acum în 
<i(* ajuns de stabilită şi confirmată prin aceea că D-jleu este inteligent şi 
virţa actuală a omului n’are o conclusiune logică; că D-ţleu este bun 
si 11u ne va refusa nici fericirea, nici iubirea, a căreea nesăţiosă n ece 
sitate a pus-o în inimele nostre j căD-gleu este just, şi crima, ce n u s ’a 
şters prin căinţă, chemă o resbunare neevitabilă.

Aborul sângelui meU are sa formeze fulgerul, a dis-o un erou (1). 
Acesta este strigătul justiţiei apăsate şi consternate. D-^eti respunde 
acestui strigăt şi urmăreşte în Cain pre miserabilul ucigaş a lui 
Avei. Dar necesara supraveţuire a sufletului preste corp, ore va dura 
de apururea? Desfătările celor drepţi şi pedepsele celor rei fi-vor 
eterne, ori vor fi nunjai de un timp determinat'?

Supraveţuirea sufletului preste corp nu este o supraveţuire em- 
porală, care sa se termine în metempsihosă seu nimicire totală, ci o 
supraveţuire permanentă şi ne muri tore. înainte de a demonstra 
acestă proposiţie, voiu observa că acestă supraveţuire nemuritore 
nu este o consecinţă necesară a naturei spirituale a sufletului nostru. 
Sufletul nostru ne avend vieţa prin esenţa sa, şi posedându-o 
numai ca împrumut, ar putea prea bine să o perdă. Nici simplici
tatea, nici spiritualitatea naturei sale n’ar fi un obstacul omni-poten- 
ţet lui D-jleu. Filosofii ce au crejlut a stabili nemurirea sufletului 
nostru pe simplicitatea şi spiritualitatea naturei sale, n’au dat, ori
ce ar <Jice ei, de cât o demonstraţiune nesuficientă j şi acesta era 
fatal, căci este evident că, dacă D-jieu ar fi judecat cuviincios a 
nu acorda sufletului nostru de cât o vieţa limitată, nimic nu l-ar fi 
împedecat dela acesta. Corpurile, compuse din părţi diverse, per 
în urmarea discompunerei părţilor compunetore. Sufletul înse, fiind 
simplu, nu pere, fără îndoire, în acelaşi chip ce şi corpurile. Dar, 
precum o lampă, a căreea flacără o stinge o suflare a gurei nostre, 
aşa sufletul s’ar stinge la un singur act al voei lui D-^eii. D eci 
nemurirea sufletului nostru este o liberă consecinţă a voei libere a 
lui D-$cii, carele l-a făcut aşa, şi în starea în care ι-a plăcut aJl 
pune: stare de libertate, de merit seu de demerit, fără o sancţiune 
în de ajunsă aici pe păment, stare care, în aşa chip, trebue a’şi avea 
aiurea, ca termin final, fericirea celor buni, şi ped^psa celor rei.

Nu vom începe espunerea raţionată a acestei chestiuni grave, 
dacă adecă durata fericirei bunilor şi nefericirei reilo. este nemuri
tore, fără a nu observa cu cei mai buni filosofi, că acestă nemurire 
are în om un instinct, ce se arată mai cu semă în sufletele mari.

( i) In Corneille.
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Ori-ce genii! puternic, ori-ce inimă generosă se simte la strîrnt 
în marginile vieţei presente, şi încercă a se aventa nobil asupra 
viitorului.

Oraţiu îşi promite nemurirea, când ţjlce: „Am ridicat un mo
nument mai durabil de cât arama (1).u Artistul more consolat la 
piedestalul tabloului ce a zugrăvit; luptătorul ridicăcolone şi arce 
de triumf spre a'şî eternisa memoria. Intr’o stare privată, părintele 
de familie iubeşte a testa fiilor sei câte ceva, care să le reamintes- 
că memoria lui; amicul nu se crede cu totul mort, lăsând un amic 
în urma sa; soţia, ce espiră, se măguleşte că va supraveţui în inima 
soţului se u ; şi strigătul fii ului cătra mama sa nu este acesta : mamă, am 
nevoe a te iubi tot-deuna! Emoţiunele nostre mari şi sânte sunt ca 
nişte luciri ce ne fac a întrevedea orizontele radiose ale nemurire! 
Acest nobil instinct este indiciul unei realităţi necontestabile, că adecă 
sufletul nostru este nemuritor.

Acesta veritate este mai lesne de stabilit, avend în vedere pre cei 
buni, de cât pre cei reî.

In adever: ce raţiuni ar avea D-^eii de a curma după un timp fe
ricirea celor buni, făcendu'i a se bucura de densa numai câte-va 
secuîe? Nici una. Beatitudinea sa ore nu constă în a face pre alţii fe
riciţi ? Apoi, spiritul omenesc nu vede nici un motiv serios, care ar 
putea determina pre Dcjeil de a se lipsi de societatea celor drepţi 
şi de aJî lipsi pre denşii de presenţa sa cea negrăită. Dar în ce pri
veşte prelungirea eternă a nenorocire! celor reî, nu este tot aşa. Spi
ritul omenesc nu'şî pote da semă de proporţiunea ce ar fi între o 
pedepsa nefinită, şi între greşelele mărginite în tim p; ori mai bine, 
disproporţiunea unei atare pedepse cu greşelele omului, îi pare ne- 
raţionabilă, şi în numele justiţiei divine, spiritul se refusă a o admite. 
Tocmai pentru acesta, spiritul omenesc nedomerindu-se, inventă in- 
geniosa teorie a metempsihose! şi focul purgator, care, pe de o parte, 
îi pare a satisface rigorile legitime ale lui D~<Jeii ultragiat (insultat), 
eră pe de alta, lasă sufletului culpabil speranţa de a se ridica o-dată, 
după lungi munci şi o aspra espiaţiune, Ia înălţimele senine ale vir-
tuteî şi ale fericire!.ί >

Măiturisesc că acesta doctrină admisă de Pitagora, de Platon, Vir
gil şi de maî multe alte faimose inteligenţi ale anticităţeî, are în fa~ 
vore eî aparenţi atrăgătore; atestez încă că, dacă I)-$eu n ’ar fi cur
mat dificultatea, raţiunea omenescă ar putea, fără mare cutezanţă, 
a se repausa în metempsihosă (2), şi maî ales în focul purgator, ca

(*) Hovaţiu, ode, cart, 8, oda 24: Exegi monumentum aere perennius.
[2j Metempsihosă este o veche doctrină încă dela Indieni, transmisă la Egip

teni, de unde aîi luat-o Grecii. In dilelele nostre ea se susţine de Reynand în 
Ciel et Terre, şi de Figuier în Lendemain apres Ia mort»
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intrV) doctrină de ore-care valore. Dar Iisus Christos, ca D-deu, pro
nunţă aceste cuvinte înfiorătore: „Duceţi-ve dela mine, blestemaţi
lor, în focul cel vecînic, ce s’a gătit voue dela întemeerea lume!.“ 
Discipuliî au repetat cuventul magistrului, şi evangeliele au conser- 
va.t cu acurateţă acestă soluţiune clară, de şi înfricoşată a problemei 
cei mari a destinelor nostre. ψ

Este ore interdis a cerceta pentru ce o aşa soluţiune ? Ore este 
oprit a căuta ce raţiuni au putut determina pre D-deu de a fixa sufle
telor criminale o pedepsă aşa de dură şi vecînică? N u ; respectul ce 
datorim cuventului divin nu merge pănă a ni interdice un studiu le
gitim al ideilor ce el conţine. Apoi imortalitatea sufletului este o 
chestiune lăsată în parte la demonstraţiunea raţiune! om eneşti; de 
aceea, îndată ce reflectăm, nu întărdiem a descoperi raţi un ele ana
temei lui Iisus Christos; „mergeţi blestemaţilor, în focul vecînic .u 
Aceste raţiuni se razimă pe motivele demne de înţelepciunea cea per
fectă a celui ce le-a pronunţat.

Şi mal ânteiu, justa proporţiune a unei pedepse nu se mesură cu 
timpul, ma! mult or! maî puţin lung, în care s;a petrecut greşala, ci 
ma! cu semă cu ofensele, mai mult, or! mai puţin profunde, ce delictul a 
adus ordinului esenţial al lucrurilor. Aşa justiţia umană chiar pe„ 
depseşte cu închisorea pe vieţă, şi pe aiurea cu morte, o crimă, ce 
adesa n ’a durat de cât un pătrar de oră. Magistraţi! se razimă pe prin
cipiul incontestabil că justiţia unei penalităţi se proporţioneza cu 
demnitatea persone! ofensate, şi a atacurilor făcute legilor. Deci, cine 
va afla termini pentru a descrie demnitatea infinită a Iu! D-deti ? Cine 
va areta ce lovire aduce ordinului etern al lucrurilor, pecătosul ca
rele, liber adesa, în materii grave, calcă în piciore legea divină? 
Cine va descrie mal ales, ceea ce adauge la drop ta mânie divină con - 
tra pecătosuluî, idea că D-^eii a făcut totul pentru a merita iubi
rea lui? Dacă problema cumplită a eternităţel pedepselor revoltă 
cu indignare mintea omenescă, ore crucea şi sângele lui Iisus Chris
tos, aruncate în cumpenă, nu o vor face să încline de partea mâ
nie! divine ? Şi ore nu este lesne de probat că, dacă sufletul n ’ar
ii nemuritor, chiar şi cel al reilor, atunci reul ar triumfa contra luî 
D-$eu, morala ar fi lipsită de sancţiune (confirmare), şi cu\ entul 
ulterior şi de învingere ar fi nu de partea sanetităţei infinite a creato
rului, ci de partea insolenţe! repetate a creature! ?

Intr’adever, dacă supraveţuirea sufletului preste corp, ar fi numai 
temporală, omul pecătuitor ar putea dice Iul D-deu : „Tu ine pedep
seşti, dar şi eu nu încetez de a te urî. Tot ce mi-a! dat, o întorc con
tra ta. Spiritul ce'ml arată că tu eşti stepânul totului, face să’mî cres- 
ca plăcerea mândră, ce simt, când blasfemez gloria ta. Imaginaţiu-
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nea mea chiar şi în somn nu visază alta de cât comploturi contra ta. 
Memoria îmi rechema crimele, şi acest suvenir me face a tresări 
de veselie, că m’am luptat cumplit contra autorităţei tale. I n i ia  mea 
iubeşte tot ce’ţi desplace. Justiţia ta neputinciosă va espira în curând, 
căci sufletul meu nu este nemuritor. Nimicia este partea mea, acolo 
alerg, te insult şi apoi m or!“ Etă ce omul pervers ar putea (Jice lui 
D-<Jeu. Dar D-^eti n 7ar putea suferi ca o creatură depravată să tri
umfe contra lui. însăşi acestă justiţie, ce voeşte ca suHetul să supra- 
vieză corpului, cere încă ca să’i supravieză într’un mod nemuritor· 
De nu, pe lângă că D-£eu ar fi învins de cătră cel reiî, dar şi morala 
la rândul seu n’ar mai avea vre-o sancţiune (confirmare), şi cei rei 
ar putea, fără frică de pedepsă, a se deda la multiplile capriţii ale 
depravaţiunei lor crescătore, formând ast-felifi un progres al reuluT.

Când cine-να more, totul more, ar dice impiosul; prin urmare, ono- 
rea familielor este o pradă pentru pasiunele mele selbatice: voese a 
mc desfăta; nu’mi pasă nici de lacrimile inocenţei, nici de venera
rea perilor albi, nici de suferinţele unei inimi de mamă. Când cine-va 
more, totul m ore; acestă vieţa este singura, ce eu trebue să posed si 
de care se cuvine în tot chipul să me bucur : îi voiu suge dar plăce
rile pănă la m eduvă; şi D-deii, dacă este unde-va? $ică ce va v o i; 
când cine-va more, totul more. Fără îndoire, mi se spune că am să 
fiu pedepsit, cât-va timp, în o altă lume, dar, fiind-că sufletul nu este 
nemuritor, când o-dată voiu fi mort, totul va fi mort. Prin urmare? 
sum Neron şi mama mea me superă: eî bine, me voiu desbăra de 
densa. Sum nihilist şi Alexandru 11-lea îmi contrariază plannurile : o 
bomba şi totul se va fin i; când cine-va more, totul more ! Sum Atila 
şi gloria Romei me nelinişteşte, voiu arunca dar asupra Capitolului o 
hordă de barbari! Monumentele Parisului îmi întunecă superba mea 
egalitate de comunard: voiu recurge la petroliul incendiar, le voiu 
da foc, şi lumea se va înspăimânta; ce’mi pasă de ce va $ice ? Când 
cine-va more, totul more !

Dar n u ; când cine-va more totul nu more ; ba încă chiar din acestă 
vieţa încep chinurile. Neron va audi, încă viii, fiorose trompete re- 
sunând la urechele lui, ale paricidului; Cain va alerga în deşert prin 
câmpiele Asiei pentru a’şî linişti remorsurile sale de fratrucid. In fine 
spre a me esprimă cu scriptura: „Omul cel reu în tote filele este în 
dureri de facere ; ţipete de spaimă în urechile lui şi când este linişte ; 
nu crede ca s?ar putea întorce din întuneric la lumină, privind împre- 
giur preste tot locul. Sabiele când s’ar clăti, cercă pănă ce vede de 
nu s^au gătit asupra lui. Miseria şi strîmtorarea îl înspăimenta f1).  ̂
Toţi criminalii vor încerca a scăpa de fulgerile divine, care resună teri-

[«] lob, c. XV, v. ‘20— 24.
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Iul in conşeiinţa lor, dar acest tunet nu va tăcea nicî-o-dată. Dacă ar 
li ccrt că sufletul nu este nemuritor, şi că D-^leu va fi învins într’o 
di de cel rou, curagiul meu. ar trebui a scote din peptu'mî un stri

at de revoltă. Nu la virtute, nu la rebdare şi la îndurare ar trebui 
\ <' îndemn, ca unele ce n ar  avea nici un sens, ci aşi lăsa loc larg 

la tot iei iul de impietăţi, crime şi desfrenărî.
Dar bunul simţ se spăimentă şi dă înderet în faţa unei teorii aşa 

de sinistre, şi învins fiind de forţa lucrurilor, recunoşte că sufletul ce 
lor buni ca şi acelor reî, este nemuritorii!. Apoi creştinismul consi
deră nemurirea ca o dogmă principală a sa. Cu acestă cred nţă s’au 
martirisat toţi sânţii, şi s’au stabilit societăţile actuale creştine. Acum 
nişte materialişti şi atei estravaganţî se încercă a convinge poporele 
că sufletul este numai o activitate a corpului şi că în realitate nu su- 
praveţueşte nimic după morte. Unul înse dintre capii ateilor, ce a 

uvernatun stat, din carele se ştersese definitiv creştinismul, şi se 
instalasă ateismul, ca un dictator suprem şi puternic, din libera sa 
voinţă a proclamat: „ca recunoşte existenţa unei fiinţî supreme şi crede 
in im o rta lita teă  sufletului !u (Ma x im iii en Robespierre).

Prin urmare, din cele mai sus espuse conchidem, că sufletul este 
nemuritor, pentru esenţa sa diferită de corp ,* pentru că D-deu este 
înţelept, just şi bun j pentru că reul trebue a fi învins, şi morala a avea 
o sancţiune eficace, şi pentru că dragostea unui D-^eti pe cruce nu 
pote fi despreţuită fără pedepsă. Se cuvine dar a ne cugeta mai seri
os la acest suflet, şi la D $eti, pentru carele este el făcut. Miile preo- 
cupaţium a!e vieţei ne încungiură şi ne atrag în tote părţile, în cât 
câte-o-dată ne uităm pre noi în şin e; dar nu se cuvine a uita fru- 
mosa idee a unui poet:

„Vieţa este o luptă, a căreea premiu este în ceruri \u (Casimir De- 
lavigne).

Traducere în mare parte  dupre o conferenţă a ab. Frem ont cătră lucrătorii 
foburgului Saint-Aiitoine. Paris.

G. Erbicenu.

a"1



Dovedile despre esistenţa unei fiinţi mai înalte sunt nenu
mărate ; căci, fie-care fiinţă particulară Ί probeză în ore-care 
chip. Alegend însă pe cele maî principale, se pot reduce la 
numerul de ş^pte.

I Dovada trasă din sensul comun.

„Simţesc că este un Dumnedeu, dice Bruy^re, şi nu simţesc 
„că el n'ar fi; acesta mî-ajunge, t<5te raţionările lumeî ’mî 
„sunt nefolosit(5re; eu conchid că Dumnedeu esistă. Acestă 
„conclusie este în natura mea; principii despre densa le-am 
„primit încă din copilărie, de atuncea eu le-am păstrat forte 
„fireşte într o vrîstă maî înaintată şi nu me pot îndoi de 
„densele; dar sunt spirite care calcă în pici<5re aceste prin
c ip ii, şi acesta nu dovedeşte alta, de cât că sunt şi monştri.

Ceea ce dă putere acestei reflexsiunî a luîBruy£re este, că 
aceea ce dice el, se pote dice de omenire în genere. Ate
ismul este contrar impresiunilor directe, ne’nlăturabile şi de 
t(5t,e dilele; este contrar strigătului universal şi neschimbat al 
întregeî naturi. Mărturiea natureî, când este universală, nu
mai de cât este adeverată. Trebue dar să recun<5stem că sunt 
Dei, dice Ciceron (De la nat. des Dieux. 1. 1, c. 17). Pentru 
a confunda pe cel ce dice că nu este D-deu, nu treble de 
cât a-î dice : Chiar neputinţa în care te afli de a dovedi că 
nu este D-deu, dovedeşte esistenţa sa.

Omenirea într eg ă a,re idee despre D-deu; dovedeşte tu că 
D-deu nu este. Acest adever se întemeiază pe sensul comun; res- 
tornă dacă poţi. Noî suntem gata să te ascultăm şi să ne supu
nem forţei argumentelor tale. Te-ai tred.itprea târdiu; totnemul

*) Dupre Auguste Nicolas.
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ominc.se se ridică în contra ta; natura chiar se revoltă; u- 
nivtrstil  Intre·) reclamă; dar nu face nimica, p e n tru  onor ea 
/iloso/ieî noi te ascultăm; vorbeşte !

La aceste întrebări, care sunt perfect în regulile contro
versei, fiţi siguri că pretinşii atei nu vor putea să respundă 
nimica; şi tăcerea lor va fi cea maî puternică dovadă despre 
csistenta luî D-deu. Acostă dovadă a sensului comun este de1 5
ajuns; t6te cele-lalte ar fi de prisos.

Ou tdte aceste este bine să le ascultăm spre edificarea şi 
întărirea nostră.

II Dovada trasă din necesitatea unei cause primare.

Universul esistă, trebue să esiste dar şi un autorii! al 
universului. Eti nu iau aice de cât faptul esistenţeî universu
lui, şi die împreună cu sensul comun, că nu este efect fără  
de causă.

Acest principiu nu pote să fie atacat de-adreptul, nimene 
nu va îndrăsni să dică că universul s’a făcut singur; acesta 
ar fi o absurditate; dar unii filosofi au dis că universul au 
fost tot-deuna; că dacă în fie-care di se nasc omeni în locul 
celor ce mor, asemine plante, animale ş. a.? n avem temeitl să 
dicem că când-va au fost altminterea, nici că acostă stare de 
lucruri ar putea să se schimbe vre-odini(5ră; că în trun  cu- 
vent lumea este vecînică.

Acesta însă nu vra să dică a deslega greutatea, ci a o 
încurca mal mult.

Acei ce se ţin de acest sistem nu se întemeiază de cât pe 
fabulile Indienilor şi a Kinezilor. Dar ştiinţa geologică a răs
turnat totul. In timpul nostru, adevărul care circul^ză pretii- 
tindene este că lumea în organisarea sa actuală n a  esistat, 
de cât de ş£se sau şepte mii de ani.

„ Ce e sigur, dice Ciuvier, este că vieţa n a  esistat tot-deuna 
pe păment; şi daca; vom observai bine, nu este greii a cunoşte 
de când a început ea\ a depune productele saleu.

„Nimica, nu este vecinia pe păment, dice Nereu-Bubeu (Ma
nual de geologie), şi tâfe, atât cele din mărunta ele pămentu- 
luî, cât şi cele de pe suprafaţa luî atestă un început şi arată 
un sfîrşitu.

Cu un cuvânt, între învăţaţii de astădi nu este de cât o 
singură v(5ce asupra acestui punct.

Eată dar sistemul eternităţeî globului surpat cu totul. 
Omenii şi animalele sunt aşa dar pr(5speţi pe păment, şi ac£s
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ta ajunge pentru a dovedi necesitatea unei cause primare a 
esistenţeî lor, în afară de natură; fiind-că în natură noî 
nu aflăm nici o causă capabilă de a produce un asemine 
efect, şi că nu s'a audit vre~o dată ca să se fi. produs alt-feliu 
0meniî, de cât pe calea ordinară.

Şi apoi, în cele din urmă, lăsând la o parte acesta nouă 
lumină, ce ni s5a adus prin sciinţele fisice, cum să nu se pdtă 
vedea prin cele maî simple noţiuni ale metafisiceî, că siste
ma, careesclude pe Dumnedeu prin pretinsa eternitate a lu~ 
mei, este neadmisibilă?

Ce face pe autorii acestui sistem să nege pe Dumnedeu? 
Negreşit pentru că raţiunea lor nu p<5tesă-lu înţel^gă. Şi ce 
este maî cu semă neinteligibil în Dumnedeu, dacă nu acostă 
eternitate nestrăbătută, acest cerc de fiinţare, care este causă 
şi finit al luî însuşi, pe care spiritul nostru, < bicînuit cum 
este de a vedea un început în tote lucrurile, nu-lu pote cu
prinde ori cât de mult s’ar sili.

Dar, strămutând acostă eternitate de la Dumnedeu la lu- . . .  . 7 mea materială, immensitatea nu se micşur&ză; ci numai ni
se dă un Dumnedeu-materie, în locul unui Dumnedeu-spirit. 
Si acesta ’1 confundă prin chiar propriul lor raţionament; 
căci voind să scape de necuprinsibil, eî cad în imperceptibil 

Şi cum în adever, se pote pricepe o materie dotată cu 
suprema prerogativă a fiinţei,—a fiinţăreî prin sine,— şi spi
ritul să fie lipsit de acestă prerogativă? Eu die spiritul, pen
tru că noi am recunoscut deja spiritul, cel puţin în om ? Cum 
se p6te admite că acestă gândire a omului, care domină şi 
cuprinde universul, care se cunoşte şi-l cundşte, care are idee 
de eternitate şi de infinit, care este simplu — fără părţi, să 
aibă un început, să nu porte în sine-însuşi raţiunea esisten
ţeî sale; şi că acest univers material, nesimţitoriu, inert, su
pus la descompunere, să fie Etern ?!! Aşi pricepe un spirit 
mare dotat cu acostă prerogativă, şi spiritul meii nu esită a’l 
admite; dar spiritul meu dispută materiei o eternitate, de care 
ea în sine-însaşî este privată. Eu ved în acest sistem o răs
turnare, o contradicere, o imposibilitate.

Să urmărim maî departe sistemul eternităţeî lumeî :

*) A  percepe sau a pricepe un lucru însemnă a avea idee de esistenţa luî; 
a-l înţelege, va să. dică a cunoşte si modul esistenţeî l(.î. Noî pricepem  un lu
cru, avem idee de el, când spiritul nostru pote să-l presupună esistând. Spre 
a-l înţelege, trebue să-l cunoştem în fond şi să’î apreciem diferitele raporturi; 
să ştim pentru ce este aşa cum este, Pentru  a pricepe ajunge să nu întim- 
pinăm o repu .nanţă , o contradicere. Aşa, eu nu pricep un triunghiu cu patru 
la tu ri; pricep însă că pot fi 0menî în lună



I Jiiiversul, se dice, este vecînic, ei nu-şî trage esistenţa sa 
<l<‘ :«iurea, decât de Ia sine, el portă chiar cu sine causa esis- 
tenţeî sale.

Dar noi avemii un mijlocit infailibil de a combate acostă 
suposiţie.

Fiinţa carea portă în sine causa esistinţeî sale trebue să 
lie nemutabilă. Nemutabilitatea este p^tra de cercare a in
dependenţei şi a eternităţei unei fiinţi.

Îm i  simţesc tare bine că n’am în  mine causa esistenteî 
mele; căci de aşi avea-o, fiinţarea mea ar fi pentru tot-deuna 
af/rsată, adecă vecînică ; atunceaîn mine n’ar fi nici succesie, 
nicî schimbare. Totă schimbarea nefiind de cât o adăogare 
sau micşurare a fiinţei, nu se p<5te pricepe pentru ce să se 
schimbe şi să se micşureze o fiinţă care portă în sine causa 
esistenteî sale. Pe lan «fi acesta, nemutabilitatea esistenteî 
trebue să tragă după sine nemutabilitatea modului de aesis- 
t a ; si asa t(5tă modificarea n’ar dovedi de cât contradicerî 
într’o fiinţă.

Să aplicăm acestă regulă Ia univers. Universul nu este alta 
decât reunirea în gând a tot ce noî vedem. Aceea ce este real 
în univers sunt asa dar diferitele lucruri ce noî vedem. Perso- 
nificarea lor sub nume de univers nu este de cât o abstracţie.

Dar care este lucrul acela, din t<5te câte vedem, a cărui 
esistentă să fie necesară si nemutabilă? Care este lucrul acela ■ ■> 
care să nu se schimbe neîncetat, sau care să nu fie pe calea 
schimbărilor? Si universul întreg, ce este alta de cât o adu- 
nare de lucruri efemere; ce este alta de cât un mergo-vin 
perpetuu de esistenţa, neîncetat împrumutată şi necontenit 
înapoiată, fără independenţă şi fără repaos.

Universul nu portă dar causa sa în sine; aşa dar afară de 
el trebu * a căuta acostă causă primară sicreatrice, acestă 

fiinţă supremă, in carea reşede plenitudinea, nemutabilita
tea, independenţa, eternitatea, — Dumnedeu.
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III Dovada trasă din esistenţa mişcăreî.

Noi vom ajunge şi mai repede la acelaşi resultat, când 
vom privi un fenomen particularii care se petrece în univer
sul acest material, si carele singur de sine ne conduce ia un/ 5
princip primar,— la întâiul mişcător inteligent ; acesta este 
fenomenul mişcăreî.

Nimică nu este mişcare proprie în materie, şi cu tote a- 
ceste totul se mişcă în univers. Cine este dar cel ce a pus a-
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cestă mişcare? Fiind-că ea nu vine de la materie, din carea 
se compune tot universul, trebue fără îndo^lă sa vie de la 
un princip nematerial. Totă mişcarea vădeşte un mişcai or, 
care nu p6te fi de cât o voinţă.

Să ne esplicăm şi maî lămurit.
Materia este inertă; acesta este o acsiomă a ştiinţelor fisice. 

Mişcarea nu-ϊ vine de cât prin comunicare; şi dovada cea 
maî mare despre inerţia materiei este că, o dată ce se 
află pusă în mişcare, ea merge necontenit tot într’un chip, 
fură a se abate, numai dacă nu este oprită sau respin
să de o pedică ore-eare. Dacă ea singură ş’ar da miş
carea, atuncea fără îndoelă că ar putea să o şi oprescă, să
o modereze, sau chiar să o înlăture; dar nu a sa : ea este serbă 
mişcătoriuluî, carele o împinge sau o opreşte; şi inerţia
sa se arată dre-cum si maî mult când se mişcă, de cât’ . . .  ’ când este în repaos. Căci, fiind lipsită de propria eî miş
care, cât de drbă şi inertă trebue să fie ea, pentru ca să 
esecute mişcări atât de întinse şi atât de complicate 111 
univers, cu atâta punctualitate!

Este dar un princip afară de materie, o voinţă afară 
de univers, carea ’î imprimă şi \ mesiiră aceste mişcări; 
dupre cum şi în mica mea sferă eu sînt acela carele dau 
mişcare trupului meu şi obiectelor ce-îu încungiură; şi a- 
c^stă idee ce am despre propria mea voinţă me face să 
gândesc la fiinţarea unei voinţî mai înalte, carea mişcă 
universul.

Fără îndoelă, că diferitele părţi ale universului se mişcă 
prin influenţa relativă ce au unele asupra altora; dar 
principul acestei mişcări nu maî este în ele, dupre cum 
nu este nici în diferitele roti ale unei maşini întdrsă de5 î
mâna omului.

Autoriul frum<5seî descoperiri a legilor atracţiei, marele 
Nevton, se păzia forte de a pretinde să esplice atracţia 
prin proprietăţi materiale; el s’a mărginit a posa numai 
faptul putereî atractive; ba încă dicea numai atâta : că 
lucrurile se petrec, ca cum ar esista o atracţie; fiind-că 
natura în ochii seî nu funcţiona de cât prin similitudă 
şi atârnare, ca şi un automat care jocă acţiunea şi vi£ţa; 
şi că el nu recunoştea o adeverată putere de cât pe aceea 
înaintea căria se închina când o numea.

In acest chipu t(5te căuşele naturale ale mişcăreî, atrac
ţia, afinitatea, electricitatea, au remas pentru ştiinţă ca 
nişte misteriî, care n’ar putea să se lămur4scă de cât
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diι,ικί loc altor misteriimaî profunde; fiind-că la urma urmei, 
vorbind adevgrul, faptele mişcare! sunt materialmente ne- 
(‘splieabile, şi că tot-deuna trebue să revenim la cuvân
tul lui llivarol (*) : D-deu esplică lumea, şi lumea-In do
vedeşte. Ateul însă negă pre Dumnedeu, în presenţa sa.

Laibniţ face o reflecsie forte dreptă, carea confirmă pe 
rea a luî Bacon : că înveţătura pe jumetate depărteze.i de 
religie} şi ca înveţătura deplină duce la credinţă.

IV Dovada trasă din armonia universului.

Dar 0tă ce este şi maî lovitor încă : universul nu este
numai în mişcare, dar este într o mişcare regulată, ordonată,
armoniosă; şi încă ce ordine, şi ce armonie! El nu este
dar numai resultatut unei vointi, dar si a unei voint! in-? ' ’ 1
teliginte, înţelepte, şi providenţială; şi fiind că materia nici 
atâta nu este înzestrată cu inteligenţă şi înţelepciune, pre
cum nu este înzestrată cu simpla mişcare, urmeză să în 
cheem că ea trebue sa aibă perfecţiile pe care le esprimă, 
dela vre-o fiinţă nematerială, maî ales că aceste perfecţii
sunt nemateriale. Trebue dar să venim la definiţia ca-1
telii >muhi! : D-zeu este un spirit infinit, carele a creat ce
riul şi pământul şi carele este suveranul Domn al tuturor 
lucrurilor. Şi cum ar putea cine-va s i  nege acest spirit 
infinit, fără a se nega pe sine însuşi? Cum, fără a nega 
propria sa inteligenţă, să nege inteligenţa carea se esprimă 
în aranjarea universului ?

Acostă dovadă nu cere multă filosofie; ajunge o băgare 
de s0mă cât de simplă, pentru a cunoşte pe spiritul in 
finit în tote lucrurile ce ne cad sub ochi.

T(5te lucrurile ce vedem sunt o espresiune a inteligen
ţei, a ordine!, a putere!, a înţelepciune!, a frumuseţe! şi
a bunătăte! ce! infinite, a luî Dumnedeit,i 7 î

Materia nu se repos^ză un singur minut fără a lua es- 
presia unor calităţi nemateriale ; ea nu variază modifica- 
ţiile sale, de cât pentru a-şî varia şi espresiunea; ea este ca o 
sublimă ieroglifi. tot-d^una în mişcare, tot-d6una în posi- 
ţie de a ne transmite cunoştinţa autoriuluî seu.

„Dacă un eesornic, dice Yolter, denunţă un c^sornicar, 
dacă un palat anunţă un architect, cum în fine universul 
să nu arăte pe inteligenţa cea maî înaltă? Care plantă, 
care animal, care element, care stea nu portă în sine pe

*) Scriitor francedă din sec al 18., fu membru Academii de Berlin»
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cetea aceluia, pe care Platon 1 numea vecinicul geometru ? 
Mi se pare că corpul celui maî mic animal, dovedeşte un 
plan profund. Priveşte la o mică insectă : ea nu estq. nu
mai o maşină, minunat organizată; ea nu. este numai năs
cută, dar şi trăeşte, printr o artă, pe carea noî nu o pu
tem nicî imita, nicî înţelege; şi încă vi£ţa sa are un raport 
nemijlocit cu totă natura, cu t(5te elementele, cu tote ste
lele, a cărora lumină este simţită de densa. Dacă aici nu 
este o nemărginită unitate de plan, care arată pe un fabri
cator inteligent, nemărginit şi unic, să ni se doved^scă 
contrariul. Dar acesta nu se va putea face nicî odinidră. u

„A organisa într’o materie fără de formă tote minunile 
unui corp vietuitoriu, dice un învetat naturalist, a aseda 
musculiî, nervii, maţele, organele sensurilor, cu o înţelep
ciune profundă, cu o previdere admirabilă; a da acestui 
corp neînsufleţit vieţă; mişcare, instinct, etă mărturia cea 
mai puternică despre un D-deu : Trebue ca planul să pre- 
cedeze lucrului, se cere o mare inteligenţă pentru a crea 
instinctul. Verey, Diet, de 1st. Naturală).

în tr o adunare ce s’a făcut în casa unul baron , după 
un prânz tdrte îmbelşugat de ateism, Didero propuse a se 
numi un advocat al hă  D-deu, şi se alesă spre acesta a- 
baţele Galiani, carele vorbi ast-feliu :

„într o di, la Neapole, un om luă7 de faţă cu noî, şese 
osişdre cubice într’o cutiuţă şi se apucă remăşag că osi- 
şorele vor eşi tote cu acelaşi numer pe faţă, şi anume cu 
numerul şese. Deschidend odată, s’a aflat asa. Eu am dis : 
acestă şansă este posibilă. El deschise a doa <5ră, a treia, 
a patra şi i\ cincea <5ră cutiuţa, şi osişdrele tot pe faţă 
cu acelaşi numer. Am strigat atuncea : ce dracu! Osişo- 
rele simt preparate, şi aşa era în adever.

„Filosofilor, când eu privesc ordinea cea tot-d£una renăs- 
cendă a natureî, legile sale nestrămutate, revoluţiile cele 
tot-deuna statornice într’o nesfîrşită varietate ; când ved, 
die, tote aceste, nu me pot opri de a striga : Natura este 
preparată !u

Platon dicea unuia din convorbitorii sei : „Tu judeci 
că eu am un suflet 111 mine inteligent, pentru că vedî or
dine în cuvintele şi 111 faptele mele ; tot aşa când vedî 
ordinea acestei lumi, judecă că este un suflet întru tot in
teligent care a făcut şi a regulat t(5te acestea.u

Cea maî mică orânduelă în sfera faptelor omineşti, des
copere inteligenţa ce î-a precedat; aranjamentele n<5stre cele
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ιιιηϊ periecte, tote artele nostre, industria nostră, cu un 
cuvent tot aceea ce înaltă mat mult inteligenta n<5stră, nu

1 o  ? 7

sunt cu t(5te aceste de cât o imitare a naturei, nu sunt de cât 
copiere a producţiunilor şi legilor sale ne strămutate.

Apoi inteligenţa ce se acordă acestor copii grdse, să o 
refuzăm ore acelor înalte si Dumnezeeştî modelurî? Si ce 
die e u ! Numai cun(5şterea acestor modelurî, numai pătrun
derea în ele, este o mângâere şi o glorie pentru cele maî 
înalte inteligenţi. Numai dupre acostă curuSştere mesurăm noi 
geniul luî Nevton sau a unui Chiu vier; şi cum s’ar putea dar 
ca obiectul acestui studiu să fie făcut fără inteligenţă ?

Dacă n’ar esista o raţiune suverană, creat(5re si ordi-1 t ' 1
natore a universului, ar trebui să dicem că nu 5î nimic 
care să fie maî pre sus de om. Căci, în adever, cine ar pu
tea să fie maî bun în univers, decât omul; fiind că numai el 
se bucură de raţiunea, cu care nu se pote compara nimica, 
şi că el are acel avantagiîi preste natură de a o cun<5şte, chiar 
atuncea, când ea singură nu se cun<5şte? Dar, pe de altă parte, 
ce nebunie de a dice că nu Ί nimica superior omului, atuncea 
când vedem că totul din lume vădeşte slăbiciunea şi nepu
tinţa sa, când vedem că perfecţia lucrurilor naturei este în- 
tro  disproporţie de spăriat cu tot ce p(5te îndrăsni e l.. ? Tre
bue dar să recundştem că preste minunile naturei şi preste 
raţiunea omului, care le admiră, preste spectator şi spec- 
tacul, esistă un spirit suveran, carele le-a creat pe unul pen
tru altul şi pe tote pentru sine; şi că univeusul nu este su
perior omului, de cât pentru că presintă raţiuneî sale icona 
unei raţiuni mai înalte si infinite, care o confundă.

„Conveniţi, dice Diderot, că ar fi o nebunie să refusăm 
„semenilor noştri facultatea cugetarei. Negreşit; dar ce ur- 
„m£ză de aice? Urmeză că dacă universul, şi ce die univer
s u l ?  dacă aripa unui flutur ’mi oferă nişte trasuri de mii de 
„orî maî distincte a unei inteligenţi, pre cât tu n’aî indicii că 
„ semenii e teu are facultatea cugetăreî, este de mii de orî 
„maî mare nebunie a ne^a că esistă un Dumnedeu, de-cât
77 O  / '

a nega că semenile teu gândeşte. Dar, dacă lucrul este aşa, 
eti fac apel la luminile tale, la eonşeiinţa ta. Observat-ai 

„vre-o dată în raţionarea, faptele şi conduita vre-unuî om, 
„maî multă inteligenţă, ordine, isteţime, consequenţă, ca în 
„mecanismul insectelor? Ore nu tot aşa de clar este impri- 
„mată divinitatea în ochiul unui finţariu, pre-cât facultatea 
„cugetărei în scrierile luî Nevton? Ce <5re, lumea formată să
77 O  '
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„probeze, mai puţin o inteligenţa, decât lumea esplicată? Ce 
„aserţiune! Şi gândiţi încă că eu nu ve obiectez de cât 
„aripa unui flutur, când aşi putea să ve turtesc sub greutatea 
„universului (Diderot citat de editorul Essonuhcî Chreşti- 
nismuluî) .LL

Şi cine, în adever, lăsat 111 presenţa natureî, singur cu ea, 
cu bolta ceriului şi cu maiestosa invertire a lumelor pe de~ 
supra capului seu;— cine, cu o simplă flore de s’ar afla, n’ar 
surprinde cum-va mâna Autoriului asupra operei sale, n’ar 
simţi afinitatea inteligenţei omului (admirând acestă minune) 
cu inteligenţa divină, carea format-o, şi nu s’ar întâlni 111 na
tură cu Dumnedeu—însuşi, ca cu isvorul inteligenţei şi a cu- 
getărei, ca cu fântâna înţelepciunei şi a frumuseţe!?!

„ Am vedut pe Dumnedeu, ca şi Moisi, trecând şi de’nderăt, 
strigă Linei, l-am vedut şi am remas încremenit, cuprins de 
admirare şi de spaimă! Am, ştiut să descoperii căte-va urme 
a paşilor seî în operile creaţiuneî; şi în aceste opere, pănă, 
şi în cele maî mici, pănă şi în acele care se par o nimică, 
ce forţă , câiă înţelepciune, ce deaperfecţiune neesplicabilă, nu 
întâlnim n o î! V

V Dovada, trasă din esistenţa spiritelor

Dacă D-deu se face simţit în ordinea fisică, nu mai pu
ţin se arată el în ordinea metafisică si morală. InchidândΊ ? ?
ochii despre t(5te din univers, şi concentrând totă atenţia 
numai 111 lăuntrul meu şi anume asupra părţei celei mai 
intime a fiinţei mele, eii me găsesc spirit, adecă substanţă 
nematerială, înzestrată cu spontani etate, sensibilitate, inte
ligenţă, conşciinţă şi cu o simplitate de esistenţă, care se 
rezumă în acest E u  nedespărţit. îmi este uşor aseminea 
de a cundşte că acest E u  n’a esistat tot-deuna, că eu nu 
’mi am dat fiinţa singur, că de a-mi păstra-o nu atârnă 
de la mine ; că într’un cuvânt, eft nu port în sine-mi 
causa: esistenteî mele: şi că acostă causă, un ceva de 
care eu atârnu, esistă unde-va afară de mine. Este cu ne
putinţă pănă aice a contradice acest raţionament. Trebue 
dar să esiste o fiinţă, carea să fi creat sufletul meu şi 
care-lu conservă.

Acum, cine este acistă fiinţă? Eu încă nu ştiu nimica.
Dar daca nu stiu ce este El. eu stiu nositivamente ce nu’ " î i .
este. Eu stiu cu siguranţă că el nu este acea materie1 O 7
universală, în carea este confundat şi trupul meu.
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Acestă materie a putut sa serve la facerea corpului meu, 
iiind-că amândoue sunt de aceiaşi natură; dar ea n'a pu
lul întră intru nimica în crearea spiritului meii, acarul sub
stanţă esclude pe a sa. Nu se pote nici într’un chip ca 
ceea ce este compas să facă ceva care să fie simplu, ceea 
ce este inert să facă ceva cu spontanietate, ceea ce nu se 
simte şi nu se cunoşte pe sine să fi născut o fiinţă care 
nu vieţueşte de cât pentru că se simte, se cunoşte şi se 
distinge de tote celelalte lucruri. Ar trebui ca materia să 
aibă nu numai inteligentă, dar să aibă ceva maî mult deo î /
cât inteligenţa cea maî înaltă omin^scă, spre a fi putut 
scc5te pe acesta din sinul eî; darea n’are nici pentru sine 
măcar cât de puţină inteligenţă.

Isvorul original al spiritului meu nu p6te fi dar acostă 
materie universală.

Acest isvor trebue să fie aşa dar nematerial, sau spiri
tual ca şi mine. Se cere de necese ca acel <5re-cine care 
m’a făcut suflet, spirit, să fie cel puţin aşa, precum m’a făcut 
pe mine, — suflet, spirit. Dacă, dupre cum am vedut, a 
trebuit inteligenţă pentru a da materiei mişcare şi armonie, 
dacă s’a cerut o inteligenţă să creeză instinctul, apoi trebue 
cu atâta maî vârtos inteligenţă pentru a da inteligenţă cui
va. Acesta este prea viderat. „Spiritul ominesc, aşa precum 
„este, dice Ciceron, ne face să ne suim 1a, c5re-care in
teligenţă superidră, carea să fie divină; şi de unde p<5te 
„veni în om înţelegerea cu carea este înzestrat? Viderat

. 1 o
„că noî datorim părţile solide ale trupului nostru la un 
„puţin pământ, apă, foc şi a e r ; noî datorim acestora chiar 
„şi căldura şi umez^la, care sunt respândite în corp, şi 
„chiar suflarea carea ni animeză : dar ceea ce este cu mult 
„mai presus de t6te aceste, raţiunea adecă, de unde am 
luat-o noî? Trebue neapărat ca o fiinţă 6re-eare, să aibă 
ea însasî tote calitătile ce-mi sunt comunicate si care să 
fie ca tipii al rasei mele sp rituale. Dar fiind-că acest spi
rit trebue să fie vecinie prin sine însuşi, urmeză că esistă 
un creator nematerial, pe care-lu numim D-deu. Intr’un 
cuvânt, dacă se pote dice, Eu cuget, aşa dar sîn i; tot aşa 
se pdte dice eu sînt, aşa dar D-deu este.

VI Dovada trasă din noţiunea\ infinitului

Până aicea noi am ajuns la ideea despre D-deil prin 
resonament; acum ae&stă idee are să ni se presinte sm-
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gură de sine, şi noi n’avem de cât să o înhăţăm ( ') prin 
simpla vedere.

Ideea de Dumnedeil este inseparabilă spiritului c mi- 
nesc, este chiar elementul în care se mişcă inteliginţele 
n<5stre; este architipul (2) pe care se form£ză ideile nostre; pănă 
la aşa grad în cât ceîce-lu negă nu p(5tti găsi argumente 
de obiectat în contra esistinţeî sale, de cât în prenoţiunî, 
care o presupunu necesarminte. Acdstă dovadă cere mare 
luare aminte, fiind-că este curat metafisică; vreţi însă să v o 
presint într'un chip uşor de cuprins.

Să ştergem de o cam dată cuventul Dumnedeu, care ne 
spuind nimica prin sine însuşi, şi fiind în totul de convenţiune 
a devenit, prin deprindere, ca un voal sub carele se as
cunde însaşî fiinţa pe carea elu o esprimă. In locul cu
vântului să chemăm ideea.

Nu este adeverat că noi toţi avem idee despre ceva 
infinită Acesta este fără îndo^lă; căci noi avenni cuven
tul, şi cuvântul de necese presupune idea. Nu die încă 
că idea presupune realitatea, ci me mărginesc a constata 
faptul esistenţeî acestei idei. Noi avem idea despre infinit 
în tote condiţiile fiinţei : infinitul în durată, infinitul în 
spaţiu, infinitul în putere, infinitul în tot felul de perfecţii. In 
t(5te dilele noi ne servim cu cuvintele neperfect, neregulat, ne
drept, necurat; neputernic, ş. a., ceea ce presupune că ideile ce 
avem noi despre lucruri pornesc din idea primară despre ceva 
absolut în perfecţie, în ordine, în dreptate, în sânţenie, în pu
ternicie ; de la o fiinţă carea nu se mesură, şi dupre ca
rea tote se mesură, carea Este de sine, maî pre sus de tote, 
necesară, nemărginită, infinită într’un cuvânt. Cuvintele 
relativ şi f  init, cu care ne servim peste tot cesul, presupun
de necese absolutul si infinitul. Dacă totul ar fi relativ si . . . .  ’
finit, nici n’ar maî esistă aceste cuvinte. Finitul nu se 
cundşte de cât atribuindu-î nişte margenî, care nu este 
alt ceva de cât o negaţie a unei întinderi maî mari. F i
nitul nu este de cât lipsa infinitului; dupre cum minciuna 
nu este de cât lipsa adevărului. Dar cineva n'ar putea să-şî 
represinte lipsa infinitului, fără a avea idee despre infinit.

Acum ac6stă idee are ea o realitate obiectivă, sau p(5te 
că nu este de cât o himeră? Esistă în adever o fiinţă, 
carea să fie infinită 111 tdte ?

Ar fi de ajuns să respund, că este absurd a presupune
1) Sa o apucam repede.
2) Cal ipul saii calapodul, dacă ni este permis a vorbi prin eomparaţiune.
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(*:i noi mesurăm prin o himeră tote realităţile, adecă tote 
calităţile relative ce dăm lucrurilor. Dacă perfecţia suverană 
este o himeră, tote ideile ce avem noî despre diferitele grade 
de perfecţiune a lucrurilor sunt himerice.

Dar vreu să dau demonstraţiei mele o consistenţă ma
tematică : £tă-o.

Neantul nu este visibil. Acolo unde nu-î nimică,1 nu se 
vede nimică.

Dar când avem idee de ceva, urm&ză din doue una :
salt că acostă idee ni-a venit dela impresiunea ce chiar obiectul
a făcut cândva asupra spiritului nostru, şi atunci ea este
adeverată; sau că ne facem acostă idee dupre un alt o-
biect ce p(5te să ni-o împrumute, şi atunci acesta nu-î de
cât o imitare, o idee împrumutată şi falsă. Conchid dar
că dacă esistă o idee pe carea nici un obiect altul nu ni o
ar fi putut împrumuta, trebue neapărat ca acestă idee să ,
ne vie de-a-dreptul şi nemijlocit dela propriul seu obiect,
si că acest obiect esistă si este adeverat. j . î e

Dar eu die că ast-feliu este ideea infinitului.
N u l de cât infinitul care se p<5te representa prin sine însuşi; 

dacă n?ar esistă, noî nu ?î am avea representarea în spiritul 
nostru. Dacă naşi avea la disposiţia mea de cât finitul, cum 
asî tra^e din el ideea infinitului? Acesta matimaticeste estej σ ’
cu neputinţă; căci nu se p(5te vedea maî multul în puţin, 
nu se pot vedea o sută de realităţi, acolo unde nu sunt 
de cât patru-decî; căci s’ar vedea în plus şese-decî ce nu 
sunt, şi nimica nu este nici visibilă, nici înţelesibilă.

P(5te că ar dice cine-va, că adăogând finitul cătră finit să 
p<5te ajunge la ideea despre infinit. Poftim, adună cât vei 
vrea, că la sumă nu vei avea nici o dată de cât ceea ce aî pus 
la adunare. Şi fiind că n’aî pus de cât finit, nu vei afla de 
cât 0răşî finit. Diferenţa infinitului de finit nu este o aşa dar 
diferenţă de întindere, ci de natură. întinderea unui obiect 
finit, cât de mare de ar fi, îndată ce are margenî, nu este 
către infinit maî mare, de cât cel maî mic punct.

P(5te vei dice, sterpe hotarele finitului si vei avea infi- ’ ’ ’.nitul. Dar atuncea vei ajunge nu la infinit, ci la nimica. 
Căci ce vra să dică a suprima hotarele finitului, de cât 
a suprima ideea despre însuşi finitul.

Aşa dar, de unde ni-a venit noue ideea infinitului? Aces
ta nu se p<5te spune. Infinitul dar în t(5te nu pote să aibă 
de născetoriu pe finit. Nimică nu este care să-lti cuprindă, 
sau să-lil represinte. El este singur arhitipul seu.
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Asa aar, dacă-lu vedem în idee, trebue să fie si în realitate, 
căci neantul nefiind visibil nicî inteligibil, ceea ce se vede 
nemijlocit şi fără arhitip, trebue neaperat să esiste numai 
prin sine însuşi; E l este cel ce este.

VII. Dovada trasă din esistenţa adeverurilor necesare.

Acostă maî de pe urmă dovadă se legă cu cea precedentă 
aşa că s’ar putea privi ca derivată din aceea. Prin ea însă ve
derea luî Dumnedeu o să devină şi maî simţită spiritului nostru.

Sunt adeverurî care n’au dosit dela începutul lumeî şi care 
de sigur nu vor dosi nicî-odini<5ră. Vreu să vorbesc de 
acele prime principii, de acele legi eterne ale raţiuneî şi con
ştiinţei, care conduc lumea spiritelor, atât în ordinea intelec
tuală, precum şi în ordinea morală.

In ordinea intelectuală, spre esemplu, de feliul acesta a- 
vem, t(5te primele principii geometrice, ca cea a natureî şi a 
proprietăţilor unui trim)ghiti, a unui patrat sau a unui cerc, 
sau .proporţiunile acestor figuri. Ele au fost şi vor fi tot-d£- 
una. N u’şî p<5te închipui nimine să fi fost vre-un timp când 
de doue ori doue jac  patru  să nu fie un adever. A spune că 
(5minii s’au învoit asupra acestei regule ar fi o absurditate; 
căci viderat este că ea nu depinde de dânşii; din contra eî 
depind de ea. Eî au găsit-o făcută gata, şi chiar de ar dis
părea ominiî, ea ar supra-veţui; aşa putem dice şi de altele.

Aceste adeverurî preesistinde şi necesare se găsesc în frun
tea tuturor carierelor spiritului um an; dupre ele esaminăm 
noî judecăţile nostre; dupre ele distingem adeverul de fals 
pretutindene şi în tot timpul.

Tot ast-feliu se petrece lucrul şi în ordinea morală.
T(5te lucrările şi chiar gândirile ndstre nu sunt indiferent 

bune sau rele ; sunt de acele pe care noî le numim drepte, 
şi altele nedrepte. Acostă distincţiune nu şovăeşte, nu se 
schimbă cu timpul, şi nu se acomod^ză cu interese particu
lare ; ea n’a fost scrisă nicî o dată şi nicî n’are trebuinţă să 
fie scrisă. Noî o purtăm fie-care în conştiinţa privată, şi cu 
toţii în conştiinţa publică; ea împerăţeşte absolutamente pres- 
te naţiuni şi individe, preste secuii ca şi preste dile.

Eî bine ! acostă raţiune universală, acest adever neperi- 
tor, necreat, vecînic, infinit, centrul de unde pornesc şi la 
care ţintesc tâie cărările inteligenţei şi a inimeî nostre şi ca
rele conduce lumea morală, presupune neapărat o inteligenţă 
infinită, necreată ca şi dânsa, în carea ea să reş^dă ca în
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scaunul sett: „Acostă lege adeverată şi primară, dice Ciceron, 
„iivend putere de a poronci şi a opri, este dr£pta raţiune a 
„tot-puterniculuî Dumnedeu. Universală, neschimbabilă, 
„vecmică, ea îndemnă la bine şi întdrce de la reu. Nici po- 
„ porul, nici Senatul nu pot să se apere de a o asculta; ea este 
„singură pentru sine interpret; ea nu p(5te să fie alta în 
„ Iloma, alta în Atena, alta astădi şi alta mâne. Pretutin- 
„dene, în tdte timpurile, va împerăţi acestă lege nemutabilă 
„şi sântă, şi împreună cu ea Dumnedeu, carele a făcut-o, 
„discutat-o şi sancţionat-o ; Dumnedeu, Domnul şi Impe- 
„râtul lumei.“.

Singurul argument mai serios, care s’a ridicat în contra 
esistenţeî luî D-deu, acel tras din disordinea morală a aces
tei lumi, se nimiceşte înaintea acestei maî din urmă dovedi, 
şi nu numaî că se nimiceşte, dar încă se întdrce din tdte pu
terile spre a o confirma. Căci pentru a argumenta desordinea, 
trebue să aibă cineva o prealabilă idee de ordinea nemuta
bilă şi necesară.

Dacă nu este Ordine in princip, nu pdte să fie nici desor- 
dine, şi atunci argumentul cade singur prin sine. Dacă din 
contra se dice că este desordine, acostă constatare nu pdte 
să plece de cât de la recundşterea unei Ordine preesistindă 
şi nemutabilă care acusă Desordinea. Dar acestă Ordine pre
esistindă şi nemutabilă este Dumnedeu; de unde urmeză 
că argumentul ateului se razimă pe D-deu spre a-lu combate, 
si atăcându-lu î dovedeşte esistenta.1 î Ί

Din contra, ceea-ce este în adever vrednic de tdtă admi
rarea nostră, şi care dovedeşte cu glas mare divinitatea, 
este aceea că desordinea morală a acestei lumi, acest ocân 
tot-d6una mugind, n’a ajuns nici o dinidră să înghiţă con
ştiinţa ordineî; că în mijlocul celor maî înfricoşate vijelii 
stâlpii dreptului şi ai nedreptului au remas neclintiţi; şi tim
pul carele mână (ca un puhoiil) greşalele, retăcirile şi pati
mile, nu face de cât consacră din ce în ce maî mult virtutea 
si sânteste a,deverul.

Maî departe, dacă desordinea este ca o urmare necesară 
a libertăţeî morale, responsabilitatea este nu maî pu ţin ; 
şi, în loc de a nega libertatea, să recunoştem maî bine că ea 
pdrtă cu sine şi corectivul, dacă nu chiar reparaţia desor- 
dineî ce produce.

Ce dovadă maî vie despre esistenţa luî D-deii pdte să fie 
de cât conştiinţa, acest biciii înfricoşat? Cine nu cundşte a-
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cest martur cumplit, pe care noî’l purtăm în sîn dioa şi ndp-
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tea? Cine n?a audit acea voce delicată şi necoruptibila carea 
previne prin sfat t<5te faptele n0stre şi le urm^ză prin jude
cată: carea vorbeşte si celor ce nu o întrebă; carea cu atâta
mai tare se întărită, cu cât voim a o înăduşi: şi arurrcă în

. ’ 5 mijlocul sgomotuluî pasiunilor nostre cuvinte grave, amenin-
ţăt(5re, înfricoşate, mal străpungetdre de cât o sabie cu doue
ascuţituri; Ea ne dice : „ Unde mergi tu? Opreşte-te! Ce ai
făcu t? — Tu ai demeritat (ai cădut din stima ce o aveai).LL

Voce eternă, independentă, universală, care nare  tre
buinţă aseesplica, nici traduce, şi pe care o înţeleg t<5te na
ţiile ; voce care mângâe pe cei buni în sărăcia lor şi deso- 
l£ză pre cei reî în bogăţiile lor, şi carea prin tcSte aceste dove
deşte în sine o autoritate nestrămutată, necesară, infinită, 
care este Dumnezeu.

Peiitru a ne resuma asupra acestui mare subiect vom 
dice, că totul dovedeşte pre Dumnedeu.

1) Simţul lăuntric ’lu descopere şi simţul comun ’lu pro
clamă.*

2) Necesitatea sa, ca causă primară a tuturor fiinţelor con
tingente ce compun universul, şi ca întăiul mişcător al lor.

3) Mişcarea universală duce cu ea pretutindene mărturia 
despre impulsiunea ce a primit-o de la voinţa sa tot-pu
ternică.

4) Armonia lumeî cântă un imn de glorie inteliginţei şi 
înţelepciuneî sale.

5) Spiritile ndstre se întorc către el, ca către oc^nul lor, şi 
se mişcă în sînul seu ca corpurile în spaţiu.

6) El ni se arată necontenit în fondul tuturor lucrurilor, 
în acostă privire a infinitului, carea ne atrage şi ne urmă
reşte.1

7) Infine, Elîi locueşte şi vorbeşte cu fie-care din noî în 
conştiinţă, şi se face simţit de o potrivă individilor, familiilor, 
cetăţilor, imperiilor şi la tot n&nul omenesc prin inprescrip- 
tibila şi inviolabila sa lege.

In acest chip t<5tă inteligenţa, chiar şi cea maî întunecată 
şi maî depărtată de confiniile civilisaţieî, reeun(5şte pe Ma
rele spirit; şi, dacă o raţiune 6rbă a unor filosofi de nimic a 
îndrăsnitase nega pre sine, negându-lu, e în ’au putut să pă- 
răs^scă acest păment, fără a testa omenireî marea mărturi
sire a orbireî şi retăcireî lor, şi fără a lăsa să sbucnâscă stri
gătul sublim al adeveruluî, pe care în totă vieţa lor s’aii si
lit să-lti înăduşă.

Doi materialist! vestiţi, doctorul Cabanis şi doctorul



liriiHso, (lupa ce in t(5tă vi£ţa lor s’au luptat în contra ade
vărului, în (5ra morţeî amândoi au lăsat câte o retractaţie 
(act prin care cineva mărturiseşte că se căeşte de ce a fă
cut maî ’nainte) asupra tristului lor sistem.

Noî nu putem maî bine şi maî cu triumf să încheem acest 
mic tratat despre esistenţa luî Dumnedeu, de cât prin cita
rea acestor doe retractaţii.
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Retractatia luî Cafoanis (*)

„Sufletul, departe de a fi resultatuî acţiuneî părţilor, este 
„o substanţă, o fiinţă reală carea, prin presenţa sa, inspiră 
„organelor t<5te mişcările din care se compun funcţiunile lor; 
„carele reţine legate între densele diversele elemente între- 
„buinţate de natură în eomposiţia lor regulată, şi le lasă des
com punem , din momentul ce s’a despărţit de ele definitiv 
„şi fără a se maî întorce.....

„Spiritul omului nu este făcut ca să înţel<$găcă t(5teaceste 
„(operaţiile natureî) se fac fără prevedere şi fără scop, fără 
„inteligenţă şi fără voinţă.

„Nicî o analogie, nicî o părere nu p6te să-lu ducă la un 
„asemine resultat; din contra totul îl face să privescă lucru- 
„rile natureî ca produse prin nişte operaţii comparabile cu 
„acele a propriului seu spirit în producerea lucrurilor celor 
„maî bine nimerite, şi care nu diferă de aceste de cât prin- 
„tr’un grad de perfecţie de mii de ori maî mare; de unde 
„resultă pentru el ideea despre o înţelepciune care le-a con- 
„ceput şi despre o voinţă care le-a pus în lucrare, dar o înţe
lepciune prea înaltă şi o voinţă cea maî atentă pentru tote 
„amărunţimile, întrebuinţând cea maî mare putere cu cea 
„maî minuţidsă precisiune.

„Mărturisesc, că imaginaţia nu vrea să pric^pă cum o causă 
„sau cause lipsite de inteligenţă, pot să o dea producerilor 
„lor; şi eti gândesc, cu marele Bacon, că trebue să fie cine- 
„va tot aşa de credul (lesne credetor) pentru a o refuza în- 
„tr’un chip formal causeî primari, ca şi a crede în tote fabu- 
lile Talmudului.44

1) Medic vestit şi fisiolog’ist, născut în F ran ţa  pe la 1757, m. în 1808. în t r1 o 
seri sore adresata către D Foriel, întitulata : Scrisorea cea mai de pe  urmă despre 
căuşele fina'e, el \si mărturiseşte pecatele sale. Estractul ce dăm este luat d in  
lievista Franceză, (Decern. 1838).
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-"■ R etractaţia  lu î  Iîrusse  (J).

Acostă retractaţie nu este tot aşa de eeplicită, dar p(5t$ 
şi maî semnificativă de cât a luî Cabanis; fiind-că în acesta 
se vede tortura morală a spiritului de sistem în luptă cu ade- 
verul şi că omagiul ce Brusse dă acestuia este cu atâta maî 
mare, cu cât este maî combătut.

Amicilor, numai amicilor mei.
Desvoltarea opiniei mele şi espresiunea credinţei mele.

„jEu simţesc, ca şi mai mulţi alţii\ că o inteligenţă a coor
d o n a t totul. Mărturisesc că n’am avut de cât nişte cuno- 
„ştinţî fdrte înguste în facultăţile mele intelectuale, şi rernân 
„cu sentimentul unei inteligenţi coordonăt(5re, pe carea nu 
„îndrăznesc a o numi creatrice, deşi trebue să /ie.u

Cât este de trist şi mângâitoriu tot-o-dată, pentru ome
nire, de a vedea spirite mari, ca a luî Cabanis şi Brusse, fă- 
cendu-se, în tdtă vi£ţa lor campionii ateismului, şi în 6ra 
morţeî, în puterea vrâsteî, să şterga dintr o trăsătură de con- 
deiu tote scrierile lor, pentru a nu lăsa posterităţeî de cât 
trei sau patru cuvinte despre acest vecînic adever, de la care 
şi noi toţi ne-am luat începutul.

S’a ridicat o statuă luî Bruss£, nu ştim cu ce inscripţie ; 
dar era f(5rte nemerit să se pună pe ea acestă retractaţie a 
sa, ca o mare lecţie pentru spiritul ominesc; acesta Ί ar fi 
înveţat că, orî cât de mare ar fi mândria valurilor sale, este 
1111 n u m e , însemnat pe ţermu, înaintea căruia ele trebue să 
vie să se închine, sau să se sfărâme.

f  In n o c e n t  M. P lo e s t e n u .
1 A

*) Medic vestit francez, născut 1772, mort (la P a ris ) 1838. K etractaţia iuT se 
vede în jurnalul francez le Droit (14 Noem. 1841 j ; asemine în Gazeta Medicală 
(1 2  lan. 1 8 3 9 ).



Luni 17 Iunie, ora 7 de dimineţă, P. S. Calist Stratonikias 
vicariul S. Episcopii a Romanului, cu titlul de Bacâ(5nul, a 
încetat din vi£ţă, trecând la lăcaşurile Părintelui ceresc, că
ruia î-a slujit t(5tă vi^ţa. Născut în oraşul Bucureştii, la 1805, 
şi avend la m(5rte versta de 80 ani împliniţi, P. S. Oalist 
încă din tinereţă a lăsat pre tată şi pre mamă, pre Michail 
şi Angelina, şi s’a retras în monăstirea Gernica, unde a primit 
schima monachală. La 1840 tînerul Costică, devenind Iero- 
diaconul Calist, a părăsit monăstirea şi a venit în Bucureşti, 
unde în calitate de Ierodiacon, a remas pre lângă Biserica 
Şelarii pene la 1847, când deveni Economii] Mitropoliei Un- 
gro-Valachieî. In intervalul dela 1847 şi pene la 1850, Iero- 
monacliul Calist deveni Egumenul monăstireî Gozia şi apoi 
Cotm^na, când reposatul întru fericire Mitropolitul Nifon Fa* 
rădicat la trepta de Archiereu cu titlul de Stratonikias. De la 
acostă dată şi pene la mortea sa, P. S. Calist a trăit în Bu
cureşti, fiind în maî multe rânduri vicariul s-teî Mitropolii a 
Ungro-Valachieî, şi numai după încetarea din vieţa a P. S. 
lsaia Vicol, fostul Episcop al S-teî Episcopii a Romanului?
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s’a dus Ia Roman, unde a administrat acostă Eparchie pene 
la alegerea actualului Episcop, P. S, Melchisedec.

La ora 6 s£ra, în dioa adormireî P. S. Calist, P. S. Inno- 
centie Ploeştenu, vieariul S. Mitropolii, s'a dus la domiciliul 
răposatului, unde a oficiat un trisagiu şi după care, rădicând 
rămăşiţele pămenteşci ale prea fericitului Calist, le-a trans
portat la Biserica Deluţa, locul naşcereî s£le şi punctul de 
radim al speranţelor s^le din viitor. Adunarea era imposantă 
atât la domiciliul răposatului, cât şi pre totă calea dela S. 
George nou pene la Biserica Deluţa. P. S. Innocentie, însoţit 
de un numer considerabil de preuţi, de rudele şi prietenii re
posatuluî, câştigaţi în decursul unei vieţi de 35 ani, numai 
ca Archiereu, au condus resturile mortuare ale P. S. S£le si7 5
le-au aşedat în Biserică, unde aii rămas pănă a doa di, ora 2 
după am^dă-di. Printre prietenii cei mai devotaţi se observa 
D. Pake Protopopescu, care medita şi lucra, căutând să 
aduce* întru împlinire nu atâta prescripţiunile testamentare 
ale reposatuluî, pre cât să dovediască, că fiiul preutului ro
mân, în orî-ce posiţiune socială s’ar afla, ştie să respecteze 
kiar şi acele dorinţi, care încă nu apucase a primi o eespre- 
siune determinată în mintea reposatuluî. Şi în adever, înmor
mântarea P. S. Calist a fost una din acele pomeniri, care se 
vedeau numai la Românii avuţi din vekime; pre longă mulţe- 
mirea în bani şi lumânări, dată, dupre obiceiul general al 
Bisericeî ndstre, preuţilor şi tuturor asistenţilor, Ia înmor
mântarea P. S, Calist, au fost împărţite şi basmale, iar pen
tru cei ce au însoţit resturile mortuare la monăstirea Cer- 
nica, a urmat un praznic, adecă o masă, care se vedea nu
mai la bătrînii v^culuî şi care are sensul de comunicarea su
fletului răposaţilor cu cei vii...

In dioa de 18 Iunie, ora 2 după amedă-di, Biserica De
luţa cu împrejmuirile eî era plină de preuţiî Capitalei şi de
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creştini din tdte clasele sociale. înalt Prea Sânţitul Mitropo
lit; Primat, D. D. Calinic, asistat de P. S. Episcop al Buzeu- 
lu'i, D. Inocentie, de prea S. S. Archiereî Silvestru Piteş- 
torm, Innocentie Ploestenu, Oalistrat Bârlăddnu şi Genadie 
Craiov£nu, încunjurat de toţi Preuţiî şi Diaconii Capitalei 
şi ajutat de doe coruri şi de toţi psalţiî de pre la Biserici, a în
ceput serviciul înmormentăreî, care, conform dorinţei repo- 
satuluî, a fost cel călugăresc. După terminarea serviciului, 
şi înainte de „vecînica pomenire·14, Preutul C. Enescu, luând 
bine-cuventarea archierescă şi suindu-se în amvonul Bise- 
riceî, a rostit discursul, ce urmeză :

Discursul pronunţat de preutul C. Enescu Ia în
mormântarea I\ S. Archiereu CalisL

Prin credinţă Abel a adus jertfă plăcută luî D-deu . . , şi 
prin acesta murind încă trăeşte (Ebr. 11,4). O! de aşi muri 
de mârtea celor drepţi şi sfirşitul men să fie ca sfîrşitul lor 

(Num. 23. 10) ! Fericiţi cei ce mor în Domnul
(Apoc. 141, 14)?

Când se sfîrseste vre-unul din acei betrânî carii înfătis^ză’ ’. ’. ’ . în midilocul tinerimeî de adî un trecut îmbelşugat de simţi-
minteîe patriotice ale fiilor ţereî, audim un suspin de pietate 
şide regret: Se duc betrâniî! După betrâniî aceştia suspinăm 
şi aceşti betrânî, după carii suspinăm, mor de mdrtea drepţi
lor ; cât au trăit şî-au dat tributul simţimintelor pentru ţera
ce şî-au iubit-o, si aceste simtiminte le eternisdză în memo- ’. ’ ’moria generaţiilor viitdre, prin monumente care vorbesc des
pre activitatea lor, despre patriotismul lor, despre pietatea 
lor, despre iubirea lor de ţeră şi despre credinţa lor. Se 
cuprinde ore în acel suspini! al nostru : Se duc betrâniî !

-S e  cuprinde <5re dorinţa de a le urma credinţa, de a 
le imita faptele, de a fi fericiţi de un sfîrşit ca sfîrşitul 
lor? Da! se duc betrâniî ? veniţi pe la începutul acestui vec, 
eî se duc către sfîrşitul lu î ! Eî mor fericiţi în Domnul. Eco
nomi credincioşi ai vieţeî acesteia, lucrători însufleţiţi de binele
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patriei lor, agonisit ori harnici ne lasăfie-carefoltfsele muncei 
. lor, fie intelectuale, fie materiale. N  avem 6re nimic de imitat? 
N’ avem <5re nimic de respectat? Nu puteţi uita aceste datorii 
către memoria betrânilor, fără a nu şterge c^a-ce trecutul ne 
lasă şi se duce. Ecă ! aici, în acest moment de întristare*, 
încă avem de a suspina după un betrân care se duce. Be- 
trânul Archiereu Calist Stratonikias se duce şi el dintre no î! 
E l ! m(5re fericit în Domnul, pentru că el este unul din acei 
betrâni carii prin credinţă a adus jertfă  plăcută lui D-deu 
pe altarul bine-facereî, şi pentru acesta murind, încă trăeşte.

Născut la 1805, bătrânul Archiereu Calist îsî dă sfîrsitul în 
verstă de 80 de ani. Din copilărie părăsi casa părinţilor seî, 
Mihail şi Angelina, a căror ţerînă odihneşte dinaintea acestui 
sânt locaş, şi se retrase la vieţa monachală. Băetul Costică 
crescu în monastirea Cernica, unde maî tărdiu primi schima 
monachală, sub numele de Calist. Când fu înaintat la trepta 
de diacon, veni în Bucureşti, pe la anul 1840, şi servi ca dia
con la biserica Şelari pănă pe la 1847, când fu numit econom 
al S -teî Mitropolii. înainte de a fi rădicat la trepta de Ar
chiereu, a fost numit egumen la monastirea, Cozia, apoi la mo
nastirea Cotmena şi la 1850, reposatul întru fericire Nifon 
Mitropolitul l-a rădicat la trepta de Archiereu. In maî multe 
rînduii a fost vicariu al S-teî Mitropolii, şi în acestă calitate a 
fost chemat şi de L P. S. Mitropolit Primat, Calinic, a cărui 
bine-cuventare însoţeşte sufletul fericitului reposat. In tim
pul vacanţei Episcopiei de Roman a fost locotenent de Epis
cop, după care s’ a retras în vi^ţa privată, meditând la fonda
rea institutelor de bine-facere.

Fiind încă în vi£ţă, betrânul Calist a început să pue în prac
tică proiectele meditaţiunilor sale, şi acesta ni-a dovedit, că de 
mult a fost petruns de cuvintele Mânt. Christos, care dice: Nu  
ve adunaţi comoripepăment, ci în ceriu, unde furii nu le fu ră  
şi molia nu le strică. Ni-a dovedit că densul a fost un ade
verat econom al bunurilor ce D-deu a pus la disposiţiunea 
muritorilor şi economia sa a adus7 o jertfă pe altarul bine
facerilor. Ceea-ce dice, aşa dar, Apostolul pentru credinţa 
dreptului Abel, putem dice noi : prin credinţă betrânul 
Archiereii Calist a adus jertfă plăcută luî D-deu şi prin aces
ta murind, încă trăeşte.

înainte de a deschide cartea în care fericitul repausat a 
scris cuvintele voinţei s£le, şi în care citim ceea ce el a 
gândit în tot timpul mănos al vieţei, seie, privaţi: acest 
sânt locaş şi lângă dânsul, localul de şe<51ă clădit de Ar-
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chiereul Calist, şi însuşi acest sânt locaş, de uncie ochiul 
Dumnedeese priveşte cu dragoste urmele acestuia care a 
fost, şi împrejur locuinţele rugătorilor către D-deu.

Dacă este o mângâere, când în mijlocul întristărei poţi 
să vesteşti seracilor uşurare la nevoile lor, apoi acostă mân
gâere curge din dragostea bătrânului Archiereu pentru mulţi 
săraci. In spitalul Colţea un pat de bolnavi întreţinut din 
fondul de 20 , 0 0 0  de lei, lăsat! acestui spital. In asilul Elena 
Domna, o bursă pentru o fată orfană se va da din fundul de 
1 3 ,0 0 0  de leî. Şc(51e! normale a societăţeî pentru învăţătura 
poporului român a lăsat 5 ,0 0 0  leî; societăţeî clerului român, 
„ Ajutorul a lăsat 5 0 0 0  de leî; 1 0 0  leî pe fie-care an 
societăţii „Caritateau,de subpatronagiulM. S. Sele Reginei; 
200 leî pe fie care an pentru îmbrăcămintea a 10 copii 
sera cî. A lăsat ca şcoia de lângă biserica Del ea, al căriea local 
l-a clădit răposatul, să fie întreţinută din fondurile s0le; pro
fesorilor şc(51e! le-a lăsat câte 5 0  leî pe lună, pe lângă salariul 
ce au de stat, £ră directorului şc<51eî 1 0 0  leî pe lună.

Pe lângă clădirele ce le-a făcut fiind în vieţă, a lăsat să se 
maî clăd^scă locuinţe pentru diaconi, cântăreţi şi alţi servi
tori bisericeşti, şi alte 6 camere pentru locuinţa a 6 femei vă
duve.

Etă cum a împărţit economiile sale bătrânul Calist, acest 
venerabil Archiereu, care lăsă piutre noî şi amintirile unui 
trecut demn de simţimintele cele maî curate pentru binele so
cial, şi urmele înţeleptului econom lăudat de Mânt. Christos 
în Evangelia sa, oa o slugă bună şi credinciosă, care a meri
tat să intre întru bucuria Domnului seu, ca unul ce nu s’a 
lenevit a îmulti talantiî încredinţaţi lui. Si economiile materialeΊ 1 Ί ? ">
puse în serviciul trebuinţelor vieţeî omeneşti talanţiî parabo
lici, sub carii vrem să înţelegem numai darurile sufletului, 
sunt daruri ale luî D-deu. Un loc de locaş săracului, o haină 
pentru cel gol, un pat celui bonlav, o pâne celui flămând, 
un asii de vieţă şi de lumină celui lipsit, un templu al şti
inţei şi un altar al credinţei, pe care sa aducă în oloca- 
uste — în jertfe de bună miresmă faptele virtuţeî creştine, 
nu sunt 6re acestea fapte din faptele care aşedă pe mu
ritori dea  dr^pta gloriei tatălui ceresc? Cunosc idrte bine, 
că sunt duhuri reutăciose, care nu socotesc bunătăţile 
ce se fac după ni(5rtea cuî-va, prin averea ce lasă după 
sine. Ast-fel de duhuri sunt consecinţe cu modul vieţeî lor, 
care nu cundşte nicî legile economiei, nicî datoriile bine- 
tacereî. Morala creştină înalţă preţul faptelor bune la locul
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virtuţei; economia este acea virtute, prin care omul, a- 
mînat de scopul bine facereî, îşi refuză tot aceea ce 
pdte cu încetul să'l prăpăstu6scă în valea desirînărilcr. Fiul 
lângă părintele seu munceşte, cu densul agoniseşte, şi un ed 
măcar nu tae, să se vesel^scă cu prietenii seî; fiul care şi-a 
luat partea de avuţie s’a dus de lângă părintele seu, cu 
prietenii s’a desfătat şi în desfrînărî s’a tăvălit, pănă când a 
sfârşit tot ce a avut.

Ei bine, acesta reprimit în casa părintdscă, găseşte abon- 
denţa economiei : viţelul gras, inelul preţios, haina mântuireî 
si veselia vietei curate.

Ast-fel a înţeles Românul în tdte vremile activitatea sa 
pentru scopul bine facereî.

Prea sânţitul reposat, Archiereul Calist Stratonikias, ca 
toţi aceia carii au fost hrăniţi de gânduri pentru bine faceri 
sociale, a făcut partaşî ai economiilor s£le, nu numai pe ru
deniile s<âle, dnr fondă instituţiuni cu durată perpetuă. Aces
tea sunt monumentele, care vor vorbi de sigur multe v^curî 
de numele şeii.

Ca Archiereu, ca păstor bisericesc şi putem dice cu apos
tolul Pavel : Lupta cea bună s' a luptat, căletoria a severşit, 
a păzit credinţaşi de acum i-s’a gătit cununa dreptăţeî, care 
Domnul o dă tuturor celor ce l-au iubit.

Noi, sânţite părinte, avem atâtea flori de împletit Ia cordna 
vieţei tale. Avem simţimintele tale patriotice, care te-au su
pus privaţiunilor vieţeî pentru dorinţa de b ine; avem cre
dinţa ta în religiunea părinţilor, pe care ai păstrat’o cu sta
tornicie; avem numele teu ca Archiereu şi bun păstor. Noi şi 
cei după noi vom dice : Archiereul Calist a fost, este, şi va fi, 
căci ospiciul d’aicî ni spune, biserica acesta ni spune, şcdla 
ni vorbeşte, bolnavii ni spun, orfanii ni povestesc. Aşa, prin 
credinţă ai adus jertfă plăcută luî Dumnedeu şi prin acesta 
murind, încă trăeştî. Numelev printre noi şi printre urmaşii 
noştri, έηι bine-cuventarea ta Archierescă cu noi si cu urmaşii 
noştri în vec.

Terminându-se discursul de maî sus, cântându-se „veci. 
nica pomenireau, şi primind P. S. Calist ultima scrutare creş- 
tin^scă frăţesc ii, resturile mortuare au fost aşedate de către 
Preuţi în carul funeral şi apoi conduse pre jos de aceştia 
pene la barieră. Dela barieră şi pene la Cernica resturile 
mortuare au fost conduse în trăsuri pene la monăstirea Cer-
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nica, nnde iarăşi pre umerii preuţilor şi ale călugărilor mo
năstireî, P. S. Calist a fost aşedat în Biserica S. Nicolaî, după 
ce dela pdrta monăstireî şi pene la Biserică şî-ati avut locul 
cele 12 stări cu trisagiurile lor, usitate în unele Biserici ale 
României.

La ora şese s’a început în Biserica S. Nicolaî din monăs- 
tirea Cernica al doilea serviciu al înmormentăreî, efectuat 
de către P. S. Innocentie, Calistrat şi Genadie şi de un număr 
de preste 40 preuţî şi de către călugării monăstireî. După 
terminarea serviciului, Economul G. Floru a rostit un al 
doilea discurs, pre care îl alăturăm aici, iar asistenţii şi cu 
foştii fraţi de călugărie aî P. S. Calist î-a dat ultima sărutare 
frăţ0scă. Apoi, rădicate resturile mortuare pre umerii călugă
rilor, au fost duse la vecînicul locaş, unde s’a efectuat pece
tluirea lor creştinescă de către personele de maî sus.

Era îmbucurătdre, pentru orî-ce suflet creştinesc, priveli
ştea, că D. Pache Protopopescu, încunjurat de familia sa, 
a organisat pe la ora 9 un prânz creştinesc, unde însuşi 
membrii familiei serveai! pre acei ce se aşedară la doă mese, 
spre a efectua vechia agapie creştinescă, care în Biserica ro
m an ică , când este efectuat pentru amintirea celor răposaţi, 
se numeşte praznic. Din t<5te părţile se audeau esclamaţiunile : 
„Vecînică pomenire Archiereuluî Calist “, „On6re familiei Pro
topopescu, care a ştiut aşa de bine să întrecă aşteptările P. 
S. Calist, dupre cum a ştiut să onoreze şi memoria Protopo
pului Tudor....“ Praznicul a durat pănă la ora 10 sera, când 
cei ce au prăznuit (sărbătorit) acest eveniment, au luat calea 
Bucureştilor.

Biserica Ortodoxii R om ână 5
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ŢINUTA LA iMOBMENTAREA PREA S. SALE REPOSAIULUl ARCHIEREÎ)
£
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în sânta Monastire Cernica, la 18 Iunie 1885, de
Preotul G. Floru Economul.

„Luat-a el haina marirei şi s’a îmbră
c a t  cu săvârşirea laudei.. Când se suia 
„la oltarul cel sânt, mărea podoba sân- 

cântifi P ή vi ii ti „tenie .... Intins’a mâna sa la vas, şi a
‘ * ‘ A ,beut din sângele strugurelui. Versat-a

SI „la temeliile jertfelnicului miros de buna 
„miresmă.... Eră pogorându-se el, rădi-

Întristat, auditor. »cat-a m&nile «ale preste totă adunarea
„inJor lui Israil, ca sa dea bme-euven- 
„tare.....u

Sirah 50; 12— 22.

In faţa tristei ceremonii, la care ne-a chemat nu sunetul 
lugubru al clopotelor, ce de eri a anunţat capitalei mortea 
repausatului, ci sentimentul de iubire, de respect şi recuno
ştinţa către un Prea sânţit păstor creştin şi înalt ministru a 
lui D-deu, în faţa acestei durerdse scene, die, în care vedem 
că biserica româna şi sântul ei Sinod, astădi în doliu, plâng 
perderea din sinul lor a unui Prea sânţit şi respectabil mem
bru, care nu numai prin virtuţile sale înalte, ci şi prin în
delungatele şi însemnatele lui servicii aduse bisericeî şi pa
triei în interval maî mult de o jumetate de νέο, a câştigat 
titluri drepte la recunoştinţa Românilor, nu pot, die, în mij
locul acestei mâhniri generale să găsesc alte cuvinte mai 
nemerite şi mai mângâetore pentru o asemenea perdere de 
cât acelea cu care un autor biblic — insuflat de D-deu-— 
mângâea odinidră pe poporul lui Israil ce jelea perderea 
marelui preot Simon. Şi, pentru ca insuflatul scriitor să aducă 
poporului desolat, alinare la o durere aşa de cruntă pentru 
perderea păstorului lor, imortalis^ză prin laude meritate me
moria acelui Mare preot, împrospătând în sufletul poporului 
amintirea înaltelor lui virtuti. Punendu’l între bărbaţii cei 
mari şi talentoşi, carii prin înţelepciunea lor fac fericirea po- 
pdrelor şi al căror nume va resuna cu fală pintre v£curi, 
autorul insuflat caută în natură mii de imagini strălucitdre
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şi cântă cu acel aer de maestate— neatins vre-o-dată de spi
ritul profan — cele maî gloriose împrejurări ale vieţii şi maî 
ales maestositatea archierieî luî.

„Ca lucefărul, dice, de dimin^ţă în mijlocul nourului, ca 
„luna plină în dilele eî. Ca s(5rele strălucind preste biserica 
„celui Prea înalt, şi ca curcubeul luminând în nuoriîmărireî. 
„Ca florea trandafirului în dilele primăvereî, ca crinii la cur- 
„gerea apelor. Ca odrasla Libanului în dilele verii, ca focul 
„şi ca tămîea pre căţue. Ca vasul de aur săpat şi împodobit 
„cu petre scumpe. Ca măslinul ce odrăsleşte rode şi ca chi
p a ro su l ce se înalţă în nouri, când a luat el haina măririi 
„şi s’a îmbracat cu săvârşirea laudei; când se suia el la alta - 
„rul cel sânt mărea podoba sânţenieî.... împrejurul luî cu- 
„nuna fraţilor, ca odrasla chedruluî în Liban, si l-a încungiu-77 Ί  I > Ί O

„rat pre el ca stîlpările definic... A întins la vas mâna sa şi a 
„beut din sângele strugurelui. Versat-a la temeliile jertfelni- 
„culuî miros de bună miresmă celui înalt împăratului 

tuturor.u
Etă asemănările Archiereuluî legii vechi, asemănări fru- 

mose, dulci ca versul amăgitor al melodiosului cântător al 
dumbrăvilor, plăcute ca parfumul îmbătător ce exală în di
lele vereî florile odoriferante.

Eră când sânţitul autor trece la lauda faptelor, la zelul 
păstorului pentru înfrumuseţarea templului, trâmbiţează, pu
blică cu entusiasm actele ce a săvârşit: „ Simon, fiul luî Onie, 
„Preotul cel mare, în vi£ţa sa a sprijinit casa şi în dilele sale 
„a întărit biserica. El a întemeeat înălţimea a doua, tăria 
„cea înaltă a sântei împrejur. El a păzit pre poporul seu de 
„cădere şi a întărit cetatea spre încungiurare. Cât s'a mărit 
„întru întdrcerea poporului, întru înălţarea acoperemântuluî 
„casei.u (Sirah 50 ; 1— 6).

Cine, Prea întristaţi sânţiţi Părinţi! nu aude în aceste 
tânguiri consolante glasul duios al fiilor bisericii române? 
Cine, ascultând laudele ce s’au făcut odinidră unui preot din 
legea umbrii, şi vădând astădi pe de-o-parte perderea ce în
carcă biserica româna, fondată pe petra cea neclintită din capul 
unghiului, <5ră pe de-alta ascultând disposiţiunile testamen
tare, prin care fericitul testator, pe care Ί regretăm, realisdză 
cel maî mare, cel mai sânt principiu al creştinismului, prin
cipiul carităţeî creştine, adevărata fiică a luî Christos; cine, 
die, nu va admira nobilul sentiment ce î-a înflăcărat inima 
în tot cursul carierei sale de 80 de ani?
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Născut la 1806 din părinţi creştini şi oneşti, dar simpli şi 
seracî, mult a trebuit să lupte fericitul octogenar ca să atingă 
frumosă culme, unde se repauseză astădi. Fie-cjne pote înţe
lege câtă activitate apo toii că a desvoltat în cursul vieţei 
sale, ce feliu de conduită exemplară a avut, cu câte calităţi 
a trebuit s.i se amieze spre a înainta cu vrednicie pănă în 
sânta sântelor!

Primind dela părinţii sei — pentru ori-ce avere — o creş
tere creştincscă, vine cu totul tener în incinta acestui de 
Dumnedeu păzit sânt îocaşu ; se avântă în lupte duhovniceşti 
şi, după multe şi îndestulăt<5re dovedi, e tuns în monahism 
şi hirotonisit diacon. Notat între alţii de fericitul Mitropolit 
Nifon, când se afla abia econom al acestei st. Monastiri, fu 
chemat de densul la numirea lui de Egumen al Monastirei 
Cozia. Aci, în calitate de econom, reposatul ştiu a se face şi 
mai mult iubit si stimat de demnul seti sef. De aci înainte

7 7

biografica reposatului Archiereu Calist stă în cea mai strînsă 
legătură cu a iubitului seu contimporan Nifon Mitropolitul. 
Chemat lângă acesta, după rădicarea sa pe tronul de Archie- 
piscop şi Mitropolit al ţerii, fu în cele din urmă şi densul 
rădicat la înalta trip tă  a Archieriei şi apoi instalat, pu
ţin mai tărdiu, la vicariatul st. Mitropolii. Ca Archiereu, 
vicar în doue rânduri, fiind chemat la acostă demnitate şi 
de încrederea înalt Prea sânţitului Mitropolit Primat, D. D. 
Calinic, precum şi ca locotenent al episcopiei de Roman, 
activitatea ce a desfăşurat în esercitiul acestor înalte funcţiuni

7 7 7

eclesiastice, pune în relief zelul seu, perspicacitatea şi pru
denţa sa, în fine abilitatea cu care ştia să suporte o sarcină 
atât de grea şi obositore. Demnitatea şi experienţa laudabilă, 
cu care s’a aquitat în t.(5te ocasiunile de rolul seu serios şi 
delicat, e încă o dovadă despre tăria caracterului seu şi cu- 
nostinta inimei omeneşti. Dar trebue ore să uit acea îndem-

7 7 7

nare fir^scă cu care aborda, la împrejurări, cestiunile reli
giose şi morale, deslegându-le une-ori cu câte-va vorbe, mai 
adesea cu câte un esemplu din st. Scriptură, sau chiar din 
firea lucrurilor? Cum? în faţa acestui st. jertfelnic, în faţa 
marelui D-deu, să neg eu acel preţios bun-simţ, puterea ra
ţionamentului atât de firesc şi practic, cu care octogenarul 
Archiereu ştia, după trebuinţă, să acomodeze, cu t<5tă dem
nitatea cuvenită rangului seu, cerinţele împrejurărilor vre
melnice cu învetătura nestrămutată a bisericeî?

7

Dumnedeule m are! si mai trebue <5re să admir demnitatea 
preotului legeî vechi, care, după multe pregătiri la misiunea
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sa, abiasăvîrşea maî numai jertfele gr<5se ale victimelor ani
male? Pe când în legea graţiei, punând printro minune co- 
m<5ra tainelor cereşti în vase de lut, tu însuţi aî voit — pen
tru mărirea ta a împlini singur pre cele ce lipsesc, a mani
festa puterea ta întru neputinţă şi a alege pre cele neputin- 
cidse ale lumii ca să înfrunteze pre cele ta r i!!!

Bun lucrător în viea Domnuluî, s’a deosebit numai puţin 
în calea vieţei şi pe terenul material, făeându-se şi 111 acest 
mod folositor semenilor sei.

Cunoscând nestrămutata hotărîrea Dumnede^scă: „Intru 
sud(5rea feţei ale vei agonisi pânea ta ,“ răposatul, ocrotit 
de mâna provedinţeî, cu rugăciunea în gură şi lucrul în mâni, 
a muncit în anii tinereţilor, ca o slugă bună şi credinciosă. 
Prin sudarea dr^ptă a frunţii, prin ostenelile şi economiile 
sale, a adunat o avere frum<5să, căcî ştia că milă, έπί nu jertfă, 
voeşte Domnul cel milostiv şi îndurat. Condus de acest pre
cept creştinesc, a devenit astădi, după îndelungate strădanii, 
o figură măruţă, a căriea aureolă luceşte cu fală, în măsura pu
terilor sale, pe orisontele de activitate caritabilă a clerului 
român.

Dece ani în urmă Nifon Mitropolitul, acum douî ani Pro
topopii Theodor Econmul, astădi Archiereul Calist (Stratoe 
nikias) Bacaonul, fac să cr^scă, să se desvolteze arborul dulc- 
şi bine-făcetor al carităţei creştine; căcî aşa este, întristaţi 
ascultători, împerăţia lui Dumnedeu. Ea se asemenă grăun
telui de muştar, care fiind mic, dar semănat şi cultivat, a cres
cut arbore gigantic şi paserile cerului se adăpostesc în ra
murile lui din v0c şi pănă în νέο. Ast-feliu bine-faeerile 
semănate de fericitul testator pe aridul teren al necesităţilor 
vieţei se pot asemăna cu un isvor nesecat de milă Diiume- 
decscă, ce crescând neîncetat prin înţelepciunea stimatului 
legatar şi esecutor testamentar, d-nu Em. Protopopescu-Pa- 
che, se vor revărsa continuu spre răcorirea inimilor, atinse 
de arşiţa lipsei, şi spre lauda luî D-deu. Alegerea fericită în 
persdna D. legatar denotă, ca în tcSte actele răposatului, 
adânca sa prevedere.

Ca să arăt însă modul cum ştia a practica binele, mă simt 
dator a spune că afară de monumentele ce a rădicat spre 
mărirea luî D-deu şi folosul aprdpeluî, mai tote ajnt(5rele le
gate le-a tăinuit pănă la ultima sa respirare. Modestia, vir
tutea morală practicată de Mântuitorul lumii, este dar încă 
una din florile radiante ce împodobeşte ţ£ra regretatului 
nostru părinte,
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In tocmai ca marinarul iscusit, ajun ; la portul dorit, repos. 
încă pe patul suferinţei, cel-a consumat, simţea mulţumirea 
sufletescă de a fi ştiut să înfrunte cu dibăcie valurile ten- 
taţiunilor de toi felini pe marea înfuriată a vieţeî şi să 
ajungă cu fericire, ca cârmaciul încercat, la limanul num-* 
tuireî şi fericireî dorite.

Etă dar o intrigă vi0tă de om scursă în sorburile veciei
O  5

— acolo unde intră tot şi t<5te! Da! o vi^ţă scursă; însă o 
vi6tă rodit(5re, bine-făcet(5re ca acele rîulete ce, înainte de a

5 7 5 ~

se arunca în sorburile mărilor, revărsându-se cu un mur
mur liniştit preste câmpii şi holde veştejite de arşiţe îndelun
gate, le răcoresc, le reînsufleţesc, adapă turmele şi revarsă 
preste tot în calea lor o bucurie şi mângâere cerăscă.

A murit, căci muritor era; dar precum este o vieţă mortă, 
aşa e şi o m0rte vie. Răposatul, pătruns de acest adever, a 
ales mortea cea vie, m(5rtea dreptăţeî. „Omul ca 0rba şi di
lele luî ca florea câmpului “ dice Regele-Profet. Insă, precum 
din flore rămâne suvenirea frumuseţeî, a parfumului şi sav(5-
reî sale. asemenea si din om rămâne suvenirea virtutilor, su-’ . . .  ’ venirea faptelor sale morale şi spirituale.

Esit din sc(5la şi incinta acestei st. Monastirî, ca Diacon, tî- 
năr şi sărac, neavând unde să’şî plece capul, £tă’l reîntors 
Pontifice coronat, strălucind de nimbul fericirii eterne., nimbul 
celor mai sânte si creştineşti virtutî. Fericit, ca Simeon bă-
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trânul, că a vădut cu ochii seî autocefalia bis. române, re
vine aci să anunţe bunului seil prietin, fericit întru amintire 
Nifon Mitropolitul, cu care, ca fericita însoţire — Petru şi 
Pavel— a luptat cu rîvnă apostolică pentru susţinerea bise
riceî şi neclintita tărie a credinţei, Revine ca să încapă o nouă 
vî^ţă cu marele şi vecînicul Archipăstor Iisus Christos, că
rui î-a slujit şi consacrat totă vi£ţa sa pământeseă şi în care 
a aflat milă, har, ocrotire, bine-cuvântare şi mângâere în 
încercările si nevoile vieţeî, încredintându-se că numai în
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D-deu este adevărată mântuire si fericire vecînică : numai 
El este calea, adevărul si vi^ta.

De aceia el încă trăeşte şi va trăi între noî ca să mâng'âe, 
prin caritatea sa, omenirea suferinda. Trăeşte şi va trăi ca 
să ne îmbărbăteze la îmulţirea talanţilor, arătându-ne că, 
dacă dânsul cu talente modeste, a făcut ceea-ce a făcut, cu 
cât maî mult trebue să facă ceî ce au primit maî multe şi 
maî deosebite talente. Pentru acesta cu drept p<5te <̂ ice as- 
tădl înaintea tribunalului ceresc, la care este chemat: „ Pă
rinte al milostivire! a şi totă mângâerea! E adeverat, Domne,
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că nu vei găsi desăvîrşite operile mele ; sunt păment şi 
cenuşă, şi nu vei intra la judecată cu robul teu. Nu întreprind 
a me justifica înaintea ochilor tei a tote vedetori. Insa, dacă 
cu nişte talente mai înalte aşi fi făcut, pote, mai mult, totuşi 
am făcut atât cât m’a ertat neputinţa mea. N’am făcut să 
răsune tribunele sacre, dar cu lupta cea bună m am  luptat, 
credinţa am păzit, căletoria am săvîrşit. Iţi înfăţişez mulţime 
de preoţi pe care i-am consacrat spre slujba şi lauda mări- 
rei tale; atâtea rugăciuni căldurdse şi jertfe sânte ce am adus 
cu frică si bucurie în interval de un semi-v^c înaintea tro- 
nului îndurărilor tale pentru păcatele mele şi ertarea popo
rului teu credincios ; pietatea ce am practicat-o, desvoltând’o 
şi în alţii prin cuvânt şi prin faptă, o spun societăţile de 
bine-facere: societatea clerului, societatea pentru învăţătura 
poporului, spitalul Colţea, asilul Elena şi alte societăţi pen
tru săraci; o publică biserică dinDeluţa, locul naştere! mele, 
accesoriile ei, întreţinerea ei cu personalul trebuincios spre 
slujba şi lauda st. teu num e; o anunţă şc(51a de băeţi afiliată 
bisericeî. Biserica şi şc(51a, doue colone pe care se razimă edi
ficiul moral şi intelectual al unui popor; etă chivotul sânţe- 
niei înaintea cărui ’ţi aduc în ofrandă rodul ostenelelor unei 
vieţi întreofî. Primişte’l Mare Dumnedeu ! primeşte asemenea1 7 î l  7
şi darul ce în numele teu las pentru repausul a şese sărace 
femei subt aripile bisericeî, şi nu ine scote din repausul cur
ţilor tale, căci în casa ta multe lăcaşuri sunt. Şi când din 
sântele lacaşuri pământeşti se va înălţa pănă la tine D-deesca 
jertfă cea fără de sânge a noului teii aşezemânt, primeşte-o, 
Prea îndurate, cu ochiţi blând pentru odihna mea întru mi
ros de bună miresmă, aducându'ţi aminte de jertfele ser
vului teu credincios.u

Câte-va momente numai, şi figura respectabilă a mult iu
bitului nostru duhovnicesc Părinte se va ascunde depe 
scena acestei lumi trecetore. Se duce în pacea fericitei veci- 
nicii, purtând credinţa fermă în făgăduinţa celui ce a dis: 
„Veniţi către mine toţi cei osteniţi şi însărcinaţi şi eu ve 
voiu odihni pre voi.u Trece dincolo de pragul acestei vieţi, 
în sinul mângâerii cu speranţa neclintită în dreptatea ce
lui ce resplăteşte şi un pahar de apă dat în numele lui. Se 
înalţă la locaşurile nemuririi, ducând cu sine prinosul cel mai 
plăcut, jertfa cea mai preţidsă — caritatea creştină — spre a 
o închina marelui principiu a t(5tă dragostea, care este Dum
nedeu.

Deci, iubiţi fraţi ai seî în Domnul, voi duhovniceşti



fii, şi voi cuvioşî locuitori aî Noului Ierusalim apropiaţi-ν δ ! 
Veniţi să dăm mortului scrutarea cea maî de pre armă. Şi 
voi, scumpi nepoţi şi nep<5te; pe carii Va iubit cu frăgedi^ae 
şi nu v’a deosebit în îngrijiri le’i părinteşti de care v’a în- 
cugiurat, depuneţi ultima vostră serutare pe acostă mână, 
care era deschisă la t(5te necesităţile vostre, pe acostă mână 
care v’a mângâ^t, care v’a bine-cuventat şi a invocat mila 
luî D-deu asupră-ve, asupra poporului român şi a t<5tă lu
mea. Şi să mergem toţi cei ce am însoţit pe reposatul pănă 
în acest sânt locaş de pace şi repaus etern, să aruncăm 
o mână din acest pământ, din care es tote şi în care in- 
t ă tote pe mormântul în care se pogoră sprijinit pe bra
ţele iubireî, stimei si recunoştinţei.

Eterna fie’Î fericita memorie.

Asupra legaturilor, făcute de catrg P. S. Calist în folosul 
Bisericeî şi al societăţeî în genere, pentru acum ştim a spune 
cetitorilor Revistei nostre, că P. S. Calist a disposat, pre 
longă mijl(5cele de întreţinere a şc<51eî dela Biserica Deluţa, 
ajut(5re societăţeî pentru înveţătura poporului român, ajut<5re 
pentru societatea clerului român „Ajutorul. “ Sperăm, că cu 
timpul D. Paclie Protopopescu, legatarul universal şi al P. 
S. Calist, va pune pre poporul român în posiţiune de a cu- 
n<5şte mal de aprope disposiţiunile aceluia, care, ca mire al 
Bisericeî, t<5ta vieţa s’a gândit la Mir<isa sa şi fiii Miresei s^le, 
la poporul Român. Iar noi, rugând pre D-deil, ca să învred- 
nic0scă pre Părintele şi Fratele nostru cel mal mare, P. S· 
Calist, de cununa cea neveştejită a Imperăţiel sale, şi să să- 
d£scă în inimele succesorilor P. S. Calist dragostea şi devo
tamentul pentru binele obştesc al Bisericeî, care este şi al 
lerei...,5 !

G enadie C ra iovenu .



ISUS CHRISTOS

(Urmare, vedi No. 6, anul lX~lea, pa . 453).

XI

>i eta de-o-dată lumea sub arme.
Vulturii romani părându-se a scote în aer ţipete de plângere şi de 

tânguire.
Roma numai are <Jei nici Cesari.
Cetăţile sunt deşerte, şi deşerturile populate; guvernatorii popore* 

lor nu ştiii nici chiar a scrie şi sunt înveşmentaji în pel şi în cojoce: 
mulţimele ascultă mai departe de vocea celui ce a <Jis pe margenile 
Iordanului: pocăiţi-ve; şi natiunele făceau penitenţă.

Şi cea maî mai parte asculta încă de ceea-lalta voce, care plicea: 
Cel ce voeşte a f i  perfect, să păvăşescă t o t , sa ş i iea  crucea sa şi să me 
urmeze.

Şi regii, şi imperatorii, şi capii naţiunelor adorau crucea, şi crucea 
era înfiptă pretutindenea pe păment (Donoso Cortes).u

X II

Acestă cucerire a lumei şi acestă transformare universală începu 
numai după ce Christos espiră, adecă când el atinse estrema limita 
a necinstei şi a durerei.

Şi acestă mare reformă a lucrurilor omeneşti, care preocupa aşa 
de tare spiritele, se făcu într’un chip aşa de minunat, şi veni dintr’o 
parte, de unde înţelepţii şi pricepuţii o aşteptau aşa de puţin, în cât 
nu voiau a o recunoşte nici chiar când ea strălucia forte luminos 
pretutindenea. Şi când numai fu posibil a se îndoi despre acesta, pu
terile omeneşti crezură de datoria lor a o com bate; şi ele nu vedeau 
că com bătându-0 , făceau să reiesă încă mai bine minunea şi divinita
tea e i ; căci caracterul supranatural al acestei opere fu pus maî cu 
sema în evidenţă prin oposiţiunele chiar ce a întiinpinat din tote păr
ţile. Şi este de însemnat că acest antagonism nu păru de loc a înspăi
mânta noua doctrină; ba ea părea a’şi face ore-cum un joc, pentru 
a proba omenilor că forţa sa nu venea dela denşii. Ceea ce, în fine?
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ea le-o probă cu atâta maî necontra^lis, cu cât comunica adepţilor 
sei o statornicie şi lumini pănă atunci necunoscute printre omeni, şi 
introdusă de-o-dată în lume o mişcare de renaştere; ce triumfă, pe 
de o parte, preste eorupţiunea profundă a societăţilor îmbetrânite 
şi preste grosa barbarie a socieăţilor născende, eră pe de-altă parte, 
făcea sa resară o noua lume din haosul, ce întimpina în jurul seu.

XIII f

In curend, este adeverat, prin o forţa necunoscută şi prin o neespli- 
cabilă virtute emanantă din mortea şi slăbiciunea sa, crucificatul Iu
deilor îşi făcu discipull şi imitator! nenumeraţi.

Instituţiunele, moravurile şi ideele vechi au fost atacate, surpate şi 
ruinate.

Ca troenele, ce se topesc, şi cad în bucăţi la radele cele ealdurose 
ale soreluî, aşa nimic nu resistă mersului celui triumfal al răstigni
tului laGolgota; mersul seu se îngroşe din tote obstaculele, ce i se 
opun, el şi’asimileză persecutătorii seî, şi ’şi încorporeză lumea.

Şi lumea se trezeşte transformată; ea esc mai pe nesimţite din în- 
tunerecul şi tina sa; şi se proşterne la piciorele lui lisus Christos.

Ea purcede dela lisus Christos ca dela o nouă sorginte ; şi arboreză 
pretutindenea desupra capului seu instrumentul nu de mult încă atât 
de necistit şi despreţuit al cruce!.

Dar mai cu semă surprin^etor este că acestă metamorfosă a genului 
omenesc nu s’a făcut prin virtutea iui lisus Christos ca filosof, înveţat, 
ori cuceritor, ci prin virtutea lui lisus Christos cel umilit, pătimitor 
şi spânzurat pe un lemn.

X IV

Si de atunci, în sînul regatelor efemere ale acestei lumi, s?a fundat 
o împerăţie, ce le cuprinde pe tote, a căreia cetăţeni şi supuşi sunt toţi 
omenii, şi cărora lisus Christos li este regele cel nemuritor, cel glo
rios, şi monarh absolut.

Şi împerăţia acesta este cea a adeverulu! şi a virtuţei, —  nobilităţi 
exilate, care au. fost readuse de densul pe păment şi ridicate la cele 
maî înalte grade de unitate, de eoncetrare şi de putere.

In acestă împerăţie cu totul spirituală, adeverul este unic, şi are un 
centru unic (biserica), de unde îşi întinde pretenţiunele sale pacifice 
şi influenţa sa bine-făcetore preste tot locul, unde se află inteligenţe 
omeneşti.

El combate erorea şi viţiul, şi n’are alte arme de cât cuventul şi 
exemplul.

El nu'şî mai propune alte cuceriri afară de cele ale binelui; şi nu 
promite eroi'or sei altă plată pentru sacrificiul avere! lor, a familie!, 
a patriei, a libertăţe! şi adesa chiar a viete! lor, de cât fericirea fraţi
lor lor, bucuriele conşciinţeî, şi mai la urmă ceriul.

X V

Şi acestă împerăţie aşa de fragilă şi imaginară în aparenţă, tiind-că 
ge compune din ceeg, ce este mai neatins, mai trecător şi mai variat.
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adecă din ideele şi voile omenilor, şi încă din idei în regiunea 
misteriului, şi din voinţi în sanctuarul sacrificiului, şi anele şi altele în 
sînul celei mal complecte libertăţi.

Acesta împeraţie însă este tot-ce odinoră a fost mai indisolubil şi 
mai resistent, este dupre espresiunea ore-căruia, (Teodor de Beza) 
un ilăii de care s?a sfărîrnat tote ciocanele. Statele omeneşti se ridică 
şi cad în sînul aceste! împerăţîi; generaţiunele cresc şi trec; numai 
ea singură statornic subsistă, se susţine tot-deuna pe baza sa, se pre
lungeşte şi se întinde încă, după noue-spre-<~lece secule, într’un viitor 
nedefinit (*).

Făcut-a vre-un om ceva aseminea ?
Dela Tales (2) pănă la cei mai himerici (imaginari) raţionator! 

şi pănă la plagiatorii lor, nici un filosof* n’a influenţat nici măcar asu
pra moravurilor stradei în care a şe<Jut, dupre observarea lui Voltaire.

Christos se arata, şi influenţază asupra întregei lumi, asupra tutu
ror secuii lor.

Decî Christos este o personalitate extraordinară, fiind-că opera sa, 
ce părea imposibilă, s a realisat iară semă. Prin urmare, el este aceea 
ce a declarat însuşi: F iiu  al hă D-cJ>eu} egal în totul cu Părintele  
seu, ş i Ο-ψΜ îm preună cu EL

(T radus din Religion et Progres de Sombreval).

(j. Erbicenu.

F I N E.

( 0  Nicolas. Etudes t, II, voi II, cap. V.
( Tales primul filosof grec din şeola ionică,



Cer

In tot decursul timpurilor, de când veţueşte nâmul ome
nesc pe acest pământ, au fost aduşi locuitorii singuriţî, fami
liile, naţiunile, ba chiar şi imperii întregi la entusiasm, la 
realisarea celor mai măreţe fapte prin puterea cuvântului.

Istoria ni presintă mulţime de oratori, carii ştiură cum să 
mişte inimile, cum să convingă masele, să pregăt£scă, să cr£s- 
că, şi cum să educă omenirea la scopul ei cel mai sublim, prin 
puterea cuvântului în periode şi timpuri felurite.

Noi vedem mai departe, cum se născură resb(5ele cele maî 
sângerase, civile şi religiose, între imperii şi în lăuntrul lor, 
vedem cum se aduse armate întregi la esecutarea celor mai 
eroice fapte prin oraţiunî înfocate.

Institutiuni seculare, obiceiuri învechite si credinţi retă- 
cite, cad prin puterea cuvântului.

Privind la pop<5rele culte din vechime, vedem acuma pe 
Cicero şi pe Quintilian la Romani, pe Aristoteles la Elini, sti
pulând regule şi principii pentru arta retorică.

„Multa labore“, dice Quintilian, „asiduo studio, varia exer- 
citatione, pluribus experimentis, altissimo consilio, constat 
ars dicendi,“ ('v') ; şi numai puţin Cicero : „qui prudenter et 
composite et ornate et memoriter dicat, quadam etiam actio- 
nis dignitate.u (**).

Ca oratori distinşi maî amintim din anticitate pe Demoste- 
nes, şi pe Seneca, etc. etc.

Dacă arta oratorică a fost aşa desvoltată şi cultivată de 
păgâni, cu cât mai mult a trebuit să fie ea primită şi înda

a despre predicămentul bisericesc, cu privire 
la Biserica Ortodoxă Română.

(*) Quintilian de inst. orat. 1. 2, cap. 1»
(**) Cicero de orat. 1. 1. cap 14.
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tinată la Evrei în testamentul vechili, cu cât mai mult a tre
buit să serv^scă ea la poporul iudaic, carele deşi poseda re
ligia cea adevărată, tot se îndoia de multe orî, tot era aple
cat de a se abate de pe calea adevărului. Pentru aceea li se 
şi ordona preoţilor israiltenî de a nu obosi întru lăţirea şi în
tărirea credinţei prin predicare necontenită.

Aşa ni arată profetul Iezechiil dicend: „O păstorii luî Israil, 
au pascu-se pre sine păstorii? Au nu pre 01 le pasc păstorii? 
Eca laptele mâncaţi şi cu lână vă îmbrăcaţi, şi ce este gras 
junghiaţi, £ră oile mele nu le paşteţî, pre cea slabă n’aţî în- 
tărit’o, pre cea bolnavă n’aţî vindecat’o, pre cea sdrunci- 
nata n’aţî legat’o, pre cea rătăcită n’aţî înturnat’o, pre cea 
perdută n’aţî căutat’o. Ecă! eu asupra păstorilor şi voiu 
cere oile mele din manile lor. u (*) Apoi Malachia profetul 
dice : „Buzele preotului vor păzi ştiinţa, şi legea vor cerca 
din rostul luî, că ângerul Domnului atot-ţiitoruluî este elw (**); 
tot aşa şi profetul leremia : „Nu sunt cuvintele mele ca fo
cul şi ca ciocanul ?u (*·**).

Ast-fel se ordona lăţirea şi întărirea cuvântului dumne- 
deesc prin arta elocinţeî, prin predicământ efectuos la Iudei.

Vine apoi st. înainte mergătorul şi botezătorul Ion profetul.
El atrage prin cuvintele sale sânte şi adevărate mulţime 

de lume la rîul Iordanului, cuventându-le : „ Pocăiţi-vă că s’a 
apropiat împăraţia ceriului. „Gătiţi calea Domnului, drepte 
faceţi cărările luî.“

Plinindu-se pe atunci timpurile făgăduite de lehova pro- 
topărinţilor noştri, şi prevestite de profeţi, soseşte şi Mesia. 
El se boteză de Ion în Iordan, şi începe apoi lăţirea s-tei cre
dinţe adevărate în vig<5rea întreitei sale diregătoriî, ca rege, 
archiereu şi învăţător; spre *<,cest scop măreţ şi-a ales el doî- 
spre dece apostoli şi şepte-decî şi doi învăţăcei, punându’î 
pre el la lucru greu.

Prin trei ani i-a avut cu sine şi î-a deprins învăţături dum- 
nedeeştî. I-a deprins în lume la răbdare, muncă şi ostenelă. 
I-a învăţat ca să deslege legăturile celor legaţi în păcate, şi 
cum să păstreze şi să laţeseă cuvântul seu cel sânt. I-a tri
mis tot câte doi înaintea sa, pănă ce î-a înzestrat cu pute
rea duhului s t, şi Ua întărit în misteriile legeî celei nouă, pen

(*) Iezechiil 34. 3— 10
Malachia 11. 1 *. 
leremia 23. 29.



tru ca t(5te pop0rele să se împreuneze cu biserica sa pănă la 
sfârsitul lumeî.

Dela Chr. şi s-ţii apostoli s’au împărtăşit diriggjoria înveţa· 
torială unor bărbaţi ales! si dedicat! serviciului divin, si aces- 
tia sunt episcopii şi preoţii.

Pe lângă serviciul cultului divin şi severşirea altor func
ţiuni sacramentale şi bisericeşti, sunt episcopii şi preoţii me
niţi de a rosti cuvântul luî Dumnedeu de pe amvdnele s-telor 
biserici, precum şi la alte ocasiî.

Cum a primit însuşi Domnul nostru Ts. Chr. dela părin
tele seu ceresc acostă misiune importantă, dicând el singur 
despre sine : „Duhul Domnului preste mine, a binevesti se
racilor m’a trimis, a vindeca pre cei sdrobiţî la inimă, a pre
dica robilor ertare si orbilor vedere (*), tot asa dice el si7 \ /'  5 5 5
s-ţilor seî apostoli : „Precum nfa trimis pre mine părintele, si 
eu trimit pre voî“ (**). „Mergeţi în tdtă lumea şi vestiţi evan
gelia la t<5tă făptura“ (***). Tot aşa aii făcut şi s-ţiî apostoli 
aşedând prin rugăciuni şi impunerea mânilor episcopî şi 
preoţi spre păstrarea şi lăţirea credinţei creştine pănă la mar
gined lumeî. Şi în adever, biserica creştină a fost tot-deuna 
bine-cuventată cu ast-fel de slujitori dumnedeeştî, din a că
rora gură se revarsă cuvinte maî pre sus de orî-ce preţ.

Cete întregi de creştini sufereau munci grozave, morţi bru
tale, entusiasmaţi prin cuvântările slugilor s-tuluî altariu.

Ţerî întregi au fost convertite la creştinism cu milione de 
omeni, prin puterea cuvântului şi lumina adeveruluî, ce se 
lăţia de pe amvdnele s-telor biserici creştine.

Origen, st. Ιόη gură de aur, s-ţiî Vasilie cel mare, Gri
gorie dialogul, Ciprian, Amvrosie, Grigorie dela Nazianz, 
st. Chirii patriarhul Ierusalimului, T aţian , Atenagora din 
Aetna, Melito episcopul Sardei, st. Ni), Ion Damaschin, Uie 
Meniat s. a, pănă în dioa de astădî, sunt tot atâtia corifei ai 
artei oratorice şi efectuose în biserica creştină.

Noî vedem prin urmare cum că predicământul bisericesc 
merită atenţiunea n0st.ră cea mai deplină.

Acostă atenţiune o pretinde arta elocinţeî bisericeşti mai 
ales în dilele n0stre, şi în special, biserica română creştina.

Suntem într’o epocă unde trecem din referinţele presente

Γ>34 CEVA DESPRE rREOK’ĂMENTUL BISERICESC

(*) Luca 4. 18.
(**) Mat. 28. 14.

(***) Marco 16. 5.



la altele nouă. In dilele n<5stre esistă o ferbere a spiritelor, o 
schimbare a ideilor si a lucrurilor.·>

Acâstă mişcare se pare că se continuă maî departe, şi nu 
destul, că ea a străbătut deja în clasele cele maî superiore a 
societăteî române creştine, ci ea ameninţa de a străbate chiar 
în clasele cele maî interiore ale poporului nostru.

Deşteptarea acesta nu ni se presintă nici tocmai ca salu
tară, nici cu o durată lungă. Ea însă a avut totuşi de succes, 
ca să facă generaţiunea ndstră, prea înţeleptă, închipuită, 
îndoelnică şi prea puţin aplecată, ca săprimescă adevărurile 
creştinismului cu credinţă fermă şi inimă curată.

Fiind predicământul bisericesc maî mult sau maî puţin 
fiinţial înfluinţat de mersul acesta, fiind apoi prea bine cu
noscut, cum că, în partea cea maî mare a bisericeî creştine 
române, el se cultivă prea puţin sau de fel, şi nu într’un pas 
cu spiritul timpului nostru; fie-ni ertat de a face maî întăiu 
în privinţa acesta, niaî ’nainte de ce păşim la desfăşurarea mo- 
mintelor, prin care se pot produce efecte salutare în predi- 
cământ, unele obiecţiunî :

Multe se schimbară de un timp înc<5ce. Amvonele nostre 
primiră în parte cea maî mare auditori noui, carii deşi nu sunt 
nici aşa de instruiţi în religiunea creştină ca generaţiile tre
cute, totuşi se cugetă în închipuirea lor de a ii maî versaţi 
în cele ce se atinge de credinţă,O 1

Predicământul practicat înainte de 40— 50 de ani, când 
cetea preotul sau cantorul câte o „Cazanie^ din vr’o carte 
veche, n’ar putea să îndestuleze astădi auditorii noştri de pres
te tot locul Astădi pretinde poporul dela un predicatorul, 
ca să fie bărbat învăţat, şi sa 1 potă convinge în totă privinţa 
din fond.

Şi predicămentul cere aşa dar, pentru ca să producă el 
efecte salutare, o cultură şi o dibăcie maî superioră. Predicato
rii noştri trebue sa posedă pe lângă pietate profundă, şi pe lângă 
fidelitatea credinţei, ştiinţi generale nu numai din ramul lor, 
ei trebue să fie versaţi în reproducerea clară şi convinge- 
t<5re, ei trebue să fie îndesirăţi cu puterea cuvântului şi darul 
de a produce o cuvântare corespundet<5re, simplă, puternică 
şi cultă

Dacă dorim să rămânem domni ai situaţiuneî timpului, tre
bue să ne ridicăm preste nivelul cel mediocru. Este grea 
misiunea, de a scote lumea din rătăcirile eî, şi de a o aduce la 
lumina adevărului. Este greu astădi de a cuvânta cu efect 
dorit, şi din causa acesta trebue şi predicămentul ast-fel in
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stituit, cultivat şi tratat, ca să se potă măsura orî şi când cu 
cultura omenireî. Predicatoriul să tindă din tdte puterile 
şi cu tdte mijldcele cuviincidse, ca să devie dupre cuvintele 
st. Scripturi în adever „lumina lumei şi sarea pământului.α 
Progresele esteridre a insţrucţiuneî publice, îmulţirea foilor* 
scrise cu multă elocinţă, precum şi tratările publice a ches 
tiilor nostre timporale în parlament şi oficiile publice, ajută 
111 felul lor şi predicatori ului la dibăcia de a scrie şi de a 
vorbi 111 sensul şi în litnba timpului de astădi.

Acuma în timpul nostru seîea 111 considerare şi se primeşte 
cu aplaus maî mult forma şi frumseţea esteridră, de cât ger- 
minele lăuntric.

Acostă direcţiune a gustului se cultivă maî ales în regiuni 
şi oraşe, unde esistă maî multe confesiuni.

Acolo c^rcă predicatorii confesionalilor streini, de a’şi câş
tiga prin forme frumose efecte şi aplause maî mari. Unii do
resc dră să baseze religiunea, prin urmare şi predica, pe 
ştiintă, dră altii tind să escludă cu totul stiinta din religiune.7 Ί > 1 î 1 o

Noi suntem pentru calea medie.
Predicămentul efectuos trebue să se ţie de amendoue : Să 

se sânţdscă ştiinţa prin credinţă, dră credinţa să se lumineze 
prin ştiinţă, pentru ca să putem cuvânta ca omeni, şi pen
tru omeni.

De pe terenul umilinţei şi a sânţeniei, şi dupre esemplul 
marelui nostru învăţător Is. Chr., dirigătoria învăţătorială să 
fie maî sublimă decât spiritul timpului, şi precum se ruşinau 
odinioră filosofii şi învăţaţii vechimeî, coiitimporaniî D-luî, 
şi amuţeau înaintea blândelor, simplelor şi sublimelor sale cu
vinte, ast-fel să se ruşineze si să amutescă raţionaliştii si ma-' 7 7 ' 1 î l
terialiştii timpului de astădi. Umilinţa este rădăcina virtuţi
lor, şi pe basa acesteia să clădim predicămentul dumnedeesc. 
Preste ea se revarsă după cuvintele Domnului graţia divină 
şi darul spiritului st., pentru ca prin ast-fel de predicament 
bisericesc să se potă revărsa radele sale strălucitdre şi preste 
întunerecul minţeî, preste neştiinţă şi rătăcire.

Predicămentul este o parte întregătdre a operei de mân
tuire a lui Is. Chr., un scop al pogorîrei luî din cer şi al 
întrupăreî luî. Eră învăţatul Heinrich Braun dice: „Die 
Vollkomenheit einer Rede beştelit darin, dasssieohne Ueber- 
fluss und ohne Mangel nicht rnehr nicht weniger, sondern 
gerade das, was zum Ziele nothig, in einem natiirlichen und 
lebhaften Ausdruke sage. Und hiezu wird mehr Talent,



mehr fleiss und Uebung erf order t, als sieh der Haufe von 
geistlichen Redern iiberhaupt denken kann.“

(Perfecţiunea cuvântare: constă în aceea, că ea să spue 
fără prisos şi fără de lipsă, nicî maî mult, nicî maî puţin, în 
espresie firâscă şi vi<5e. ci tocmai aceea ce este de lipsă 
pentru ajungerea scopului. La acesta se cere maî mult talent, 
maî multă diligentă şi eserciţiii, de cât n’ar putea cugeta p<5te 
în genere, mulţimea cuvântătorilor bisericeşti.O ' 5 '

Predicăm ântul efectuos trebue să ne prin urmare o edu
caţie adeverat creştinâscă. Din el trebue să se escludă tot ce 
slăbeşte pietatea, şi să se considere aceea ce ridică pre om 
preste sfera celor deşerte şi trecet<5re, auditorul să înveţe 
ceva prin predică, să’şî lumineze mintea ca să p6tă cunoşte 
adevărurile dumnedeeştî, eră inima să’î fie mişcată şi voea 
să i se înduplice pentru cele eterne. Nici un efect în lume 
nu se pote asemena cu efectele salutare a predicămentuluî.

Amvonele creştine sunt catedrele înveţătdre a tuturor ge- 
neraţiunilor şi ale timpurilor. Dela densele ese adeverul şi 
t(5tă cultura omenescă.

Prin predicăment viii şi efectuos a convertit Is. Chr. lu
mea şi prin graţia luî susţine el totul. „Credinţa vine dela 
ascultare, 0ră ascultarea prin cuvent“ (*).

Luând în considerare speţială acestea momente prin care 
se pote produce un predicament salutar, vom avea pe scurt 
maî înteiii momentele faţă cu predicatoriul, apoi faţă cu pre
dica si în fine momentele care trebue să se observeze fată cu ’ . ’ poporul căruia i se predică.

Un predicatoriii bun se p(5te cundşte din fructele şi efectele 
produse, când câştigă el sufletele auditorilor prin D-deu, şi’î 
aduce la cunoştinţa, la adorarea luî. — Spiritul timpului îna
intat o cere asta, de aseminea facultatea religidsă şi intelectu
ală a timpului în carele trăim.

Predicatoriul trebue să posedă dibăcia de a aduce auditorii 
seî la pădirea credinţei, la căinţă, la suspine şi lacrimi, şi, în 
scopul acesta, se recer dela el facultăţi spirituale, morale şi 
corporale.

Cel ce va înveţa şi va face, acele mare se va chema în 
împerăţia cerului (**), dice st. Scriptură, eră st. Ion gură de 
aur vorbind despre preoţi scrie: „Presviterii se pot numai 
atunci lăuda de măestria cea mai prefectă în educaţia creşti
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n£scă, dacă ’şî pot câştiga auditorii lor prin cnvent şi fapte 
pentru vi^ţa cea sacră, care le-a dăruit-o Clin (*) . 
k.. Prin cuvent şi faptă să tindă aşa d<xră predicatoriul de a 
se face demn de misiunea sa cea înaltă, ce i s’a încredintat 
prin misteriul st. hirotonii. —· El să caute de a câştiga îm
perăţia cerului pentru sine şi auditorii sei.

Urmând învăţăturilor s-tei Scripturi şi a sânţilor părinţi, 
să/şi câştige el acea putere spirituală, pentru ca să bine-ves- 
t£scă auditorilor sei vecînicul adevăr, să’î încredinţeze pe aceş
tia şi să nutrescă sufletele lor eu hrana ceresca, după cuvin
tele s-liiî apostol Pavel, carele dice: „Cuventul luî Chr. să lo- 
cuescă în voi cu bogăţie, în totă înţelepciunea, înveţându-vă 
şi îndemnându-ve unul pre altul (**).

Cea maî importantă putere care se recere dela un cuvân
tător adeverat a luî Chr., este darul duhului st., cu carele tre
bue el să fie înzestrat, dupre cum am amintit prin împărtă
şirea s-tuluî mister al preoţiei, şi acest dar înalt, care Ί con
duce la adever, va învăţa poporul prin vasul seîi ales.

Când episcopul şi preotul vor păzi cu demnitate credinţa 
luî Chr. şi darul de care se învredniciră eî prin impunerea 
mânilor şi rugăciuni, atunci nici cuvintele lor nu vor resuna 
în deşert, ci înrourate de îndurarea cerescă, ele vor aduce 
fructe salutare în popor atât pentru vieţă, cât şi pentru eter
nitate.

Pentru primirea şi conservarea acestei scântei divine, tre
bue însă ca să fie pregătit predicatoriul viitor, cu arme spiri
tuale. Din pruncie pănă la primirea acestui st. mister trebue 
el să’şi însuşescă ştiinţele cele necesare, şi anume, atât cele 
generale cât şi cele speciale. După aceea trebue el, ajuns o 
dată în activitate să şi ie cum să păstreze, cum să desvolteze 
si să cultiveze acestă diregătorie înaltă si sântă. Să nu’sî în- 
grdpe ca sluga cea vielenă din evangelie talantul seu. Inspi
raţia de sus trebue nutrită, ştiinţa teologică şi cea retorică 
cultivată. Asa dice si. Ieronim : „iubeşte învătăturile s-teî 
Scripturi şi vei urî păcatulu (*’**). Eră apostolul limbelor scrie 
către T i t : „Ţiinduse (episcopul) de cuventul cel credincios 
după învăţătură, ca să potă prin învăţătura cea sănătdsă, şi 
a sfătui şi a înirunta pre cei ce se opun (·****).
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Predicatori ului îi trebue ştiinţa filosofica şi anume : logica, 
pentru cuvântarea sa, psicliologia, pentru ca să cundscă ca
racterele omenilor, metafisica, pentru dogmele credinţei, apoi 
istoria universala, pentru legătură ei cu biserica şi esplicarea 
pildelor. Tot aşa sunt şi cele-lalte ştiinţî de lipsă, şi anume : 
istoria naturală, fisica, pedagogia, economia şi literatura.

In scurt numai acel predicatoriu pote fi fertil, carele, dupre 
cum dice Domnul, „este stăpân al casei“ (*), carele scote 
din tesaurele sale nouă şi veclii. Şi fantasia unui predicatoriu 
trebue să fie vioie. Ea este vatra, cea plină de jăratic, dela 
care purcede focul carele inflam&ză omul.

Fantasia presintă predicatorililuî în predicămentul biseri
cesc viosie, elegantă, căldură si entusiasm.

7 '  O  7 '

Şi memoria ageră pentru memorarea predicelor şi pentru 
predicarea ex ievipore, când o cere acesta o eventualitate 
neprevedută, este o facultate, ce se recere dela predicatoriu.

Vine apoi prudenţa şi presenţa spiritului pentru un pre
dicament fructifer. Predicatoriul să se fer^scă de a duce în 
predică lucruri ridicole, pentru că prin aceste ar ataca el 
demnitatea prediceî. El să nu atingă personalităţi nici direct, 
nici indirect.

Să nu’l mustre tot-deuna pre cei cădut, ci din contra sâ’l 
mângâe şi să’l apere în contra atacurilor violente ale altora. 
Ca o calitate estra-ordinară si destinsă mai înşirăm elocinta.

7 7 7

Elocinţa adeverată este o artă, eu cât de grea, cu atât de 
însemnată. Acuma Cicerone a scris : „ Nil in hominum ge
nere rariuSj perfecto oratore invenire potest. (**) De asemene 
scrie şi st. Paul dicând : u Şi cuventul meu şi binevestirea 
mea, nu erau atât întru cuvinte îndemnătdre, ci întru ară
tarea ducliuluî şi a putere! u j.

Tot aşa dice şi st. Idn gură de aur vorbind despre elo- 
cinţă : „ Pentru aceea se cuvine preotului să nu întrelese ni
mic, spre a’şi câştiga acesta putere “

Era în alt loc : Διά πολλήv χρ/j ποιεΐσθat τήν σπουδήν, ώστε 
τον λόγον του Χρίστου έν ήαίν ένοαεΐν πλουσίως.

La facultăţile morale numerăm apoi : zelul predicatoriu- 
luî, când cuvint^qlă franc, şi la orî-ce întâmplare, câud p<5te 
să aducă turmei sale un folo;, când biciueşte el viţiuriîe

*) Mat. 13, 25.
Cic. de orat. lib. 1, c. 28.

***) 1. Cor. 2, 4.
****) Crisost. de sacerdot.
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şi le condemnă din inimă. Vine apoi: purtarea sa preo
ţească, plină de demnitate şi evlavie. Noî videm, cu ce pu» 
tere morală mustra Domnul pe învăţătorii pecătoşi, dicân- 
du-le : „ Vai voue înveţătorilor de legi, că însercinaţi pre <5- 
menî cu sarcini grele de purtat, eră voi cu nicî un deget 
de al vostru nu ve atingeţi de sarcini. “ (“').

Pute-va un preot nemoral să cuvinteze ast-fel, fără 
de a se face ridicol ? De aseminea scrie şi st. apostol Paul 
luî Timoteiu 4. 12 : „Te fă esemplu credincioşilor în cu- 
vent, în petrecere, în iubire, în inspiraţiune, în credinţă, 
în curăţie u.

Vine apoi şi sentimentul, pentru ca un oratoriii bise
ricesc trebue să consimţ^scă cu durerile celui slab şi sdro- 
bit la inimă.

In fine maî amintim şi dragostea pentru chemarea în- 
veţătorială a predicatoriuluî, carele este un moment des
tins pentru producerea unui predicăment efectuos.

Preotul ortodox se destinge acuma de alţi oratori prin 
esteriorul şi ţinuta sa demnă, prin dignitatea stăreî sale 
sânte, şi fie-carele creştin credincios îl va privi acuma cu 
pietate, ca pe locuţiitoriul Domnului. Prin calităţile sale 
morale, modestie şi blândeţă, va căştiga el şi maî mult 
atenţiunea lor.

Mult ajută la producerea efectelor salutare în predica
ment şi calităţile iisice a predicatoriuluî, de asemene şi 
cele estetice. Aici numerăm maî ânteiii organele omului, 
carele sunt organul de vorbit, bine format si senătos. Ceeao 7 ?
ce este sânt, să fie şi respicat prin o limbă curată şi în
tr’o formă demnă. Cum împodobim noi misteriile cele pline 
de îndurare cu argint, aur şi mărgăritare, aşa trebue ca şi 
limba să se îmfrumseteze cu t(5te comorile si arta sa.

’  Ί

Pept bun şi tare cu respir liber şi lung, produce o voce 
sonora, audul musical, un esterior plăcut şi o ţinută este- 
ri(5ră cuviinci(5să, sunt calităţi fisice, care se cer de îa un 
predicatorii!.

El trebue să fie serios; ţinuta corpului seu dr^ptă, li
beră, fermă, dar nu prea esagerată.

La calităţile estetice numerăm un simţ adeverat pentru 
tot ce este potrivit, cuviincios şi plin de reverinţă. Simţ 
fin pentru tratarea (5menilor şi a pecatelor lor. Religio-

*) Mat. 11, 46.
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sitatea adeverată, pietatea şi inteligenţa nu sunt nici când 
simple, dure, amare, grosolane sari pasionate.

In scurt predicatoriul să fie şi să lucreze, aşa cum dice 
st. Augustin : „ Id agit, ut veri tas pateat, veri tas placeat, 
veritas moveat u ).

Succesul prediceî atârnă mult şi dela alegerea materiei, 
de la ordinarea aceştia, desvoltarea şi aplecarea eî practică.

Alegerea materiei trebue să corespundă facultăţilor şi 
cerinţelor intelectuale şi morale ale auditorilor.

Ea trebue să fie poporală, pentru ca să potă folosi 
celor ce se cuvint&ză. Ea să nu eonţie lucruri neînţelegi- 
bele. — In privinţa acesta dice prea adeverat st. apostol 
P a u l : „Şi eit fraţilor, n’am putut să ve vorbesc ca celor 
spirituali, ci ca celor trupeşti, ca unor prunci în Chr. V'am 
nutrit cu lapte, £ră nu cu bucate

Materiile se aleg din s-ta Scriptură, s-ta tradiţiune, şi sânţii 
părinţi, apoi din adevenirile credinţei şi a!e vieţei creştine.— 
Cum-că autoritatea acestora este neîndoelnică, despre acesta 
se esprimă şi st. Augustin dicend: „Autoritas tanta estevan- 
gelii sancti, ut quia in eis loquebatur, spiritus unus, verum 
sit etiam, quid dixerit unus. „ ***)·

Materia să fie logic orânduită, şi să aibă legătură. Cicero 
dice despre acesta următ(5rele: „ Dispositio est rerum inven- 
tarum in ordinem distributio u (****).

Disposiţiunea materei principale aflate să formul^ză în- 
tr o proposiţiune principală, ca cuprins al întregului, şi a- 
c£sta o numim tema.

„ Simburele cristalisatoriu al prediceî dice D-nu Mitro- 
fanovici, în opul seti omiletic, este tema. Pe lângă ea se aşe- 
dă totă formaţiunea omileticei în ordine naturală frumosă, 
şi în legătură solidă. — Ea este centrul prediceî din carele 
purced tote părţile eî, ca crengile din trupină, şi care numai 
în legătura lor acurată cu ea, află posiţia lor bine nimerită, 
şi însemnânţa lor adeverată. Ea este elementul prediceî, care 
t<5te le l£gă în una, şi le pătrunde şi care aduce în predică, 
putere, lumină şi omogenitateu *****). De la tema bine alesă 
depinde aşa dară şi efectul.

Nimerit se esprimă în privinţa acesta şi eruditul Sailer

*) Aug. D. 61.
**) 1 Cor. 3, 1—2.

***) Aug. Pag. 235. n.
***·*) Cicero de Invent. L. 1. e. 7.

*****) Dr. Mitrofan, pag. 851.



dicând : „ Un predicatorii! bun trebue să aibă în vedere la 
alegerea temei creştinismul, puterile, cerinţele şi aşteptă
rile auditorilor seî, 'scopul oficiului sett, mesura puterilor 
sale, recerinţele locului şi. ale timpului, care sa corespundă 
spiritului creştinismului, capacităţeî poporului, scopului per- 
tratărei şi referinţelor locale şi celor ale timpului : (Ein 
guter Prediger muss in der YVahl des themasden jehalt das 
Kliristentums, die Qrafte Bedtirfnisse und Erwartungen sei
ner Zuhorer, den Zweck seines Amtas, das Mass seiner 
Qrafte, die Erfordennisse des Ortes und das Zeifc im auge 
behalten, um den Stoff zu wahlen, deridem Greiste des Chris- 
tentums, den Firhykeiten des Volkes, dem Zwecke des 
Vortrages, dem Umstanden des Ortes und der Zeit unge- 
messen ist *).

Tema, prin urmare, trebue să fie ast-fel al£să ca să se 
p(5tă privi de toţi, ca una ce este de mare valore. Ea trebue 
să fie un cuprins mănos, clar şi acurat, şi să se p(5tă desface 
în părţi maî multe.

împărţirea prediceî consistă apoi din intrare, pertratare 
şi fine, pe lângă părţile secundare.

Scopul principal al intrăreî este de-a pregăti auditorii pen
tru predică şi de a’i dispune ca să aibă interes pentru o- 
biectul prediceî şi s’o asculte cu atentiune Asa dice st. Au- 
guşti n : „Debet conciliare ad versus remissos erigere, nesci- 
entibus expectare, debet intimare^ **).

Materia pentru intrare se îea din obiectul ce se introduce 
şi carele are de-a se pertra^a, sau din tecstul prediceî.

După împărţirea materiei, carea trebue să fie pe scurt 
precisată, vine apoi provocarea la atenţiune, care pote fi şi 
o rugăciune. Urmeză apoi pertratarea care cuprinde des
făşurarea prediceî, ea este corpul p re d ic e îşi o parte prin
cipală a eî.

Luând în considerare atât referinţele auditorilor, cât si 
calitatea materiei, se vor presinta în pertratare maî înteiu 
dovedile din esperienţă şi din autoritate, ca cele mai tari şi 
maî solide. Cuvântarea trebue să încredinţeze, trebue să

Ί  '

posada puterea argumentelor şi dibăcia de-a representa a- 
c£stă putere. Vine apoi ordinarea argumentelor, apoi do
vedile din s-ta Scriptură, s-ţiî părinţi, minte, asemănări şi 
praesă. Apoi urmeză dacă este de lipsă şi esplicarea.
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Mişcarea iuimei se pune în regula la finea pertratăreî, dea- 
seminea îndupliearea voei şi aplecăciunele.

Legile gradaţiuneî trebue considerate, pentru ca să potă 
fi auditorii încredinţaţi cu fermitate, si simţirea cu dorinţa 
trebue influenţate şi câştigate pentru obiect.

Mijlocele virtuţeî trebue să urmeze moralului, pentru că 
omul numai atunci va fi încredinţat de necesitatea şi folo
sul lor.

După ce s’a desfăşurat obiectul şi s’a îndeplinit pertratarea, 
vi ne încheierea prediceî. Acesta se pote dice însă numai atunci, 
când s\au produs în adever în auditori efecte salutare, atât 
teoretice cât şi practice, când oratoriul este conştiut, cum ca 
auditorii l-aii priceput, cum că li-a perorat şi li-a esplicat în 
mod înţeJegibel, vioiti şi lămurit; în acel mod, după cum dice 
st. Augustin : „Docendi modus est optimus, quo fit, ut qui 
audit, veriim audiat et quod audit intelligat“ ('■''*).

Proverbul latin sună, în ceea ce priveşte încheierea : „finis 
coronat opus.u

Impresiunile cele ultime remân în regulă neuitate de au
ditori, ideia cea de pre urmă să fie aşa dar precisă, puter
nică şi variată, rm tot-deuna în una şi aceeş: formă, ea tre
bue să pătrundă inima şivoea auditorului.

Şi o rugăciune rostită din inimă cu tot sufletul şi cugetul 
la finea prediceî, nu va remâne de sigur la auditori fără 
efect salutar.

In fine mai amintim, stilul, carele fiind de maî multe feluri, 
se foloseşte şi de predicatori pentru auditori, după gradul 
lor de cultură. Stilul înalt cu eleganţă şi frumseţea sa, cu în
cordarea şi puterea sa, se întrebuinţ^ză numai în predici de 
o importanţă înaltă, de adevăruri şi idei sublime, £ră stilul 
prosaic la auditori simpli şi din clasele cele mai inferidre.

Predica trebue să fie scrisă şi rostită într’o limbă curată 
si retorică. Tot ce nu este gramatical si corect în limbă, va- 
tămă audul celor atenţi, îi distrage şi împedică ast-fel efec
tul. Declamaţiunea şi acţiunea trebue reproduse prin orga
nele omului, grain viu, gesticulaţii şi mişcările corpului co- 
respundetore.

Tote aceste momente menţionate pană acuma, însă tot 
n’ar putea să’şî ajungă scopul, şi să producă efecte salutare, 
dacă predicămentul bisericesc n'ar ţine cont de poporul că
ruia i se predică.

. Γκν.Λ DEST'RE PRFD’CivififJtUL BISERICESC 543

*) Aug. 25, p 129.
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Predicele cele nmî escelente şi oratorii bisericeşti cei mâi 
eminenţi, ar remânea fără resultate şi ilusore, dacă nu sa r  
considera poporul la compunerea şi rostirea prediceî.

Este absolut necesar de a considera calităţile speciale a 
naţiunei şi a comunei, căreia se predică.

Spiritul timpului, modificaţiunile sale felurite, dete singu- 
ritelor naţiuni şi comunităţi direcţiuni deosebite.

Fie carele popor, oraş. sau sat, are ceva pentru sine diferit 
în datine ocupaţiuni, caracter şi traiul vieţii, apoi diferitele 
clase posed diferite gradurî de cultură. In scurt dela cerin
ţele intelectuale şi morale a poporului, atîrnă cuprinsul, 
elaborarea şi limba prediceî.

O comună este mai instruită, pe când alta ignorantă. Unii 
posed cultură religi<5să morală, £ră alţii, ce se ţin de culţi, nu 
sunt bine versaţi în religiune. Trebue mai departe să se con
sidere şi modul cugetărei, părerile şi prejudeţele poporului, 
apoi capacitatea auditorilor, genul şi etatea, vi£ţa şi ocupa- 
ţiunea lui, serăcia sau avuţia parochienilor, egoismul, mania 
de a calomnia, falsitatea, perfidia, linguşirea şi neîndurarea, 
beţia, frivolitatea, furtişagul, ura şi discordia.

Cu cât mai poporală va fi aici o predică, cu atât mai inte
resantă va fi ea, cu cât mai specială, cu atât mai nemerită, 
cu cât mai adeverată, cu atât mai pătrund6t<5re, cu cât mai 
lesne vor înţelege-o auditorii, cu atât mai necesară şi aptă li 
se va părea ea lor, cu atât mai mult li se va îndupleca voea 
si li se va mişca inima.

Mult mai greu este de a predica auditorilor de rangul şi 
cultură diferită. Aici trebue predicatoriul să caute nu numai 
de a’şi câştiga aplausele celor mai culţi şi de mai multă au
toritate, ci din contra oratoriul să considere mai aks pe cei 
neculţi, fiind că aceştia formfeă în regulă majoritatea audi
torilor.

Fie-carele predieatoriii trebue să’şi cundscă, după cum am 
spus în cele trecute, poporul. Numai aşa l-ar putea vindeca 
el sufleteşte, numai aşa îi va face el suferibil vi£ţa acesta 
timporală, şi posibilă, fericirea cea vecinică.

In România a fost ca şi prin cele-l alte eparchii ortodoxe, 
ce fuseră supuse imperiului otoman, predicămentul biseri
cesc în decadenţă totală. Predicămentul bisericesc este acolo 
numai în legăn. Cultura inferioră a clerului mai ales din ge
neraţiile trecute, cât şi negligenţa lui totală, stârpiră mai că 
cu totul acestă diregetorie înaltă, acest oficiu sacru din bise
rica lui Christos,
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Şi în adever, numai dela un cler cu studii teologice se pote 
pretinde un predicament mănos şi cfectuos.

Oraşele României sunt pline de ideile raţionalismului şi a 
francmasonismului. Satele şi cătunele eî sunt în ignoranţă, 
eră predicămentul tot nu se practis^ză nicî cu diligenţă de
plină, nicî cu efecte salutare.

Şi totuşi, cât de reu stă astădî biserica română pe terenul 
predicămentuluî bisericesc, n’ar fi tocmai aşa de greîî de a 
regenera poporul român, carele este talentat şi însetat de cu
vântul d-deesc. Poporul român iubeşte f(5rte predicămentul. 
Românul creştin îl laudă necontenit, îl stim&ză şi’l vener&ză 
pe preotul acela, carele îl deşteptă, îl lumineză şi’l întăreşte 
prin puterea cuventului.

Nu este însă destul de a’î predica poporului numai despre 
vieţa cea de aici şi despre cea eternă, ci necesitatea cere, ca 
preotul să predice poporului român, că trăeşte şi că trebue 
să tră^sca, atât aici, cât şi dincolo de morment. Predicămen
tul să fie ast-fel întocmit, ca să aducem poporul român la 
conştiinţa şi despre datorinţele sale timporale*

Si în adever, trebue să constatăm că la cele maî multe co~ 
mune li lipseşte cu totul conştiinţa acestei datorinţî.

Causa este, pentru că păstorii sufleteşti nu cultivă predi- 
cământul bisericesc, sau îl cultivă superficial şi în înţeles 
greşit. Cetirea sau recitarea unei predici dintr’o cnrte, fără 
de a face schimbările şi aplecările necesare, de sigur că nu 
va aduce fructe.

Trebue maî înteiu prin predici populare, înţeiegibele şi mă- 
duvdse să tindem de a aduce poporul nostru la conştiinţa 
despre misiunea sa timporălă, nu însă după cum o fac cei 
mai mulţi, carii predică numai despre vi6ţa eternă, când po
porul încă nu cun<5şte referinţele şi modul unei vieţi tîmpo - 
rale, corespundetore, prin carele să’şî p6tă pregăti şi calea 
pentru vi£ţa cea viitdre. Petrecerea nostră aici este dătătore 
de ton,— dela ea depinde sorta nostră cea viit(5re vecînică, nu
mai prin silinţă, prin lucrare, prin stărpirea moravurilor 
stricăci(5se, prin înlăturarea superstiţiei şi altor retăcirî de
şerte, prin unirea şi dragostea reciprocă, prin conservarea 
credinţei, a naţiuneî şi a limbeî n(5stre, putem să ajungem ţe
lul, la carele tindem. Poporul român este în genere bun, re
ligios, îndurător, ospital, omenos şi ruşinos, de altă parte su
perstiţios şi cam leneş, apoi fiind el de rasa latină şi aşedat 
geograficeşte la marginea orientului, are şi o misiune măreţă.

Este dar o datorinţă nedispensabilâ a statului şi a erar-
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chieî, de a?i desvolta calităţile sale cele nobile şi alese, pre
cum şi de a’î stai pi cele rele. Prin educarea unui cler cult şi 
materialminte bine plătit, prin introducerea şi cultivarea spe
ciala a artei oratorice în seminariile României si la faculta- 
tea teologică din Bucureşti, îşi pdte creşte statul şi biserica 
română pe adevăraţii apostoli aî religiuneî şi aî poporului 
român, carii să potă înfrunta cu tărie obstaculele, ce se pre
gătesc şi se îmultesc din di în di, ameninţând biserica si 
prin urmare şi naţiunea română, cu carii este ea contopită.

„Poeta nascitur, orator fit“, dice prea adevărat proverbul 
străbun. Este timpul suprem pentru biserica română, ca să’şî 
educă prin studiul si esercitiil îndelungat si riguros oratorii ? 1 O ^ o
sau predicatori burn, carii să producă efecte şi fructe salu
tare atât la clasele inferidre, cât si la cele alese si culte a so 
cietăţiî ndstre române.

Puterea cuvântului să fie, pe lângă cultul divin, mentorul, 
carele să ducă naţiunea română la o des voi tare periectă, eră 
bisrrica eî ortodoxă la o fldre, a cărei miros sublim să stră
bată în tot sufletul românului creştin.

Ion Berar iu
Paroch

din S troeş t î in  Bucovina.



Actu de Donatiune5
------ CT<K?îO'Î>. I------

Sub-semnaţii, locuitori şi proprietari mici din comu
na Bâlăneşcî, căt. Piştestiî din vale, plasa Ocolu, jude
ţul Gorj, ve^lend că biserica cu hramul: „ Schimbarea 
la faţă,“ încă de mai mult timp sufere de serviciul 
divin, din causă că actualul preot este cădut în infir
mitate şi estremitate, şi, ca să ni putem face preot, 
dăm de danie menţionatei biserici pentru vot-de- 
una şepte-spre-dece (No. 17) pogone pămont din 
proprietăţile nostre, după cum urmeză la numele 
fie-căruia ; care pogone costă suma de treî-sute 
cincî-decî lei (No. 350). — Şi, ca să fie valabil acest 
act, l-am legalizat de primăriea respectivă, precum 
şi de onor. tribunal local, trecendu-se în registru. Cei 
ce am ştiut carte l-am sub-scris cu manile nostre, > 7 
eră cei ce nu am ştiut seri ne-am sub-scris prin 
scriitor.

1885 Main 8.
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Ni col a e Pănoiu

Ion Popescu

Nicolae Alboiti

Vlâdutu Alboiti

Mihaiti Alboiti

iVJ. I. Sgarbură fraţi 
Ion I. Sgarbură „ 
Al ecu 1. Sgarbură „

' Cedez doue pogone şi jumătate, 
care încep lungimea din pârău, 
adecă din capul grădineîlut Barbu 
Şerpe spre răsărit, pănă la capul 
hotarului, învecinându-se la ηιό- 
ză-n(5pte cu moştenitorii Christea 
Metea, £ră la m^ză-di cu moş
tenitorii Mihaiti Popescu, teiu 
Meteî.
Cedez o jumătate pogon păment 
în teiul Meteî, la capul hotarului 
spre răsărit.

Cedez un pogon p;iment, care 
începe lungimea din pârău, adecă 
din capul grădineî luî Barbu Şerpe 
spre răsărit, pănă la capul hota
rului în teiul Meteî.

Cedez o jumătate pogon păment 
în teiul Meteî, alături cu D4 Nico
lae Alboiu, lungimea tot cât a luî 
Nicolae Alboiu.

Cedez o jumătate pogon pământ 
în teiul Meteî, alături cu D-l VIă- 
duţu Alboiti, £ră la meză-di cu 
Dumitru Const. Pănoiu.

Cedăm trei pog(5ne păment situ
ate cu începerea din linia Boteşti- 
lor, ce aparţine de comuna Bude- 
nilor spre răsărit şi pănă la capul 
hotarului, învecinându-se la m&- 
ză-n<5pte cu moştenitorii Iui Iiie 
Teropu, eră Ia m^ză-di cu moşte
nitorii lui Ion Bota, teiu Ure- 
chesculuihotarul Petesciî, din va le»5 >
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I on Negrescu

Cedez un pogon păment în teiul 
Meteî, adeca, din capul prunilor 
spre apus, pănă în matca Uitne- 
tuluî. la opritura de cer.

Ion Dănârăcu

Vi

Cedez o jumetate pogon păment 
în teiul Dănărăcu, cu începere din 
podul Baelanilor spre resărit şi 
pănă în sosea, învecinându-se la 
m^ză-ndpte eu D-l Const. Dăna- 
răcu, ένΐι la m&ză-di cu Patru 
Dănărăcu.

(i 11 e o r ir h e C h o ch i n a

Cedez o jumetate pogon păment, 
cumpărătură cu act autentic de 
la D-nul Iόη Grădist£nu, alături* *
cu D-l Ion Negreseu.

ion Negrescu
Cedez doue pogone pământ, ce am 
cumpărat cu act autentic de la 
D-nul I(5n Grădistinu.

I ou Ionici

'Cedez un pogon pământ, ce am 
cumpărat cu act autentic din 
delnita luî Gheorghe Toropu, pa
nă în matca ulmetuluî, teiul Meteî, 
învecinându-se la meză-di cu 
Constantin Ionici, £rălam6za-nop- 
te cu preotul Gheorglie Popescu.

Preot. Gh. Popescu

Cedez un pogon pământ din del
nita luî Ιόη Ionici, învecinându-se 
la m^ză-di cu D-l Ion Ionici, £ră 
la m^ză-n<5pte cu Gheorglie Co- 
cliina, teiul Meteî.
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S. N. Ghutescu

Gh. D. Guţa fraţi 
Barbu D. Guţa „ 
Ion D. Guta

Cedez un pogon pământ, car^ 
începe lungimea din moştenitorii 
Dumitascu Guţa spre m£ză-nop- 
te pănă la Ioniţa Guţa, eră la 
resărit pănă în I<5n Holingher şi 
la apus pănă în Const. Casota.

Cedăm un pogon şi jumetate, care 
începe din drumul Bălteanulu* 
spre resărit pănă la capul hotaru
lui, învecinându-se la m&ză-di cu 
D-l Gri gore Const. Panoiii. la 
m^ză-nopte cu Dumitru Nicolae
Stegăroiu.

Constantin D Cuta f Cedez o jumetate pogon pământţ
’ | alăturea cu fraţii mei de maî sus.

Acestă donaţiune o facem bisericeî cu hramul 
„Schimbarea la faţă, “ cu condiţiune să se facă preot 
seminaristul Balănescu Ion.

Sub-semnatul, ca epitrop al bisericeî, primesc 
acestă donaţiune, ce o fac locuitorii bisericeî cu 
hramul „Schimbarea la faţă.“

Epitrop. [ss]. Ion Negrescu.

ROMÂNIA

Primăria comunei Bălăneşcî.

Se atestă identitatea semnăturilor din presentul 
act de noî, fiind pe fiinţă de adever, şinefiind moşie 
rurali , ci moştenire strămoşescă, partea cedată bise
riceî, după cererea ce ni-au făcut locuitorii prin 
suplica înregistrată la No. 230.

1885. Maiu 11. — No. 134.
(SL.) Primar (ss). C\ Popescu.



ACTtJ DE DONATR’NR

Tribunalul districtului Gorj.

Annl 1885, Main 14. No. 3515.
f

No. 760.

S ’au presentat înaintea tribunalului D-lor N. Pă
noiu, Ιόη Popescu. Nicolae Alboiu, Vlăduţu Alboiu, 
Mihaiti Alboiu, Mihaiti Sgarbură, Alecu Sgarbură, 
Ion Sgarbură, Γόη Negrescu, I6n Dănărăeu, Gh. Cho- 
chină, Ιόη Negrescu, Ιόη Tonici, Preotul Gh. Popescu, 
ScarlatN. Ghutescu, Gh. D. Guta, Iou D. Guta, Barbu

Ί  7  1  7  }  7

I). Guţa, Const. L). Guţa, şi epitropul bisericeî cu hra
mul: „Schimbarea la iata“ din comuna Bălănescî,11 }  5 7

anume Ion Negrescu, în faţa cărora citindu-se din 
euvent în cuvânt presentul act de donaţiune, depus 
cu suplica registrată la No. 6609, ati declarat că este 
al D-lor, făcut din liberile voinţe, scris actul şi sub
scris de numiţii, parte prin scriitori neştiind carte, 
eră parte, ştiind carte, ati sub-scris cu propriile sem
nături, declarând epitropul că acceptă donaţiunea 
făcută bisericeî.

TRIBUNALUL
*

In fata acestor declaratiunî si în f;asa art. 1 1 7 1
5 5 Ί

codul civil, vec^end că şi tacsa de înregistrare cu
venită fiscului s’a perceput cu recipisa No-900,

Dă autenticitatea legală presentuluî actti de do- 
natiune.Ί

(LS) (ss). Sfinescu 

p. Grefier (ss). N . Ciontescu.
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Grefa Tribunalului Gorj.
Atest că acest actii s a trecut în registru de tran- 

scripţiunî sub No. 642, fila 9, vol. III, astădi la 
14  Maiu, 1885.

(LS) (ss) p. Grefier. N . Ciontesc,u

P. conform. ZV. N . lonescu

ROMANIA

Direcţia Cancelariei Sântei Episcopii Rdmnicu 
Noul- Severin.

Acestă copie, fiind conformă cu originalul, se ates
tă. 1885, Iunie 26.

p. Director. C. Olănescu.


